
POISTNÁZMLUVA č . 4419017456

PRE POISTENIE MAJETKU

(ďalej ako „poistná zmluva “)

uzavretá v súlade s ustanoveniami 8 788 a nasl . zákona č. 40 /1964 Zb . Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov

(ďalej len „Občiansky zákonník “) ako aj zákona č. 343 /2015 Z. z . o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých

Poistník /Poistený
Obchodné meno :

Sídlo :

V zastúpení:
IČO:

DIČ:

Bankové spojenie :
Číslo účtu ( IBAN):
Názov účtu :

Kontaktná osoba :

E-mail :

zákonov

(ďalej len „ZVO“)

medzi nasledovnými zmluvnými stranami :

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava — mestská časť Staré Mesto

Ing . arch . Matúš Vallo , primátor
00 603 481

2020372596

.

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

Ing . Gabriela Petreková , oddelenie ekonomických a finančných činností

(ďalej aj ako „poistník “alebo aj „poistený “ )

Hlavný spolupoisťovateľ :
Obchodné meno :

Sídlo :

V zastúpení:
IČO:

DIČ:

IČ DPH :

Bankové spojenie :
Číslo účtu ( IBAN):

Registrovaný:
Podiel :

Spolupoisťovateľ 1 :
Obchodné meno :

Sídlo :

IČO:

DIČ:

IČ DPH :

Bankové spojenie :
Číslo účtu ( IBAN):

Registrovaný:
Podiel :

KOMUNÁLNA poisťovňa a .s . , Vienna Insurance Group
Štefánikova 17, 811 05 Bratislava

Ing. Marek Ragan, MBA.,LL .M — senior underuriter na základe plnomocenstva
31 595 545

2021097089

SK7020000746

.

v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III ., oddiel : Sa, vložka č. 3345 /B

45 %

Allianz — Slovenská poisťovňa, a .s .
Pribinova 19 , 811 09 Bratislava

00 151 700

2020374862

SK7120001757

.

v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III ., oddiel : Sa, vložka : 196 /B
30 %



Spolupoisťovateľ2 :
Obchodné meno :

Sídlo :

Registrácia/zápis:

Obchodný názov :

Adresa sídla :

V zastúpení:
IČO:

DIČ:

IČ DPH :

Bankové spojenie :
Číslo účtu (IBAN):

Registrovaný:
Podiel :

Objednávate

PREMIUM Insurance Company Limited
Level 3, CF Business Centre , Trig Gort , STJ 3061 , St . Juliar "s, Maltská republika

Register spoločnostíMaltskej republiky, číslo zápisu:

konajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvomorganizačnejzložky

PREMIUM Poisťovňa , pobočka poisťovnez iného členského štátu

Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava

Ing . Daniel Ďuračka, prokurista

50 659 669

4120066170

SK4120066170
.

Obchodný register Mestského súdu Bratislava III ,Oddiel : Po, Vložka č. 3737 /B

25 %

(Hlavnýspolupoistovateľa Spolupoistovateľ
1 a Spolupoistovateľ2 ďalej aj ako „poisťovateľ“)

PREAMBULA

[ na obstaranie predmetu tejto zmluvy použilpostup verejného obstarávania
zadávaním nadlimitnej

zákazky postupom podľa $ 66 — verejná súťaž v zmysla zákona č . 343 /2015 Z.z . o verejnom obstarávaní a 0 zmene

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vyhlásenejverejným obstarávateľom , Mesto Bratislava , vo

Vestníku verejného obstarávania č. 272598 /2026 zo dňa 21 .04 .2026 pod označením 7720 /S 262 -104202 . Podkladom pre

uzatvorenie tejto zmluvy sú súťažné podklady, výzva na predkladanieponúk a ponuka úspešnéhouchádzača na predmet

zákazky s názvom : Obstarávanie poistných služieb „Trolejbusovétrate Patrónka — Riviéra a Bulharská — Galvaniho“,

Bratislava . Poisťovateľ a Poistník (ďalej v zmluve aj len „zmluvné strany “ v príslušnomgramatickomtvare ) vsúlade

s príslušnýmiustanove niami zákona č. 40 /1964 Zb . Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, najmä v súlade

s ustanoveniami 8 788 , uzatvárajú túto poistnú zmluvu .

ČLÁNOK | .

PREDMET POISTNEJ ZMLUVY

1 . Predmetom tejto poistnej zmluvy je :

a) záväzok poisťovateľazabezpečiťpoistenie majetku poistníka
bližšie identifikovaného v Prílohe č. 2, pričom

poist enie musí byť poskytnutév súlade so špecifikácioupoistenia uvedenou vPrílohe č. 1 poistnej zmluvy

(ďalej len „poistenie“) a

b) záväzok poistníka zaplatiťpoisťovateľoviza zabezpečenie
poistenia dohodnuté poistné,

a to za podmienokstanovených touto poistnou zmluvou.

2 . Zmluvné strany

z poistnej zmluvy .

sa vzájomne zaväzujúposkytovaťsi všetku potrebnú
súčinnosť na plnenie záväzkov vyplývajúcich



ČLÁNOK II .

ROZSAH POISTENIA

Rozsah poistenia

00©
>

A .

Komplexné živelné poistenie
Poistenie pre prípad odcudzenia (krádeže) a vandalizmu

Poistenie strojov a elektroniky
Poistenie skla

Komplexné živelné poistenie

Poistenie sa vzťahuje na :

o nehnuteľný ahnuteľný majetok vedený v účtovnej alebo inej evidencii poisteného, na novú cenu , na

poistnú sumu : 21 .601 .567 ,43 EUR v zmysle zoznamu vprílohe
o náklady vsúvislosti s poistnou udalosťou , na prvé riziko na novú cenu , na poistnú sumu : 3 .000 .000 ,00 EUR

Adresa rizika : adresy miest v rámci SR vedené v účtovnej alebo inej evidencii poisteného

Rozsah poistenia , poistné riziká :

Pre poistenie bude platiť a rozsah poistenia určovať poistná zmluva , ďalej príslušné VPP a osobitné zmluvné

dojednania , ktorými sa môže rozsah poistenia iba rozšíriť .

Poistenie sa vzťahuje na škody spôsobené:

a)

b)

c)

d)

e)

f )
8)
h)

m)

o)

p)

g)

r)

s)

t )

u)

w)

Požiarom .

Výbuchom .

Priamym úderom blesku .

Nárazom alebo zrútením posádkou obsadeného letiaceho telesa , jeho časti alebo jeho nákladu .

Víchricou — min . 70km /h.
Povodňou alebo záplavou.
Ľadovcom .

Náhlym zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti s priemyselnou alebo

stavebnou činnosťou .

Zosúvaním alebo zrútením lavín .

Pádom stromov stožiarov a iných cudzích predmetov , ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej veci .

Zemetrasením s účinkami stanovenými min . 5 . stupňom Európskej makroseizmickej stupnice ( EMS98).

Vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia vodovodných zariadení a z vodovodných

zariadení , vrátane poplatkov (vodné, stočné ) za vodu , ktorá unikla z vodovodného potrubia následkom

poistnej udalosti .

Kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného , etážového alebo diaľkového kúrenia .

Hasiacim médiom samovoľne unikajúcim zo stabilného hasiaceho zariadenia .

Kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov alebo klimatizačných zariadení .

Chladiarenským médiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov .

Hasením , strhnutím alebo evakuáciou v dôsledku živelnej udalosti .

Atmosférickými zrážkami , ľadovcom , snehom alebo nečistotami vnikajúcimi otvormi , ktoré vznikli

v dôsledku živelnej udalosti , a ak k vniknutiu došlo do 72 hodín po skončení živelnej udalosti .

Dymom vznikajúcim pri požiari.
Zvýšením hladiny podpovrchovej vody , ktoré bolo spôsobené povodňou, záplavou alebo katastrofickým

lejakom .
Krádežou poistených hnuteľných vecí, ku ktorej došlo v priamej súvislosti s vyššie uvedenými náhodnými
udalosťami .

Nárazom dopravného prostriedku , rázovou vlnou .

Záplavou následkom búrkového prívalu .



x)

v)

z)

aa)

Ťarchou snehu a námrazy .

Spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia ak bolo spôsobenéatmosférickými zrážkami alebo

katastrofickým lejakom .
Poškodením prívodného potrubia vodovodného zariadenia , odvádzacieho potrubia , či telies vykurovacích
alebo solárnych systémov, ak k nemu došlo pretlakom kvapaliny alebo pary alebo zamrznutím vody v nich .

Terorizmom

Sadzby a podklady pre výpočet poistného :

Predmet poistenia Poistná suma Sadzba Ročné poistné + daň

Trolejbusové trate Patrónka Riviéra
, Ň

21 601 567 ,43 EUR 1,70 36 722 ,68 EUR

a Bulharská - Galvaniho

Náklady v súvislosti s PU 3 000 000 ,00 EUR 3,00 9 000 ,00 EUR

Spoluúčasť:
Dojednáva sa vo výške: 5 %min . 300 EUR

Osobitné dojednania:
Tieto osobitné dojednania majú prednosťpred poistnými podmienkami, osobitnými / zmluvnými

dojednaniami ,

doložkami a ostatnými ustanoveniami , ktoré rozširujú / dopíňajú/ upravujú rozsah poistenia stanovený týmito

podmienkami poisťovateľa.
a)

b)

d)

e)

f )

£)

h)

Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na veci uložené na voľnom priestranstve a na veci upevnené na

vonkajšej strane budovy , ktorými sú napríklad firemné štíty , reklamné tabule , anténne systémy, vonkajšie

osvetlenie , vonkajšie vedenie .

Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na majetok , ktorý je evidovaný na účte obstarania dlhodobého

hmotného majetku .

Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na spevnené plochy a úpravy územia , pozemné komunikácie ,

vrátane dopravného značenia , mosty , nadjazdy, oplotenia , verejné osvetlenia , koľajové a trolejové dráhy /

infraštruktúra a iné objekty , inžinierske siete , ochranné hrádze , protihlukové steny a iné objekty ktoré sú

majetkom poisteného alebo mu boli zverené do správy/užívania.

Dojednáva sa , že pri živelnom poistení sú kryté aj následné škody, ktoré vznikli v súvislosti so živelnou

udalosťou napr . poškodenie alebo zničenie majetku pri prácach na zmiernenie škody, škody spôsobené

hasiacim médiom prí likvidácii požiaru a pod., nejedná sa o priame finančné škody.

Dojednávasa , že poistením sú kryté aj budovy a stavby , na ktorých prebiehajústavebné / montážne práce,

vrátane vecí v týchto budovách uložených. Poistenie v zmysle tohto bodu sa však nevzťahuje na škody

(zväčšenie rozsahu následkov škody) vzniknuté v príčinnej súvislosti s týmito vykonávanýmistavebnými /

montážnymi prácami.

Dojednáva sa , že poistenie je dojednané na novú cenu (príp. na prvé riziko na novú cenu). Novej cene

zodpovedajú náklady na znovuobstaranie , znovuzriadenie takej istej veci , takých istých parametrov .

Poisťovňa nebude uplatňovaťprincíp podpoistenia.

Dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na majetok vo vlastníctve cudzích osôb , ktorý poistník/ poistenýužíva
alebo ho prevzal na základe písomnej zmluvy .

Dojednávasa , že poisťovateľnahradí aj náklady nevyhnutné
na stavebné úpravy a na demontáž a remontáž

ostatných nepoškodenýchpoistených vecí, vykonané v súvislosti so znovuobstaraním alebo opravou vecí

poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti , náklady na hasenie (použitie vlastného

hasiaceho média), odpratávacie náklady , náklady na posudkovéhoznalca , náklady na hľadanie príčiny škody ,

náklady na zemné a výkopovépráce, náklady spojené s dodatočnými projektovýmiplánovacímiprácami,

náklady spojené s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počasnedieľ a sviatkov , ako aj expresné

príplatky .
Dojednáva sa , že do limitu 5.000 ,00 EUR na jednu a všetky poistné udalosti , sa poistenie vzťahuje aj pre

prípady deštruktívnej činnosti hmyzu , divo žijúcich hlodavcov , vtákov , lesnej zveri , na majetku poisteného,

vrátane škôd (napr. aj estetickej povahy) na vonkajšej fasáde a/alebo vonkajšej izolácii budov .

- 4-

4



k)

Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na majetok bez vydaného právoplatného kolaudačného

rozhodnutia , podmienkou je vykonanie všetkých revízií a prevádzky-schopnýstav .

Dojednáva sa výška ročného limitu plnenia pre jednu a všetky škody v jednom poistnom období , pre prípad

poškodenia alebo zničenia živelnou udalosťou alebo z vodovodných zariadení :

- prepoistné riziko povodne a záplavy — 100 %z poistnej sumy .

- prepoistné riziko zemetrasenie — 100 %z poistnej sumy .

- pre poistné riziko komplexný živel (okrem poistných rizík povodne, záplavy, zemetrasenie )
— 100 %

z poistnej sumy .

- napoistné riziko terorizmus — limit 5 000 000 ,00 EUR

Poistenie pre prípad odcudzenia a vandalizmu

Poistenie sa vzťahuje na :

a)

b)

nehnuteľný a hnuteľný majetok vedený v účtovnej alebo inej evidencii poisteného, na prvé riziko na novú

cenu , na poistnú sumu : 500 .000 ,00 EUR - odcudzenie (krádež).

nehnuteľný a hnuteľný majetok vedený v účtovnej alebo inej evidencii poisteného, na prvé riziko na novú

cenu , na poistnú sumu : 3 .000 .000 ,00 EUR — vandalizmus nezistený a zistený páchateľ.

Adresa rizika : adresy miest v rámci SR vedené v účtovnej alebo inej evidencii poisteného

Rozsah poistenia , poistené riziká :

Pre poistenie bude platiť a rozsah poistenia určovať poistná zmluva , ďalej príslušnéVPP a osobitné zmluvné

dojednania , ktorými sa môže rozsah poistenia iba rozšíriť .

Odchýlne od VPP sa dojednáva, že poistenie pre prípad krádeže , poškodenia alebo zničenia poistenej veci sa

vzťahuje aj na nasledovné prípady:

a)

b)
c)

d)

e)

f )

g)

h)

Do miesta poistenia sa dostal tak , že ho otvoril nástrojom , ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie .

Do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľnenásilným spôsobom.

V mieste sa skryl , po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal po sebe stopy , ktoré môžu

byť použité ako dôkazný prostriedok.
Miesto poistenia otvoril originálnym kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, ktorého sa zmocnil

krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím.
Do schránky , ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom , ktorý nie je určený na jej riadne

otvorenie .

Krádežou , pri ktorej páchateľ preukázateľneprekonal prekážkualebo opatrenie chrániace poistenú vec pred

krádežou .

Krádežou , pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobrané , pretože jeho odpor bol

vylúčený v dôsledku telesného stavu po nehode alebo vdôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť

zodpovedný.
Lúpežou — zmocnením sa poistenej veci tak , že páchateľ použil proti poistenému, jeho pracovníkovi

alebo

inej osobe násilie , alebo hrozbou násilia .

Poškodenie alebo zničenie veci v súvislosti s vykonaním alebo pokusom o vykonanie krádeže bez ohľadu či k

samotnej krádeži poistenej veci došlo alebo nedošlo.



4 .

5 .

Sadzby a podklady pre výpočet poistného:

Predmet poistenia Poistná suma Sadzba ] Ročné poistné + daň |
Trolejbusovétrate Patrónka Riviéra

a Bulharská — Galvaniho pre riziko 500 000 ,00 EUR 12 ,00 6 000 ,00 EUR

odcudzenie

Trolejbusovétrate Patrónka Riviéra
a Bulharská — Galvaniho pre riziko 3 000 000 ,00 EUR 8,00 24.000,00 EUR

vandalizmus

Spoluúčasť:
Dojednáva sa vo výške: 150 ,00 EUR

Osobitné dojednania:
Tieto osobitné dojednania majú prednosťpred poistnými podmienkami,

osobitnými / zmluvnými dojednaniami,

doložkami a ostatnými ustanoveniami , ktoré rozširujú / dopíňajú/ upravujú rozsah poistenia stanovený týmito

podmienkamipoisťovateľa.
a)

b)

c)

d)

e)

f )

g)

h)

j )

k)

m)

Poistenie sa vzťahuje na úmyselnépoškodeniaalebo zničenie poistenej veci , ak úmyselnékonanie smerovalo

k poškodeniu alebo zničeniu poistného majetku, proti osobe poisteného alebo proti osobe vlastníka

poistenéhomajetku.
Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na stavebné / technologickésúčasti a príslušenstvo v rámci

spevnenýchplôch, pozemnýchkomunikácií , vrátane dopravnéhoznačenia , oplotenia , verejného osvetlenia,

koľajových a trolejových dráh / infraštruktúry , inžinierskych sietí , ochranných hrádzí , protihlukových
stien a

iných objektov ktoré sú majetkom poistenéhoalebo mu boli zverené do správy/užívania.

Dojednáva sa , že poistné krytie zahťňa aj „vnútorný a vonkajší “ vandalizmus , zistený aj nezistený páchateľ.

Vnútorný vandalizmus znamená úmyselnépoškodeniealebo zničenie poistenej veci spáchanéinou osobou

ako poistenýmtým spôsobom, že vnikne do chráneného priestoru , prekonáprekážkua poškodíalebo
zničí

predmet poistenia.
Vonkajší vandalizmus znamená , že iná osoba ako poistený spácha úmyselné poškodeniealebo zničenie

verejne prístupnej poistenej veci .

Pod pojmom úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci sa okrem iného chápe aj estetické

poškodeniepostriekanímsprejmi, grafitmi , oblepenímplagátmi.

Dojednávasa , že poistenéveci nachádzajúce
na voľnom priestranstve resp . umiestnené na vonkajšej strane

budovy / stavby sú zabezpečenépre prípad krádeže svojou polohou . Pod pojmom chránené svojou polohou

sa rozumie umiestnenie veci , ktorej odcudzenie si vyžaduje použitie špeciálnychpomôcok (kliešte,
zvárací

prístroj , uhlová brúska a pod.), prípadne použitie špeciálnychpomôcok (čln,
rebrík , vysúvaciaplošina, korba

vozidla a pod.).
Dojednáva sa , že poistenie je dojednané

na novú cenu (príp. na prvé riziko na novú cenu). Novej cene

zodpovedajú náklady na znovuobstaranie , znovuzriadenie takej istej veci , takých istých parametrov .

Poisťovňa nebude uplatňovaťprincíppodpoistenia.
Dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na majetok vo vlastníctve cudzích osôb , ktorý poistník / poistený

užíva alebo ho prevzal na základe písomnejzmluvy .

Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na DPH ktorú je poistený povinný v zmysle zákona vrátiť do

štátneho rozpočtu Slovenskej republiky za poistenéveci v prípade poistnej udalosti .

Dojednávasa , že poistenie sa vzťahuje aj na majetok evidovaný na účte obstarania dlhodobého hmotného

majetku .
Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na majetok bez vydanéhoprávoplatnéhokolaudačného

rozhodnutia , podmienkou je vykonanie všetkých
revízií a prevádzky-schopnýstav .

Dojednáva sa , že v prípade ak sa vyžaduje obhliadka Polície SR, môže byť táto vykonanáaj Mestskou /

Obecnou políciou prípadneŽelezničnou políciou
SR.



n) Dojednáva sa , že poisťovateľ je oprávnený vykonať likvidáciu poistnej udalosti aj bez osobnej (fyzickej)
obhliadky poškodených vecí , ak predpokladaná výška škody nepresiahne sumu 700 ,00 EUR (vrátane DPH)

a ak na základe predložených dokladov , fotografií , videozáznamov alebo iných podkladov poskytnutých

poisteným alebo treťou osobou možno spoľahlivo určiť rozsah a príčinu škody . Poistenýje povinný poskytnúť
poisťovni všetku potrebnú súčinnosť a pravdivé podklady umožňujúce posúdenie poistnej udalosti .

Poisťovňa si vyhradzuje právo dodatočne vykonať osobnú (fyzickú) obhliadku , ak predložené podklady

nebudú postačujúce.

C. Poistenie strojov a elektroniky

1 . Poistenie sa vzťahuje na :

Stroje , prístroje , elektronické prístroje a zariadenia , vrátane stavebných / technologických súčastí budov

a stavieb , vedené v účtovnej evidencii poisteného, vo všetkých účtovných triedach , na prvé riziko na novú cenu ,

na poistnú sumu : 3 .000 .000 ,00 EUR .

2 . Adresa rizika : adresy miest v rámci SR vedené v účtovnej alebo inej evidencii poisteného

3 . Rozsah poistenia , poistené riziká :

Pre poistenie bude platiť a rozsah poistenia určovať poistné zmluva , ďalej príslušné VPP a osobitné zmluvné

dojednania , ktorými sa môže rozsah poistenia iba rozšíriť .

4 . Sadzby apodklady pre výpočet poistného :

Predmet poistenia Poistná suma Sadzba Ročné poistné + daň

Trolejbusové trate Patrónka Riviéra
, Ň

3 000 000 ,00 EUR 5,00 15 000 ,00 EUR
a Bulharská - Galvaniho

5 . Spoluúčasť:
Dojednáva sa vo výške: 5 %min . 300 ,00 EUR

6 . Osobitné dojednania:
Tieto osobitné dojednania majú prednosť pred poistnými podmienkami , osobitnými / zmluvnými

dojednaniami , doložkami a ostatnými ustanoveniami , ktoré rozširujú / dopíňajú/ upravujú rozsah poistenia

stanovený týmito podmienkami poisťovateľa.

a) Poistením strojov aelektroniky je kryté akékoľvek náhle a nepredvídané poškodenie alebo zničenie

elektronických zariadení a strojov , ktoré obmedzuje alebo vylučuje funkčnosť zariadenia .

b) Právo na plnenie vznikne , ak poistná udalosť bola spôsobená napr .:
- Chybou konštrukcie , chybou materiálu alebo výrobnou chybou (pokiaľ sa na ňu nevzťahuje záruka

výrobcu ).
- Chybou obsluhy , nešikovnosťou , nedbanlivosťou alebo úmyselným konaním .

- > Pretlakom pary , plynu , kvapalinou alebo podtlakom .
- > Pádom stroja alebo elektronického zariadenia .

- > Roztrhnutím v dôsledku odstredivej sily .
- > Skratom elektrického prúdu a iným pôsobením elektrického prúdu (prepätie , indukčné účinky blesku).
- —Zlyhanímmeracej , regulačnej alebo zabezpečovacej techniky .
- —Vniknutím cudzieho predmetu .



c) Dojednávasa , že pri poistení strojov a elektroniky sú kryté aj náklady v súvislosti s poistnou udalosťou:
- >Odpratávacie, demolačné , demontážne a remontážne náklady .

- Náklady na posudkovéhoznalca .

- “Nákladyna hľadanie príčiny škody.
- Náklady na zemné výkopovépráce.
- Náklady spojených s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu a počas sviatkov , ako aj

expresnépoplatky .
- Náklady na cestovné náklady technikov a expertov zo zahraničia .

Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudovaných v hardwarovej časti , riadiacej

alebo regulačnej jednotky poistenej veci , nosiče dát záznamov programovéhovybavenia strojov .

Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje na všetky elektronické zariadenia a stroje , ktorých dátum zaradenia

do účtovnej evidencie je max . do 8 rokov . V prípade, že zariadenie prešlo generálnou opravou , a poistný to

d—-

e——

preukáže, je takéto zariadenie považovanéza nové , pričom rozhodným termínom je dátum vykonania

generálnej opravy .

f ) Dojednáva sa , že poistenie je dojednané na novú cenu (príp. na prvé riziko na novú cenu). Novej cene

zodpovedajú náklady na znovuobstaranie , znovuzriadenie takej istej veci , takých istých parametrov .

Poisťovňa nebude uplatňovaťprincíp podpoistenia.

g) Dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na majetok vo vlastníctve cudzích osôb , ktorý poistník / poistený

užíva alebo ho prevzal na základe písomnej zmluvy .

Dojednávasa , že poistenie sa vzťahuje aj na majetok evidovaný na účte obstarania dlhodobého hmotného

majetku .

i ) Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na majetok bez vydaného právoplatného kolaudačného

rozhodnutia , podmienkou je vykonanie všetkých revízií a prevádzky-schopnýstav .

h—-

j ) Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na snímacie , záznamové a zobrazovacie prvky strojných a

elektronických zariadení , resp . technologických súčastí stavieb .

k) Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na sklenené súčasti strojných a elektronických zariadení , resp .

technologických súčastí stavieb .

I) Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na ultrazvukové zariadenia , kamery , optické zariadenia a optické

káble - ako samostatné zariadenia , resp . súčasti strojných a elektronických zariadení a technologické súčasti

stavieb .

D . Poistenie skla

poškodenie alebo zničenie skiel všetkých druhov vrátane plexiskiel, sklenených výplní, tabuľového skla od

hrúbky 3 mm , fólií na sklách , skiel so špeciálnoupovrchovou úpravou /nápisy , maľby , gravírovanie,
iná výzdoba

na skle /, svetelných a neónových nápisov a reklamy , na prvé riziko na novú cenu , na poistnú sumu : 50 .000 ,00

EUR .

Adresa rizika : adresy miest v rámci SR vedené v účtovnej alebo inej evidencii poisteného

Rozsah poistenia , poistené riziká :

Pre poistenie bude platiť a rozsah poistenia určovať poistná zmluva , ďalej príslušnéVPP a osobitné zmluvné

dojednania, ktorými sa môže rozsah poistenia iba rozšíriť .

Poistenie sa vzťahuje pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej veci akoukoľvek náhodnou udalosťou ,

okrem nasledovných prípadov.
Poistenie sa nevzťahuje na :

a) Na poškodenie a chyby, ktoré vznikli pred dobou uzatvorenia zmluvy.

b) Naškody vzniknuté pri doprave poistenýchvecí .

c) Pri montáži a demontáži poistenýchvecí .

d) Na škody , ktoré vznikli v súvislosti s vykonávanímstavebných prác v mieste poistenia.

e) Na škody vzniknuté výbuchom nálože , trhaviny , granátu alebo iných výbušnýchhmôt .
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4 . Sadzbyapodklady pre výpočet poistného :

Predmet poistenia Poistná suma Sadzba Ročné poistné + daň

súbor pevne vsadeného alebo osadeného

skla budov a stavieb , vrátane svetelných a

, , Ma , , ,

50 000 ,00 EUR 100 ,00 5 000 ,00 EUR

neónových nápisov , fólií ,malieb súbor skiel ,

pultov , vitrín vo vnútri budov a stavieb

5 . Spoluúčasť:
Dojednáva sa vo výške: 50 ,00 EUR

6 . Osobitné dojednania :
Tieto osobitné dojednania majú prednosť pred poistnými podmienkami , osobitnými / zmluvnými

dojednaniami , doložkami a ostatnými ustanoveniami , ktoré rozširujú / dopíňajú/ upravujú rozsah poistenia

stanovený týmito podmienkami poisťovateľa.
a) Dojednáva sa , že poistenie je dojednané na prvé riziko na novú cenu . Novej cene zodpovedajúnáklady na

znovuobstaranie , znovuzriadenie takej istej veci , takých istých parametrov . Poisťovňa nebude uplatňovať
princíp podpoistenia .

b) Dojednáva sa , že pri poistení skla sa poistenie vzťahuje aj na svetelné pulty , vitríny , presklené zábradlia ,

sklenené steny a steny z bezpečnostného skla a plexiskla / napr . steny zastávok /.

c) Dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na majetok vo vlastníctve cudzích osôb, ktorý poistník / poistený

užíva alebo ho prevzal na základe písomnej zmluvy .

d) Dojednáva sa , že poistenie sa vzťahuje aj na majetok evidovaný na účte obstarania dlhodobého hmotného

majetku .

ČLÁNOK III .

SÚHRN A PLATENIE POISTNÉHO

Živelné ie 24 601 567 ,43 EUR 45 722 ,68 EUR

Poistenie pre prípad odcudzenia a vandalizmu 3 500 000 ,00 EUR 30 000 ,00 EUR

Poistenie strojov a elektroniky 3 000 000 ,00 EUR 15 000 ,00 EUR

. [ Poistenie skla 50 000 ,00 EUR 5 000 ,00 EUR

Ročné vrátane dane v EUR : 95 EUR

Daň z poistenia v EUR ( 10%): 8 702 ,06 EUR

Ročné bez dane v EUR : 87 020 ,62 EUR

Poistník je povinný zaplatiť poisťovateľovi za zabezpečenie poistenia podľa tejto poistnej zmluvy poistné,

a to podľa cenovej ponuky poisťovateľa uvedenej v Prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej

zmluvy .

Poistné vrátane dane z poistenia bude hradené prevodom na účet poisťovateľa v štvrťročných splátkach na

základe tzv .: „predpisu poistného /avíza o poistení /“. Predpis poistného bude obsahovať identifikačné údaje

poistníka , identifikačné údaje poisťovateľa, číslo dokladu , resp . variabilný symbol , predmet poistenia , dátum

vystavenia , dátum splatnosti , obdobie poistenia a čiastku poistného . Predpis poistného je povinný vyhotoviť
poisťovateľ a zaslať na adresu sídla poistníka uvedenú vzáhlaví tejto poistnej zmluvy .
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3 . Informácie pre úhradu poistného :

Banka: .

IBAN:
BIC (SWIFT):

Variabilný symbol :
Konštantný symbol : 3558

Splatnosť poistného: poistné sa bude platiť v štvrťročných splátkacha je splatné do 30 dní odo dňa doručenia
(každého čiastkového ) predpisu .

V prípade, ak v uvedenej lehote splatnosti poistník neuhradí poistné, poisťovateľ bude voči nemu postupovať

podľa príslušných ustanovení Občianskeho zákonníka , prípadne v zmysle iných súvisiacich právnych predpisov .

Poistné je stanovené v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z.z . o cenách v znení neskorších predpisova je zmluvnými

stranami dohodnuté ako maximálne . Daň z poistenia bude vypočítaná v zmysle zákona č. 213 /2018 Z.z . o dani

z poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov . S výnimkou dane z poistenia

suma poistného zahfňa všetky náklady poistiteľa vrátane akýchkoľvek poplatkov a iných súvisiacich služieb alebo

ďalších nákladov poistiteľa alebo inej tretej osoby spojených s plnením tejto poistnej zmluvy .

Ročné sadzby za jednotlivé druhy poistenia sú záväzné počas celej doby trvania tejto poistnej zmluvy , okrem

prípadu jej zmeny smerom nadol v zmysle čl . V ods . 4 tejto poistnej zmluvy .

ČLÁNOK IV .

OZNÁMENIE POISTNEJ UDALOSTI

V prípade vzniku škody je poistník povinný bezodkladne nahlásiť túto skutočnosť poisťovateľovi, a to formou

bezplatného telefonického hlásenia na telefónne číslo : 0850 111 566 .

Po nahlásení škody, poisťovateľ v prípade potreby zabezpečído 48 hodín obhliadku škody a doručí predpísané

tlačivo : „Hlásenie o škodovej udalosti “ podľa rizika . Poistník je následne informovaný o čísle škodovej udalosti .

Pri likvidácii poistnej udalosti bude poisťovateľ postupovaťnasledovne :

a) Pri likvidácii poistnej udalosti , pri ktorej by malo prísť ku kráteniu alebo zamietnutiu poistného plnenia,

poisťovateľ najprv uvedenú poistnú udalosť konzultuje s povereným zamestnancom finančného agenta ,

ktorého údaje je poisťovateľ povinný oznámiť poistníkovi ku dňu uzavretia tejto poistnej zmluvy .

b) Poisťovateľ vždy po ukončení likvidácie poistnej udalosti zašle oznámenie o zlikvidovaní poistnej udalosti

na adresu poistníka.

Poistné plnenie bude realizované priamo na účet poistníka, ktorý si bude uplatňovať náhradu zo vzniknutej škody

z poistnej zmluvy na základe podmienok stanovených v tejto zmluve .

ČLÁNOKV .

TRVANIE , ZMENA A UKONČENIEPOISTNEJ ZMLUVY

Poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú , a to na 72 mesiacov odo dňa účinnosti poistnej zmluvy .

Poistné obdobie na základe poistnej zmluvy je vždy 1 rok , a to od 01 .07 .2026 do 30 .06 .2027 , ak sa zmluvné

strany nedohodnú inak . Ďalším poistným obdobím je opakovane vždy nasledujúcich 12 (dvanásť) kalendárnych
mesiacov , najviac však do uplynutia trvania Zmluvy podľa článku V bod 1 poistnej zmluvy .

s 10+



Túto poistnú zmluvu je možné počas jej trvania zmeniť iba vzostupne číslovanými písomnýmidodatkami , pokiaľ

tieto nebudú v rozpore s818 ods . 2 ZVO a nezmení sa charakter tejto zmluvy , a ktoré sa po podpísanízmluvnými

stranami a po nadobudnutí ich účinnosti stávajú jej neoddeliteľnou súčasťou.

Túto zmluvu je možné zmeniť vo forme písomného dodatku k tejto zmluve počas jej trvania najmä , nie však

výlučne , v nasledovných prípadoch , ak:
a) ldeo úpravu poistného uvedeného včl . III tejto zmluvy smerom nadol.

b) Nastane neočakávaná potreba dojednať medzi zmluvnými stranami zmenu termínu plnenia z dôvodov

vzniku skutočností definovaných ako vyššia moc alebo z dôvodu vzniku nepredvídanýchprekážokzo strany

poistníka.
c) Nastane situácia vedúca k nahradeniu pôvodného poisťovateľa novým poisťovateľom, za podmienky,

že tento poisťovateľ spíňa pôvodne určené podmienky účasti a je právnym nástupcom pôvodného

poisťovateľav dôsledku jeho reorganizácie, vrátane zlúčenia a splynutia alebo úpadku.

d) Nastane potreba vykonaťformálne alebo administratívne zmeny zmluvy (napr. zmena v osobe štatutárneho

orgánu, zmena čísla bankového účtu a pod.).

e) Poisťovateľ v priebehu plnenia ponúkne nižšiu ročnú sadzbu za jednotlivé druhy poistenia.

Každá zmluvná strana je povinná písomne (e-mailom alebo doručovateľom listových zásielok) nahlásiť

a špecifikovaťdruhej zmluvnej strane všetky prípadnézmeny týkajúce sa ustanovení tejto zmluvy , a to najneskôr

v lehote piatich pracovných dní odo dňa , keď sa o zmene dozvedel .

Poistná zmluva môže byť ukončená aj skôr ako je uvedené v bode 1 tohto článku poistnej zmluvy , a to

jednostranným odstúpením od poistnej zmluvy z dôvodov uvedených v tomto článku poistnej zmluvy,

jednostrannýmvypovedaním poistnej zmluvy v zmysle príslušných ustanovení Občianskeho zákonníka alebo

písomnou dohodou zmluvných strán.

Odstúpiť od poistnej zmluvy a požadovaťod povinnej strany náhradu škody môžu zmluvné strany pri podstatnom

porušení zmluvného záväzku alebo z dôvodov uvedených v Občianskom zákonníku . Poistník má taktiež právo

odstúpiť od poistnej zmluvy , ak poisťovateľ v čase uzavretia poistnej zmluvy nebol zapísanýv registri partnerov

verejného sektora , ak bol z tohto registra vymazaný alebo ak mu bol právoplatne uložený zákaz účasti podľa

8 182 ods . 3 písm. b) ZVO .

Odstúpenie od zmluvy nadobudne účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia zmluvnej strany

o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strany . Odstúpením poistná zmluva zaniká, a teda zanikajú všetky práva

a povinnosti zmluvných strán , ktoré vyplývajú z poistnej zmluvy . Odstúpenie od poistnej zmluvy sa však nedotýka

nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty , nároku na náhradu škody vzniknutej porušenímpoistnej zmluvy , ako aj

všetkých ostatných nárokov zmluvných strán , ktoré vzhľadom na svoju podstatu zánikom poistnej zmluvy

nezanikajú .

ČLÁNOKVI .
VYHLÁSENIA

Poisťovateľ vyhlasuje a ubezpečuje poistníka , že ku dňu podpisu tejto poistnej zmluvy poisťovateľom:

(a) osoba konajúca za poisťovateľaje v plnom rozsahu oprávnenádojednať, uzavrieť a podpísaťpoistnú zmluvu

a vykonávať práva a povinnosti v nej upravené,

(b) je spoločnosťou riadne založenou a existujúcou podľa právneho poriadku SR, neexistuje žiaden dôvod

neplatnosti spoločnosti , má všetky potrebné právomoci a oprávnenia
na plnenie predmetu poistnej zmluvy ,

a riadne plní všetky povinnosti , porušenie ktorých by mohlo viesť k jeho zrušeniu ,

(c) je zapísanýv registri partnerov verejného sektora , pokiaľ sa naňho takáto povinnosťvzťahuje ,

(d) spíňavšetky podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi na poskytovanie predmetu

poistnej zmluvy ,
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(e) uzatvorenie alebo plnenie poistnej zmluvy poisťovateľom nie je ukracujúcim alebo poškodzujúcim alebo

zvýhodňujúcim alebo znevýhodňujúcim úkonom vo vzťahu k akémukoľvek svojmu veriteľovi , pričom v tejto

súvislosti nie je najmä odporovateľným právnym úkonom , a

(f ) nevedie sa voči nemu vyšetrovanie alebo zisťovanie zo strany štátnych alebo správnych orgánov , nevedie

sa voči nemu resp . voči jeho majetku , súdny spor vrátane exekučného , daňového , konkurzného ,

rozhodcovského konania alebo akéhokoľvek obdobného konania a neexistujú skutočnosti , ktoré by mohli

viesť k začatiu takýchto konaní proti nemu .

Poisťovateľ berie na vedomie , že ak by poistník mal v čase podpisovania poistnej zmluvy vedomosť o tom ,

že ktorékoľvek z vyhlásení poisťovateľa uvedené v bode 1 tohto článku poistnej zmluvy je nepravdivé, poistnú

zmluvu by neuzatvoril , nakoľko uvedené vyhlásenia poistník považuje za skutočnosti , ktoré si vymienil .

Pokiaľ sa preukáže, že ktorékoľvek z vyhlásení poisťovateľa uvedených v bode 1 tohto článku poistnej zmluvy

nebolo v čase uzatvorenia poistnej zmluvy pravdivým, alebo v čase nasledujúcom po uzatvorení poistnej zmluvy

prestalo byť pravdivým v dôsledku konania poisťovateľa, zaväzuje sa poisťovateľ nahradiť škodu , ktorá vznikne

poistníkovi v dôsledku skutočností , ktoré sú obsahom tohto vyhlásenia.

ČLÁNOKVII .

VYUŽITIESUBDODÁVATEĽOV

Poisťovateľ je oprávnený plniť túto poistnú zmluvu aj prostredníctvom tretích subjektov a to subdodávateľov ,

pričom poisťovateľv takom prípade zodpovedá za včasné a riadne poskytovanie plnenia predmetu tejto poistnej

zmluvy ako by ho poskytoval sám . Na subdodávateľa sa vzťahuje povinnosť zápisu do registra partnerov

verejného sektora , ak mu takáto povinnosťvyplýva z príslušnej platnej legislatívy.

Poistiteľ je povinný ku dňu podpisu tejto poistnej zmluvy predložiť poistníkovi zoznam všetkých známych

subdodávateľov , ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto poistnej zmluvy , v ktorom poistiteľ uvedie relevantné , úplné

a pravdivé údaje o všetkých známych subdodávateľoch , údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa

v rozsahu meno , priezvisko, adresu pobytu , dátum narodenia spolu so súhlasom subdodávateľa so spracovaním

osobných údajov poistníkom,a to za účelom realizácie tejto poistnej zmluvy , vsúlade s platnou právnou úpravou.

V prípade, ak nebude poistiteľ zabezpečovať predmet plnenia tejto poistnej zmluvy prostredníctvom
subdodávateľa , uvedie v zozname subdodávateľov , ktorý je Prílohou č. 3 tejto poistnej zmluvy , že nebude

zabezpečovaťpredmet plnenia tejto poistnej zmluvy alebo jeho časť prostredníctvom subdodávateľa .

V prípade potreby zmeny subdodávateľa oproti subdodávateľom uvedenýmvPrílohe č. 3 alebo zmeny údajov

o subdodávateľovi je poisťovateľ povinný predložiť poistníkovi informácie o novom subdodávateľovi najneskôr

do 5 pracovných dní odo dňa , kedy sa otejto skutočnosti dozvedel . K zmene v osobe subdodávateľa a/alebo

doplnení nového subdodávateľa môže dôjsť len po odsúhlasení nového subdodávateľa poistníkom na základe

aktualizovania Prílohy č. 3 tejto poistnej zmluvy a to dodatkom ktejto poistnej zmluve .

Poisťovateľ je povinný každú zmluvu so subdodávateľom uzatvoriť v písomnej forme , na základe ktorej bude

zabezpečovanéplnenie predmetu tejto poistnej zmluvy.

Poisťovateľ je pri výbere subdodávateľa povinný postupovať tak , aby vynaložené náklady na zabezpečenie

plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli hospodárne a tak , aby subdodávatelia podieľajúci sa na poskytovaní

predmetu tejto poistnej zmluvy boli dostatočne kvalifikovaní a mali všetky oprávnenia a osvedčenia potrebné

k poskytovaniu predmetu tejto poistnej zmluvy .

Poisťovateľ nie je oprávnený bez súhlasu poistníka meniť % podiel subdodávok u svojich subdodávateľov

uvedených vPrílohe č. 3 . Zároveň je povinnýzabezpečiť, aby subdodávatelia uvedení v Prílohe č. 3 nezadali svoju

subdodávku resp . akúkoľvekjej časť žiadnemu inému subdodávateľovi . Poisťovateľ nie je oprávnený zadať svojim
subdodávateľom ani žiadnym tretím osobám poskytovanie celého predmetu tejto poistnej zmluvy .
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ČLÁNOKVlll .

ZÁVEREČNÉUSTANOVENIA

Zmluvné strany sa dohodli , že právne vzťahy založené na základe tejto poistnej zmluvy sa riadia právnymi

predpismi Slovenskej republiky . Zmluvné strany sa dohodli , že všetky spory vyplývajúceztejto poistnej zmluvy

alebo v súvislosti s ňou budú prednostne riešené vzájomnou dohodou zmluvných strán na úrovni štatutárnych

orgánov. V prípade, že spor medzi zmluvnými stranami nebude možné urovnať dohodou , budú spory s konečnou

platnosťou rozhodnuté príslušným súdom vSlovenskej republike.

Akékoľvek zmeny alebo dodatky sú platné len v prípade, ak sú vyhotovenépísomne a podpísanéštatutárnymi

zástupcami zmluvných strán .

V zmysle $ 800 Občianskeho zákonníka sa dojednáva, že toto poistenie môže vypovedať poistník alebo

poisťovateľ do dvoch mesiacov od uzatvorenia tejto zmluvy . Výpovednálehota je (8) osemdenná , jej uplynutím

poistenie zanikne .

Na právne vzťahy osobitne neupravenétouto poistnou zmluvou sa vzťahujú príslušnéustanovenia Občianskeho

zákonníka v platnom znení a ostatné relevantné všeobecne záväzné právne predpisy platné na území Slovenskej

republiky.

Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia v zmysle tejto poistnej zmluvy alebo iné podmienky

dojednanév tejto poistnej zmluve svojimi Všeobecnými poistnými podmienkami, ani inými podmienkami
alebo

zmluvnými dojednaniami poisťovateľa (ďalej len „Podmienky poisťovateľa“). Akékoľvek zmluvné dojednania

uvedené v článkoch tejto poistnej zmluvy avjej prílohách, upravujúcich špecifikáciu a rozsah poistenia

a dojednané nad rámec alebo inak , odchylne od Podmienok poisťovateľamajú vždy prednosťpred Podmienkami

poisťovateľa.

Práva a povinnosti z poistnej zmluvy prechádzajú na právnych nástupcov zmluvných strán . Poisťovateľ môže

svoje pohľadávky voči poistníkovi vyplývajúce z poistnej zmluvy postúpiť len s predchádzajúcimpísomným

súhlasom poistníka.

Zmluvné strany sa dohodli , v rozsahu v akom to právne predpisy pripúšťajú, že vylučujú právo poisťovateľa

započítať bez súhlasu poistníka akúkoľvek svoju pohľadávku voči poistníkovi oproti akejkoľvek pohľadávke

poistníka voči poisťovateľovi.

Zmluvné strany sa dohodli , že poistník môže kedykoľvek započítaťpohľadávku, ktorú má voči poisťovateľovi proti

akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to , či je v čase započítania splatná alebo nie), ktorú má poisťovateľvoči

poistníkovi . Ak sú započítavanépohľadávky denominované v rôznych menách , Poistník je oprávnený pre účely

započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek pohľadávky do meny druhej pohľadávky, pričom použije výmenný

kurz stanovený v kurzovom lístku publikovanom Európskou centrálnou bankou .

Zmluvné strany sa dohodli na tom , že finančné sprostredkovanie v zmysle ust . $ 2 zákona č. 186/2009 Z .z .

o finančnom sprostredkovanía finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov vykonáva pre

poistníka /poisteného pre účely tejto poistnej zmluvy samostatný finančný agent . Samostatného finančného

agenta oznámi poistník poisťovateľovi po uzavretí poistnej zmluvy . Zmluvné strany sa dohodli na tom , že správa

tejto poistnej zmluvy alikvidácia poistných udalostí ztejto poistnej zmluvy bude realizovaná pre

poistníka /poistenéhovýlučne prostredníctvom samostatného finančného agenta .
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10 . Zmluvné strany sa dohodli , že akékoľvek písomnosti vyplývajúce z právneho vzťahu založeného touto zmluvo

(napríklad faktúry , uplatnenie náhrady škody, uplatnenie úroku z omeškania , výpoveďalebo odstúpenie od tejto

zmluvy) sa budú považovať za doručené aj v prípade, ak sa doporučená zásielka adresovaná na adresu sídla

11 .

12 .

13 .

14 .

15 .

16 .

poisťovateľa/poistníka vráti druhej zmluvnej strane ako neprevzatá (napríklad z dôvodu odopretia prevzatia

písomnosti alebo neprevzatia písomnosti vodbernej lehote , prípadne zdôvodu neznámeho adresáta ),

v uvedenom prípade sa písomnosťpovažuje za doručenú dňom , keď bola odosielateľovi listová zásielka vrátená ,

i keď sa adresát o tom nedozvedel .

Každé ustanovenie tejto poistnej zmluvy sa interpretuje tak , aby bolo vykonateľné, platné a účinné podľa

všeobecne záväzných právnych predpisov . Pokiaľ by však bolo podľa všeobecne záväzných právnych predpisov

nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné , nebudú tým dotknuté ostatné ustanovenia poistnej zmluvy . V prípade

takejto nevykonateľnosti , neplatnosti alebo neúčinnosti budú zmluvné strany v dobrej viere rokovať , aby sa

dohodli na zmenách alebo dodatkoch poistnej zmluvy , ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov poistnej zmluvy

a nahradia jej nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné ustanovenia ustanoveniami vykonateľnými, platnými

a účinnými , ktoré budú svojím zmyslom a účelom čo najbližšie zmyslu a účelu nevykonateľných, neplatných
a neúčinných ustanovení poistnej zmluvy .

Zmluvné strany sú povinné sa vzájomne písomne informovať o všetkých zmenách v skutočnostiach , ktoré sú

rozhodujúce pre plnenie práv apovinnostívyplývajúcez tejto zmluvy , najmä zmenu obchodného mena , právnej

formy , bankového spojenia , adresy sídla a korešpondenčnej adresy .

Zmluvné strany vyhlasujú, že túto poistnú zmluvu uzavreli na základe ich vážnej a slobodnej vôle , ich zmluvná

voľnosť nebola obmedzená , ustanovenia zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité , neuzavreli ju v tiesni ani za

nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle . Poistnú zmluvu si prečítali , jej obsahu porozumeli a na znak

súhlasu ju podpisujú.

Táto zmluva je vypracovaná v (5) vyhotoveniach, z ktorých (2) vyhotovenia obdrží poistník a (3) vyhotovenia
obdrží poisťovateľ.

Táto poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a nadobúda účinnosť

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv . Zmluvné strany berú na vedomie ,

že zverejnenie poistnej zmluvya príloh v Centrálnom registri zmlúv v súlade a v rozsahu zákona č. 211 /2000 Z.z .

o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov nie je porušením alebo ohrozením

obchodného tajomstva .

Neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy sú prílohy :

Príloha č. 1 — Ročné sadzby poistenia za jednotlivé poistné riziká - Sadzobník poistného/Cenováponuka

poisťovateľa
Príloha č. 2 — Zoznam majetku
Príloha č. 3 — Zoznam subdodávateľov

Príloha č. 4 — Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku právnickýchosôb a podnikajúcichfyzických
osôb (VPPMP 106-7)
Príloha č. 5 — Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad živelných udalostí (OPPZ 156-7)

Príloha č. 6 — Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu

(OPPOV 206 -7)
Príloha č. 7 — Osobitné poistné podmienky pre poistenie skla (OPPSK 256 -7 )

Príloha č. 8 — Zmluvné dojednania pre poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu — spôsoby

zabezpečenia (ZDSZ-7)
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JA +

VBratislave , dňa + ky(. A404 %

Za poistníka:

Za Spolupoisťovateľa 1 :

148 .5

Príloha č. 9 — Všeobecné poistné podmienky pre poistenie strojov , strojných a elektronických zariadení

19 .6.14046V Bratislave , dňa

Za Hlavného spolupoisťovateľa:

(92)

PA

KOMUNÁLŇA poisťovňa, a .s . VIG
Ing . Märek Ragan, MBA., LL .M.

senior undermriter

na základe plnomocenstva

Za Spolupoisťovateľa2 :



sč. 1 - Ročné sadzby poistenia za jednotlivé poistné riziká

/ejný obstarávateľ : Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

Lo : 00603481

Štatutárny zástupca : Ing . acrh . Matúš Vallo , primátor
“

Kontaktá osoba za Mesto Bratislava : Ing . Gabriela Petreková

Názov zákazky: Obstarávanie poistných služieb „Trolejbusové trate Patrónka — Riviéra a Bulharská — Galvaniho “

Bratislava

Ročné sadzby poistenia za jednotlivé poistné riziká

Obchodné meno uchádzača :

Adresa sídla :

IČO:

DIČ:

Štatutárnyzástupca:
Poistenie majetku

Komplexné živelné poistenie
Tabuľka č . 1

Ž z
Poistná suma v| Spôsob , . „ [ Roč. sadzba v [ Ročné poistné

Predmet poistenia š É Spoluúčasť
€ poistenia %o v€

Trolejbusové trate

Patrónka -Riviéra a Bulharská -Galvaniho 21 601 567,43| nová cena 1,7000 36 722 ,68

- súbor nehnuteľného a hnuteľného majetku

Nákladyvsúvislosti s poistnou udalosťou 3 000 000,00| prvé riziko 3,0000 9 000 ,00

náklady posudkového znalca , náklady na hľadanie 5 %min . 300€

príčiny škody, náklady na zemné a výkopové práce,

náklady na spojené s dodatočnými projektovými a

plánovacímiprác., náklady spojené s príplatkami za

nočnú prácu, prácu nadčas , v nedeľu a počas sviatkov ,

ako aj expresnépríplatky

45 722,68]
Poistenie pre prípad odcudzenia veci , vandalizmu

Ť
Poistná sum ôso Ž

R R
istné

Predmáť poisténiš
oistná suma v SA A Spoluúčasť

oč . sadzba v [Ročnépoistné

€ poistenia %o vé

Trolejbusové trate

Patrónka -Riviéra a Bulharská -Galvanih
! rd je M

500 000,00| prvé riziko 12,0000 6 000 ,00
- súbor nehnuteľného a hnuteľného majetku pre riziko

odcudzenie 150 €

Trolejbusové trate

Patrónka -Riviéra a Bulharská -Galvaniho
3 000 000,

é rizi

Ň J

- súbor nehnuteľného a hnuteľného majetku pre riziko
90 DB61G0||prs slza S:0200 2A VA

vandalizmus
30 000 ,00

Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia skla

AE Poistná suma v| Spôsob Roč . sadzba v |Ročné poistné
Predmet poistenia Spoluúčasťf € poistenia rr %o v€

súbor pevne vsadeného alebo osadeného skla budov a

stavieb , vrátane svetelných a neónových nápisov , fólií , ,

Návin Á Ps vr prvo 3
50 000,00| prvé riziko 50€ 100,0000 5 000,00|

malieb súbor skiel , pultov , vitrín vo vnútri budov a

stavieb

5 000 ,00

Poistenie strojov a zariadení , elektroniky " LOM STROJA "

Poi z
TT

Predmet poisténia
oistná suma v sin Spoluúčasť

Roč . sadzba v |Ročné poistné

€ poistenia %o v€

Stroje , prístroje a zariadenia — trolejbusových tratí
3 000 000 ,00

£

riziko | 5 %
min.

300€ 0
Patrónka -Riviéra a Bulharská -Galvaniho

! pPVE ro > min . s 2000 15 :000 ,20

15 000,00)

Spolu: Poistenie majetku

Poistné za predmet poistenia za obdobie 6-tich rokov



/ a č. 2 — Zoznam majetku

sčasti

Múby
Názov časti stavby Cena s DPH vEUR

001 | Príprava územia
468 322 ,85

121 | Úpravakomunikácií a chodníkov Mlynská dolina , smer Riviéra 1010 064 ,21

122 | Úpravakomunikácií a chodníkov Mlynská dolina , smer Patrónka 1 069 255 ,04

122 .7 | Preložka STL plynovodu DN80 , ul . Mlynská Dolina 297 438 ,27

123 | Úpravakrižovatky Stuhová 59 321 ,37

124 Úpravakomunikácií a chodníkov na Botanická ul ., Karloveská ul ., Nábrežie armádneho generála 567 337 ,99
Ľudvíka

125 | Úpravakomunikácií a chodníkov na uliciach Habánsky mlyn , Gaštanová ul ., Valašská ul . 690 269 ,93

201 | Oporný múr na ulici Pri Habánskom mlyne 3 152 ,11

202 | Zábrany na mostných konštrukciách 56 735 ,90

301 | Meniareň Karlova Ves 2 038 904 ,61

302 | Zariadenia zastávok , Informačné tabule , stavebná časť 231 691 ,70

303 | Úpravaoplotenia na ulici Pri Habánskom mlyne 30 723 ,48

304 | Úpravaoplotenia Základná škola , Dubová 1 4 821 ,84

305 | Multikanál pre zabezpečenie rozvodov optiky 621 808 ,79

306 [Úpravaoplotenia súkromných vlastníkov Valašská ulica 25 685 ,03

501 | Dažďová kanalizácia , odvodnenie zastávky ZOO, smer Habánsky Mlyn 3 029 ,42

502 | Odvodnenie ulíc pri Habánskom mlyne 40 736 ,91

510 | Ochrana vodovodu DN150 vul . Mlynská dolina pri ZOO 65 170 ,98

601 |Trolejbusovévedenie 3 958 815 ,01

602 | Napájacie vedenie (z meniarne Karlova Ves) 1 073 540 ,92

603 | Ovládanie výhybiek trate Patrónka - Riviéra 54 987 ,36

604 | Ochranné opatrenia zariadení nachádzajúcich sa v zóne TV 173 139 ,34

611 | Prípojka NN pre zastávku ZOO smer Botanická záhrada 4 342 ,93

612 | Prípojka NN pre zastávku ZOO smer Habánsky mlyn 5 215 ,68

613 | Prípojka NN pre zastávku Habánsky mlyn smer ZOO 3 774 ,01

614 | Prípojka NN pre zastávku Habánsky mlyn smer Suchý mlyn 2571 ,54

615 | Prípojka NN pre CDS Mlynská dolina - Slávičie údolie 23 775 ,34

617 | Elektrické rozvody NN na zastávkach 33 999 ,37

618 | Informačný systém na zastávkach — Informačné tabule 22 600 ,68

619 | Preložka a ochrana VN vedení 229 781 ,91

620 | Preložka a ochrana NN vedení 92 362 ,72

621 | Preložka NN vzdušného vedenia 15 482 ,17

622 | Preložka NN káblového vedenia pre nájomnú prevádzku 11 255 ,23

631 | Prekládka verejného osvetlenia 972 832 ,41

651 | Optický kábel pre ovládanie meniarne a diaľkový dohľad nad výhybkami 77 545 ,47

652 | Optický kábel pre informačný systém na zastávkach 57 023 ,73

653 | Optické káble CDS Úsek Valašská - Nábr . arm . gen . L. Svobodu / Botanická 165 198 ,68

654 | Ochrana a preložky vedení Slovak Telekom , a . s . 12 082 ,12

655 | Ochrana a preložky vedení SWAN 4 592 ,75

656 | Ochrana a preložky vedení UPC 3 838 ,03

662 | Kamerový dohľad križovatky K417 33 825 ,17

663 | Kamerový dohľad križovatky K4121 34 528 ,73

664 | Kamerový dohľad križovatky K4122 35 866 ,62



Tv
1
3"

671 | Križ .č. 490 ÚpravaCDS Mlynská dolina - Valašská 78 243),

|,

672 | Križ .č. 417 Modernizácia CDS Mlynská dolina - Pri Habánskom mlyne 317 527,9
673 | Križ .č. 4121 Modernizácia CDS Mlynská dolina - Staré grunty 267 344,22
674 | Križ .č. 4122 Modernizácia CDS Mlynská dolina - Slávičie údolie 290 285 ,44

s
Križ .č. 662 ÚpravaCDS Nábr . arm . gen . Svobodu - MI . dolina - Most Lanfranconi -

676 | Križ .č. 441 ÚpravaCDS Mlynská dolina - Most Lanfranconi 92 200 ,59

677 | Križ .č. 442 ÚpravaCDS Botanická - Internát Družba 82 329 ,82

678 | Križ .č. 443 ÚpravaCDS Karloveská - Riviéra 66 374 ,16

681 | Úpravaochranných opatrení prvkov CDS v zóne TV a ZP v K490 -

682 | Ochranné opatrenia prvkov CDS v zóne TV a ZP vK417 7 955 ,19

683 | Ochranné opatrenia prvkov CDS v zóne TV a ZP v K4121 6 216 ,91

684 | Ochranné opatrenia prvkov CDS v zóne TV a ZP v K4122 6 216 ,91

685 | Úpravaochranných opatrení prvkov CDS v zóne TV a ZP v K662 6 445 ,73

686 | Úpravaochranných opatrení prvkov CDS v zóne TV a ZP v K441 -

687 | Úpravaochranných opatrení prvkov CDS v zóne TV a ZP v K442 8 106 ,09

688 | Úpravaochranných opatrení prvkov CDS v zóne TV a ZP v K443 6 365 ,04

Zariadenie staveniska zhotoviteľa - zriadenie 37 066 ,05

Zariadenie staveniska zhotoviteľa - prevádzka 48 302 ,10

Zariadenie staveniska zhotoviteľa - odstránenie 25 700 ,85

Dokumentácia Zhotoviteľa 525 188 ,48

Zabezpečeniea dodanie všetkých podkladov a dokladov pre získanie kolaudačného rozhodnutia 38 099 ,25

Poistenie diela 54 888 ,75

Požiadavky objednávateľa ostatné požiadavky, aktualizácia DP (DRS) časti C.2 Trvalé dopravné
značenie celej stavby a získanie dopravného určenia 38 202 ,57

Požiadavky objednávateľa ostatné požiadavky, zhotovenie DP (DRS) Dočasné dopravné značenie celej

stavby a získanie dopravného určenia 21 309 ,75

Geodetické práce, vykonávané pred výstavbou , vytýčenie dotknutých jestvujúcich inžinierskych sietí aj
v mieste náhradnej výsadby 25 700 ,85

Geodetické práce, vykonávané po výstavbe, vypracovanie porealizačných geometrických plánov s

vyznačeným rozsahom vecných bremien 49 335 ,30

Zabezpečenie POD (plánu organizácie dopravy ) 18 726 ,75

Zabezpečenie rozkopávkových povolení 14 464 ,80

Zabezpečenie publicity projektu 12 010 ,95

Zabezpečenie časozbernej dokumentácie (videa) postupu prác na stavbe 27 767 ,25

Informačné tabule 4 261 ,95

16 564 085 ,89

sl Názov časti stavby Cena s DPH vEUR

01 Kontajnerová meniareň Bojnická - 26 -technologická časť 1 169 779 ,35

Ps 02 |Diaľkové ovládanie kontajnerovej meniarne Bojnická - 26 61 475 ,40

so 01 | Modernizácia trolejového vedenia - úsek Rádiová - Bulharská 182 703 ,53

so 02 |Nové trolejové vedenie - úsek Bulharská - Galvaniho 243 885 ,50

so 03 |Nové trolejové vedenie - úsek Galvaniho - Ivanská cesta 772 555 ,94

so 04 |Ochranné opatrenia v zóne trolejového vedenia 14 328 ,65

so 05 |Elektrické ovládanie výhybiek - úsek obratisko Rádiová 11 288 ,05



006 |Elektrické ovládanie výhybiek - križovatka Bulharská - Rádiová 11 460 ,46

S007 | Napájacie vedenie novej trolejovej trate - úsek Bulharská - Galvaniho - Ivanská 968 656 ,09

so 08 | Napájacie vedenie - úsek Bulharská (U354) -Rožňavská (U356) 256 571 ,44

so 09 | Verejné osvetlenie - úsek Rádiová - Bulharská — modernizácia 2 317 ,16

so 10 | Verejné osvetlenie - úsek Bulharská - Galvaniho - preložka 79 520 ,24

so 11 [Verejnéosvetlenie - úsek Galvaniho - Ivanská — preložka 311 722 ,85

so 12 [ Ovládací kábel pre kontajnerovú meniareň Bojnická - 26 7 386 ,48

so 13 | Optická trasa pre DPB, a .s . 84 735 ,52

so 14 | Kontajnerová meniareň Bojnická - stavebná časť 30 997 ,70

SP 15 | Káblová prípojka NN - kontajnerová meniareň Bojnická - 26 2 793 ,64

so 16 | Káblová prípojka 22kV - kontajnerová meniareň Bojnická - 26 46 644 ,16

so 17 | Telefónna prípojka 14 582 ,43

SO 18 [ÚpravaCDSvkrižovatke Galvaniho - Na križovatkách 31 526 ,48

so 19 | ÚpravaCDSvkrižovatke Galvaniho - Ivanská cesta 48 997 ,77

so 20 | Spätné úpravy chodníkov 427 233 ,84

so 21 [ Odstránenie existujúceho skladiska 5 341 ,66

Zariadenie staveniska zhotoviteľa - zriadenie 12 915 ,00

Zariadenie staveniska zhotoviteľa - prevádzka 11 081 ,07

Zariadenie staveniska zhotoviteľa - odstránenie 7 749 ,00

Dokumentácia Zhotoviteľa (DSVS) 116 235 ,00

Zabezpečenie a dodanie všetkých podkladov a dokladov pre získanie kolaudačného rozhodnutia 3 099 ,60

Poistenie diela 4 391 ,10

Požiadavky objednávateľa ostatné požiadavky, aktualizácia DP (DRS) časti C.2 Trvalé dopravné
značenie celej stavby a získanie dopravného určenia 19 372 ,50

Požiadavky objednávateľa ostatné požiadavky, zhotovenie DP (DRS) Dočasné dopravné značenie

celej stavby a získanie dopravného určenia 19 372 ,50

Geodetické práce, vykonávané po výstavbe , vypracovanie porealizačných geometrických plánov s

vyznačeným rozsahom vecných bremien 12 915 ,00

Zabezpečenie POD (plánu organizácie dopravy ) 6 586 ,65

Zabezpečenie rozkopávkových povolení 7 749 ,00

Zabezpečeniepublicity projektu 1 291 ,50

Zabezpečenie časozbernej dokumentácie (videa) postupu prác na stavbe 25 830 ,00

Informačné tabule 2 389 ,28

5 037 481 ,54

Nová trolejbusová trať Bulharská - Galvaniho a Patrónka - Riviéra 21 601 567,43|



a č. 3 — Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok

Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok
Podľa $ 41 zákona 343 /2015 Z. z . o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov , v znení neskorších

predpisov

P.č. | Obchodné meno a sídlo IČO Osoba oprávnená konať Percentuálny Predmet

subdodávateľa za subdodávateľa podiel na zákazke | subdodávok

1. 5 4 - -

2. -
B s M

3. . -
s s

Poisťovateľ nebude zabezpečovaťpredmet plnenia tejto poistnej zmluvy alebo jeho časti prostredníctvom subdodávateľa

4 .F
né

sú
5. AkLl

na VE

poist
súčasť .
nia zo SL

6. Predmeto .

napr .:
a) budovy,
b) výrobné.

ný majeto
chodu svoj
stroje, prístr
EČV),

c) zásoby, t . j . sk ,
bu, nedokončer
dokončenejstav .



%

VIENNA INSURANCE GROUP

MUNÁLNA( 8
poisŤOVŇA 6

KOMUNÁLNApoisťovňa, a . s . Vienna Insurance Group
Štefánikova 17 , 811 05 Bratislava

Ň

IČO: 31 595 545 , DIČ : 2021097089 , IČ DPH : SK7020000746
Spoločnosť je členom skupiny registrovanejpre DPH , zapísaná v Obchodnom registri

VPP MP 106 - 7

Okresného súdu Bratislava I , oddiel : Sa , vložka č . 3345 /B

VŠEOBECNÉPOISTNÉ PODMIENKY
PRE POISTENIE MAJETKU

z

PRÁVNICKÝCHOSÔB A PODNIKAJÚCICH FYZICKÝCH OSÔB ( VPP MP 106 -7 )

ČLÁNOK1
Úvodné ustanovenia

. Zmluvné poisteniemajetku, ktoré uzaviera KOMUNÁLNApoisťov-
ňa, a .s . Vienna Insurance Group(ďalejlen „poisťovňa“),upravujúprí-
slušné ustanovenia Občianskehozákonníka, tieto Všeobecnépoistné

podmienkypre poisteniemajetkuprávnickýchosôb a podnikajúcich
fyzickýchosôb (ďalejlen „VPPMP 106-7“), príslušnéosobitné poist-
né podmienky(ďalejlen „OPP“), príslušnézmluvné dojednania

a po-

istná zmluva .
. Uvedené poistnépodmienkysú súčasťoupoistnejzmluvy.

ČLÁNOK 2

Predmet poistenia
. Poistenie sa vzťahujena hnuteľnýalebo nehnuteľnýmajetok, bližšie

určenýa špecifikovanýv poistnejzmluve alebo jej prílohách, ktorý
nie je vylúčenýv týchtoVPP MP 106-7 alebo v príslušnýchOPP.

„ Poistiť je možné veci, ktoré fyzickáalebo právnickáosoba:

a) má vo vlastníctve alebo v správe,
b) oprávnenemá u seba,

c) užíva na základe písomnejdohody, ak je podľanej povinnáuží-
vanú vec opraviť, zaobstaraťvec novú alebo poskytnúťpeňažnú
náhradu, ak bude vec poškodená, zničená, odcudzenáalebo stra -

tená,
d) prevzalapri poskytovaníslužby na základe platnejzmluvy(cu-

dzie veci prevzaté).
. Veci podľaods . 2 sú predmetompoistenialen ak :

a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe napr . kolaudač-

ného rozhodnutia alebo na základe úspešnéhoabsolvovania pre-

beracích testov ,

b) včase uzatvorenia poistenia, ako ajČase vzniku poistnejudalosti

vyhovujúpríslušnýmbezpečnostnýma technickýmnormám, sú
v prevádzkyschopnomstavea riadne udržiavané,

c) ich poistenýriadne využívana mieste poisteniana účely, pre
ktoré sú dané predmetyurčené.

Ustanovenia podľapísmenaa), b), c) sa nevzťahujúna predmety

poisteniapočasdoby vykonávaniastavebno-montážnejčinnosti na

týchtopredmetoch(napr. počasvýstavby, rekonštrukcie, prestavby,
prístavbyalebo nadstavbya pod.).

„ Poistiť je možné vec jednotlivourčenú, výberalebo súbor vecí . Urče-

né veci, výbervecí alebo súbor vecí, na ktoré sa poistenievzťahuje,
sú vymedzenév poistnejzmluve (ďalej len „poistenéveci “).

. Ak bolo dojednanépoisteniesúboru vecí, vzťahujesa poistenieaj
na veci, ktoré sa stali súčasťou poistenéhosúboru až po uzavretí

poistnejzmluvy. Veci, ktoré v priebehutrvania poisteniaprestalibyť
súčasťou súboru, prestávajúbyťpoistenéokamihom svojhovyrade-
nia zo súboru .

. Predmetom poisteniasú v poistnejzmluve uvedené predmetyako

napr.:
a) budovy, stavby, haly a ich súčasti,
b) výrobnéa prevádzkovo-obchodnézariadenia, t . j .hnuteľnýhmot -

ný majetok, ktorý poistenýpoužívana zabezpečenieplynulého
chodu svojejprevádzky(napr. výpočtováa kancelárska technika,

stroje, prístrojea zariadenia, inventár, dopravnéprostriedkybez
EČV),

c) zásoby, t . j .skladovanýmateriál, suroviny, palivourčené na výro-
bu, nedokončenávýroba- polotovaryvlastnejvýroby(okrem ne -

dokončenejstavebnejvýroby), hotové výrobkya tovar , S ktorým
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poistenýobchoduje. Za zásobysa nepovažujúpredmetypoiste-
nia uvedené v ods. 7,

d) sklo, ktoré je poistenímkryté na nepredvídanéa náhle poško-

denie, ktoré obmedzuje, alebo vylučujejeho funkčnosť, t . j . lom

skla . Za rozbitie skla sa považujekaždá náhodná udalosť, ktorá

nie je vo VPP MP 106-7, OPP alebo v poistnejzmluve vylúčená,
g) stavebné úpravy, súčasti stavby, čiže prvky, ktoré upravujú

priestoryna chod prevádzky, ako napr . priečky, sanita, nátery,

maľovky, obklady, dlažbya pod. Poistenie takýchtopredmetov
sa dojednávav tých prípadoch, ak poistenýnie je vlastníkom ale

nájomníkombudovy, resp . časti budovy.
. Akjev zmluve výslovnedojednané, poisteniesa vzťahujeaj na :

a) peniaze,
b) ceniny
c) cennosti,
d) vkladné a šekové knižky, platobnékarty a iné podobnédokumen -

ty , cenné papiere,
€) veci zvláštnejhodnoty,
f ) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobnúdokumentáciu,

kartotéky, výkresy, nosiče dát a záznamyna nich uložené,

g) vzorky, názornémodely, prototypya nepredajnépredmetyna vý-
stavy.

Na veci uvedené v tomto odseku podpísm. a) až g) sa poistenie
vzťahujeza predpokladu, že sú uložené v súlade so Zmluvnýmido-

jednaniamipre poistenieveci pre prípadodcudzenia alebo vandaliz-
mu - spôsobyzabezpečenia.

8. Všetkyustanovenia tohto článku môžu byťupravené, doplnenéalebo

pozmenenépoistnouzmluvou .

ČLÁNOK 3

Poistné riziká

Poistenie je možné dojednaťpre poškodenie, zničenie, odcudzenie alebo

stratu poistenýchvecí jednotlivýmirizikami, resp . skupinamirizík uve -

denýmiv príslušnýchOPP. Poistenie sa vzťahujelen na jednotlivériziká,

resp . skupinyrizík, ktorýchpoistenieje dojednanév poistnejzmluve .

ČLÁNOK 4

Výluky z poistenia
. Poistenie sa nevzťahujena :
a) škody vzniknuté následkom vojnovýchudalostí (bez ohľadu na

to, či bola vojna vyhlásená, alebo nie), invázie, aktu zahranič-
ného nepriateľstva, občianskejvojny, následkom zásahu vojen-

skej či inej ozbrojenejmoci, zabavenia, rekvirácie pre vojenské
účelyalebo činov osôb jednajúcichzákerne alebo v mene alebo

v spojenís nejakoupolitickouorganizáciou, vzbury, občianske

nepokoje, rebélie, povstania, revolúcie alebo iných hromadných

násilnýchnepokojov, štrajkov, protestovľudí prepustenýchz prá-
ce ,

b) škody vzniknuté následkom teroristickýchakcií (t. j . násilných

politicky, sociálne, ideologickyalebo náboženskymotivovaných
konaní, alebo inýchpodobnýchpohnútok),

c) škody vzniknuté následkom pôsobeniajadrovejenergie, t . j . Ško-

dy vzniknuté :
i ) z ionizujúcehožiarenia alebo kontamináciou rádioaktivitou

z jadrovéhopalivaalebo jadrovéhoodpadualebo zo spaľova-
nia jadrovéhopaliva,

il ) z rádioaktívnych, toxických alebo inak riskantnýchalebo



kontaminujúcichvlastností nukleárneho zariadenia, reaktoru
alebo nukleárnejmontáže alebo nukleárneho komponentu,

iii ) z pôsobeniazbrane využívajúcejatómové alebo nukleárne

štiepenie, syntézualebo inú podobnúreakciu, rádioaktívne
sily alebo materiály,

d) škody vzniknuté ťažbou, výrobou, spracovanímazbestu, alebo

škodyvzniknuté v akejkoľvekďalšejpriamejalebo nepriamejsú-
vislosti s azbestom

e) škodyspôsobenéznečistením, zamorením, kontamináciou vráta -

ne presakovania,
f ) škody spôsobenéakýmkoľvekrozhodnutím štátneho orgánu,

orgánuúzemnejsamosprávyalebo súdnym rozhodnutím (alebo

inýmiúradnýmiopatreniami), uskutočnenýmina iné účelynež na
obmedzenie poistnejudalosti,

g) poškodenie, zničenie, stratu , deformáciu, vymazanie, zmenu ,

skreslenie alebo inú Škodu na elektronickýchdátach z akejkoľ-
vek príčiny(napr. v dôsledku počítačovéhovírusu, počítačového
podvodu, počítačovejkriminality),

h) škodyv dôsledku straty, zmeny , poškodenia, zníženia funkčnosti,
dostupnostialebo činnosti počítačovéhosystému, programu , sof -
tvéru ,

i ) škody na poistenommajetku spôsobenéúmyselnýmkonaním,
alebo vedomou nedbanlivosťou poistníka, resp . poisteného, jeho
zástupcovči splnomocnencov, ako aj osobypoistníkovi, resp . po-
istenému blízkej, alebo konajúcejna ich pokyn,

j ) čisté finančné škody,
k) penále, zmluvné pokuty, úrokyz omeškania, akékoľvek iné sank-

cie, záruky/garancie(napr. finančného plnenia, vykonaniaalebo
výrobné, produktovézáruky), úvery

I) škodyspôsobenéspreneverou , obyčajnoukrádežou (bez preko-
nania prekážky)

m) škodyspôsobenépohybmipôdyspôsobenýchčinnosťou človeka

(napr. sadaním, vibráciami)
n) následkom trvalého pôsobeniavlhkosti, chemických, teplotných,
mechanickýcha elektrickýchvplyvov

0) v dôsledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usadenín všet -

kýchdruhov alebo únavou materiálu,
p) trvalým vplyvomprevádzky, prirodzenýmopotrebovanímalebo

starnutím, predčasnýmopotrebovaním,
. Poistením nie je krytámajetkováujma, ktorá nastala v dôsledku ne -

gatívnehopôsobeniaobchodnýchalebo podnikateľskýchrizík .
„ Pokiaľ to nie je v poistnejzmluve výslovnedojednané, poisteniesa

nevzťahujena :
a) živé zvieratá, mikroorganizmy,
b) pozemky, rastliny a porasty,
c) pôdu, polia, vodstvo , lesy,
d) vzorky, názorné modely, prototypy, nepredajnépredmetyna vý-

stavy,
€) škodyvzniknuté pri ťažbe surovín v podzemnýchbaniach,
f ) motorové a prípojnévozidlá s pridelenýmEČValebo registračnou

značkou, s výnimkoupracovnýchstrojov s vlastnýmpohonom
a prípojnýchpracovnýchstrojovbez EČV,

g) koľajovévozidlá, lode, lietadlá, prípadnéiné predmetyschopné
pohybuv atmosfére,

h) verejnépozemnékomunikácie (vrátane podjazdov, nadjazdov,
podchodov, nadchodov, mostov , tunelov), priehradya stavby po-
vodňovejochrany, železničná infraštruktúra, iné civilné inžinier -

ske stavby,
i ) verejnérozvodovéadistribučné siete vody, plynu, teplaelektriny

(líniovéstavby),
j ) bankové riziká BBB,
k) kontingentnépoistenie(napr. filmová produkcia, koncerty),
I) majetokna otvorenom priestranstve- t . j . majetoknechránený

budovou alebo iným spôsobomproti priamympoveternostným
vplyvom (veci prevažnehnuteľného charakteru umiestnené
v otvorených, resp . nezakrytýchskladoch, na parkoviskácha na
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1
nezakrytýchpredajnýchpriestoroch, alebo veci oa Ň
charakteru, napr . lanovky, visuté lávky a pod.), :

m) poistenieprevádzkyv dôsledku infekčnýchchorôb a/alebo ake,
koľvek formy nákazya to ani v prípade, že sú súčasťousúboru
vecí uvedenýchv článku 2.

ť

,

ČLÁNOK 5

Územná platnosť poistenia , miesto poistenia
. Poistenie sa vzťahujena poistnéudalosti, ktoré nastanú na území

Slovenskejrepubliky, ak nie je v poistnejzmluve dohodnuté inak .

. Miestom poisteniaje budova, priestoryalebo pozemokvymedzený
v poistnejzmluve adresou alebo katastrálnymúzemíms číslom par-

cely. Ak je v poistnejzmluve dojednanýchviac miest poistenia, vzťa-

hujesa poisteniena všetky tieto miesta poistenia.
. Poistenie sa vzťahujelen na poistnéudalosti, ktoré vzniknú na mies-

te uvedenom v poistnejzmluve ako miesto poistenia(adresa rizika).

ČLÁNOK 6

Začiatok , zmeny , doba trvania a zánik poistenia
. Poistná doba, t . j . časovýúsek od začiatku do konca trvania poiste-
nia, je určená v poistnejzmluve . Poistnýmobdobím je jeden rok, za

ktorý sa považuje365, resp . 366 po sebe nasledujúcichkalendár -

nych dní . Pri krátkodobýchpoisteniach(poistnádoba kratšia ako

jedenrok) sú poistnádoba a poistnéobdobie totožné.
. Poistenie sa dojednávana dobu neurčitú, pokiaľ nie je v poistnej
zmluve uvedené inak .

„ Povinnosťpoisťovnenahradiť škoduajej právona poistné(začiatok
poistenia) vznikne nultou hodinou prvéhodňa nasledujúcehopo dni
uzavretia poistnejzmluvy, ak nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne
už uzavretím poistnejzmluvyalebo neskôr .

. Vprípadeuzavretia poistnejzmluvyna diaľku (t. j . uzavretú výlučne
prostredníctvomprostriedkovdiaľkovejkomunikácie) sa prijatímná-
vrhu na uzavretie poistnejzmluvy rozumie zaplateniepoistnéhovo

výške uvedenejv návrhu poistnejzmluvy v lehote desiatich kalen -

dárnychdní odo dňa začiatku poistenia, ak v návrhu poistnejzmluvy
nie je dohodnuté inak (zaplatenímpoistnéhosa rozumie pripísanie
poistného, resp . jeho splátkyvo výške uvedenejv poistnejzmluve
na bankovýúčet poisťovne) a týmto prijatímnávrhu poistnejzmluvy
sa z návrhu poistnejzmluvy stáva poistnázmluva a deň predloženia
návrhu poistnejzmluvyprostriedkamidiaľkovej komunikácie je zá-
roveň dňom uzavretia poistnejzmluvy. Poistenie začína 00 :00 hod.

stredoeurópskehočasu dňa dojednanéhov návrhu poistnejzmluvy
ako začiatok poistenia(nie však skôr ako dôjdek uzavretiu poistnej
zmluvy), ak bola poistnázmluva uzavretá preddňom začiatku pois-
tenia . Ak je deň uzavretia a deň začiatku poisteniatotožný, poistenie
začína plynúťokamihom uzavretia poistnejzmluvy. Poistenie končí
24:00 hod stredoeurópskehočasu dňa dojednanéhov poistnejzmlu-
ve ako koniec poistenia.

„ Pre spôsobuzavretia poistnejzmluvy na diaľku platí, že platnosť
predloženéhonávrhu poistnejzmluvyzanikne (tzn. poistnázmluva
nevznikne), pokiaľnebude poistnéalebo splátkapoistnéhovo výške
uvedenejv návrhu poistnejzmluvypripísanéna bankovýúčet pois-
ťovne v lehote desiatich kalendárnychdní odo dňa začiatku poistenia
uvedeného v návrhu poistnejzmluvy, ak v návrhu poistnejzmluvy
nie je dohodnuté inak . Prípadnéneskoršie zaplateniepoistnéhone -
bude poisťovňapovažovaťza prijatienávrhu poistnejzmluvy: poistná
zmluva nebola uzavretá a poistnéuhradené po lehote bude bez zby-
točného odkladu vrátené poistníkovi.

. V prípade, ak bola poistnázmluva uzavretá na diaľku na dobu mini -

málne 1 mesiac a poistníkomje spotrebiteľ, je oprávnenýodstúpiť
od poistnejzmluvyna diaľku bez zaplateniazmluvnejpokuty a bez
uvedenia dôvodu v lehote 14 kalendárnychdní:

a) od uzavretia zmluvyna diaľku alebo

b) oddoručenia informácií podľa8 4 ods . 7 zákona č. 266 /2005 Z. z .

o ochrane spotrebiteľaprifinančnýchslužbách na diaľku a 0 zme -

ne a doplneníniektorýchzákonov v znení neskorších predpisov

4



M:

10.

11,

12.

(ďalej len „ZOS“), ak zmluva na diaľku bola uzavretá na žiadosť

spotrebiteľaprostredníctvomprostriedkudiaľkovej komuniká -
cie, ktorý neumožňujeposkytnutieinformácií podľa $ 4 ods .

1 a 5 ZOSv listinnej podobealebo v podobezápisuna inom

trvanlivom médiu .

Poistenie zanikne :

a) uplynutímdoby dohodnutejv poistnejzmluve,
b) písomnouvýpoveďoujednejzo zmluvnýchstrán ku koncu poistné-

ho obdobia, pričomvýpoveďmusí byťdoručená druhejzmluvnej
strane najneskôršesť týždňovpredkoncom poistnéhoobdobia,
písomnouvýpoveďoujednejzo zmluvnýchstrán do dvoch me -

siacov od dátumu uzavretia poistnejzmluvy: výpovednálehota
je osemdenná a začína plynúťnultou hodinou dňa nasledujúceho
po dni doručenia výpovededruhejzmluvnejstrane , uplynutímvý-
povednejlehotypoisteniezanikne,pričompoisťovňamá právona

pomernúčasť poistnéhozodpovedajúcudlžke trvania poistenia,
ak poistnéza prvé poistnéobdobie alebo jednorazovépoistné
nebolo zaplatenédo troch mesiacov odo dňa jehosplatnosti, po-
istenie zaniká uplynutímtejto lehoty,
ak poistnéza ďalšie poistnéobdobie nebolo zaplatenédo jedné-
ho mesiaca odo dňa doručenia výzvypoisťovňouna jehozaplate-
nie, ak nebolo poistnézaplatenépreddoručením tejtovýzvy. Vý-
zva poisťovnemusí obsahovaťupozornenie, že poisteniezanikne
v prípadejeho nezaplatenia. To isté platí, ak bola zaplatenálen
časť poistného. Výzvasa považujeza doručenú, ak ju adresát pri-
jal, odmietol prijaťalebo dňom, keď ju poštavrátila odosielateľovi
ako nedoručenú,
výpoveďoujednejzo zmluvnýchstrán do jednéhomesiaca odo

dňa poskytnutiapoistnéhoplneniaalebo jehozamietnutia, pričom
výpovednálehota je osemdenná a začína plynúťnultou hodinou

dňa nasledujúcehopo dni doručenia výpovededruhej zmluvnej
strane, uplynutímvýpovednejlehoty poisteniezanikne, pričom
poisťovňamá právona pomernúčasť poistnéhozodpovedajúcu
dížketrvania poistenia,
ukončením činnosti poisteného, resp . poistníka, zrušením opráv-
nenia na podnikateľskúčinnosť, zánikom poisteného,
ak odpadlamožnosť, že poistnáudalosť nastane,
na základe písomnejdohodypoisťovnea poisteného, resp . poist:
níka .

Ak dôjdev priebehupoistnéhoobdobia k zmene spôsobualebo dru -

hu podnikateľskejčinnosti, ktorá má za následok zmenu poisteného
rizika, je poistený, resp . poistníkpovinnýbez zbytočnéhoodkladu
písomneo tejto skutočnosti písomneinformovať poisťovňu. V prípa-
de zvýšeniapoistnéhorizika je poisťovňaoprávnenádňom nasledu -

júcim po dni prijatiapísomnejinformácie o zvýšenípoistnéhorizika
účtovať zvýšenépoistné, alebo do jednéhomesiaca odo dňa, keď
sa 0 zmene dozvedela, poistenievypovedať. Výpovednálehota je
osemdenná, jej uplynutímpoisteniezanikne .
V prípadevzniku poistnejudalosti je poisťovňapoistnúzmluvu opráv-
nená vypovedaťdo jednéhomesiaca odo dňa poskytnutiapoistného
plneniaalebo jeho zamietnutia . Výpovednálehota je 30 dní a začína

plynúťodo dňa doručenia výpovedepoistenému, resp . poistníkovina
poslednúznámu korešpondenčnúadresu . Poistenie zanikne uplynu-
tím výpovednejlehoty.
Poistenie zanikne aj zmenou osobyvlastníka hnuteľnejalebo nehnu -
teľnej veci . Poistenie zanikne aj zmenou správyveci alebo užívania

veci .

Pri poistenieveci, ktorá bola v bezpodielovomspoluvlastníctve
manželov, ktoré zaniklo smrťou alebo vyhlásenímza mftveho toho
z manželov, ktorý uzavrel poistnúzmluvu o poisteníveci, patriacej
do bezpodielovéhospoluvlastníctvamanželov, vstúpido poisteniana
jehomiesto ten z manželov, ktorý je naďalejvlastníkom alebo spolu-
vlastníkom poistenejveci . To isté platíaj o poistenomsúbore vecí .
Ak zaniklo bezpodielovéspoluvlastníctvomanželov inak, než z dôvo-

dov uvedenýchv predchádzajúcomodseku tohto článku, poistenieza -
nikne uplynutímpoistnéhoobdobia, za ktoré bolo zaplatenépoistné.

3 /9
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predpisminie sú ustanoveniami tohto článku dotknuté.

ČLÁNOK 7

Poistná hodnota , poistná suma , indexácia

Pri uzatváraní poisteniaje poistnouhodnotou veci jej hodnota v čase

dojednaniapoistenia. Poistná hodnota veci je hodnota rozhodujúca
pre stanovenie poistnejsumy .
Poistná hodnota môže byťstanovená ako:
a) nová hodnota, za ktorú je možné rovnakú alebo porovnateľnú

vec , slúžiacu k rovnakému účelu, rovnakého alebo porovnateľné-
ho charakteru, typu, značky, parametrov, atď., znovunadobudnúť
v danom čase a na danom mieste (poisteniena novú hodnotu),
časová hodnota, ktorou je nová hodnota veci znížená o sumu ,

zodpovedajúcustupňuopotrebeniaalebo iného znehodnotenia

(poisteniena časovú hodnotu),
iná hodnota dohodnutá v poistnejzmluve (poisteniena inú hod-

notu).
Poistná hodnota zásob je suma , ktorá zodpovedánákladom na zakú-

peniealebo výrobuzásob rovnakého druhu a kvality V danom čase

a na danom mieste, pričomrozhodujúcouje vždynižšia suma .

Poistenie cudzích vecí prevzatýchpriposkytovaníslužby, alebo ktoré
poistenýprevzalna základe zmluvy o skladovaní, uložení, úschove
veci alebo zmluvyo vykonaníoprávalebo inýchprácacha výkonoch,
sa dojednávana časovú hodnotu .

Celková poistnásuma pre poisteniesúboru alebo výberuvecí uve -
dená v poistnejzmluve je súčtom poistnýchsúm jednotlivýchvecí,
ktoré tvoria poistenýsúbor alebo výber. Poistná suma jednotlivejpo-
istenejveci je hornou hranicou poistnéhoplneniaza jednu poistnú
udalosť pre túto vec .

Poistná suma uvedená v poistnejzmluve je hornou hranicou poist-
ného plneniapoisťovateľapre jednua všetkypoistnéudalosti počas
jednéhopoistnéhoobdobia, pokiaľnie je v poistnejzmluve uvedené

inak .
Za stanovenie poistnejsumy je zodpovednýpoistník, resp . poistený.
Ak dôjde v priebehutrvania poisteniak zvýšeniupoistnejhodnoty
v dôsledku nárastu cenového indexu, poisťovňaupravík výročnému
dátumu poistnejzmluvypoistnúsumu i poistnéo násobok tohto in -

dexu, pokiaľje to v poistnejzmluve dojednané.
Ak poistenýnesúhlasí s úpravoupoistnejsumy i poistnéhopodľa
predchádzajúcehoods. tohto článku, môže na písomnúžiadosť do-
jednaťpokračovaniepoisteniabez indexácie. Táto žiadosť musí byť
poisťovnidoručená štyri týždnepredvýročnýmdátumom poistnej
zmluvy. Inak poisťovňaodmietnutie indexácie neakceptuje.

b)

o)

10. Ak v čase vzniku poistnejudalosti bolo dojednanépoisteniebez in-

11.

dexácie poistnýchsúm i poistného, poisťovňazníži poistnéplnenie
v pomere dojednanejpoistnejsumy k poistnejhodnote zohľadňujúcej
indexáciu k dátumu vzniku poistnejudalosti .
Pokiaľ bola poistnázmluva dojednanábez indexácie alebo ak

v priebehupoisteniadojednanéhos indexáciou poistnejsumy i po-
istného bola indexácia na žiadosť klienta zrušená, je možné na pí-
somnú žiadosť klienta dojednaťindexáciu poistnýchsúm i poistné-
ho od najbližšiehovýročnéhodátumu poistnejzmluvy. Táto žiadosť
musí byťpoisťovnidoručená štyri týždnepredvýročnýmdátumom
poistnejzmluvy. V tomto prípadepoisťovňapri indexácii poistných
súm i poistnéhozohľadní všetky indexyod dátumu dojednaniapo-
istenia alebo dátumu realizácie poslednejindexácie . Pokiaľ takto
indexované poistnésumy v čase vzniku poistnej udalosti napriek
tomu nezodpovedajúpoistnejhodnote poisťovanejveci, má pois-
ťovňa právouplatniťpodpoisteniev zmyslečl . 14 týchto VPP MP

106-7.

ČLÁNOK 8
Poistné

Poistné je zmluvná cena za poskytovanúpoistnúochranu a jehovýš-
ka musí byťuvedená v poistnejzmluve .



„ Poistné sa určí podľarozsahu a obsahu poisteniaa ohodnotenia rizi -

ka, a to na základe poistnejhodnoty veci alebo poistnejsumy .
. Ak zistí ktorákoľvek zo zmluvnýchstrán, že poistnásuma prekračuje
poistnúhodnotu, má právona zníženie poistnejsumy i poistného.

. Ak je poistníkv omeškaní s platenímpoistného, poisťovňamá právo
na úrok z omeškania v zmysleplatnýchprávnychpredpisov.

. Ak nastane poistnáudalosť v čase, kedy je poistník, resp . poistený
v omeškaní s platenímpoistného, vzniká poisťovniprávoodpočítať
sumu zodpovedajúcudlžnému poistnémuz poistnéhoplneniaa úro-
ku z omeškania .

„ Ak bolo poisteniedojednanéna viac rokov a z toho dôvodu bola

poskytnutázľava z poistného(dobovázľava), avšak z podnetupo-
istníka, resp . poistenéhodôjde k zrušeniu poisteniapred uplynutím
dojednanejdoby poistenia, môže si poisťovňauplatňovaťvrátenie
poskytnutejdobovejzľavy.

. Poisťovňa má právov súvislosti so zmenou podmienokrozhodujú-
cich pre stanovenie výšky poistnéhojednostranneupraviťvýšku
poistnéhona nasledujúcepoistnéobdobie . Výškupoistnéhoje pois-
ťovňa oprávnenáupraviťv týchtoprípadoch:
a) ak dôjdek zmene právnychpredpisov, ktorá má vplyv na výšku
poistnéhoplnenia, na nákladypoisťovnealebo na daňové a od-

vodové povinnostipoisťovne(napr. zmena rozsahu alebo pod-
mienok poistenia, zmena alebo zavedenie dane alebo osobitného

odvodu, zásadná zmena reguláciepoisťovacejčinnosti a pod.),
ak dôjdek zmene v rozhodovacejpraxisúdov, ktorá má vplyv na

poistnéplnenia(napr. zmena v spôsobeposudzovanianiektorých
nárokov a pod.),
ak dôjde k zmene faktorov nezávislýchod poisťovne, ktorá má

vplyv na poistnéplnenia(napr. zvýšeniecien náhradnýchdielov
a opravárenskýchprác, zvýšeniecien služieb a pod.),
ak je ohrozené splneniezáväzkov poisťovnevyplývajúcez uzav -

retýchpoistnýchzmlúv z pohľadupoistnej matematiky (povin-
nosť poisťovnevytváraťdostatočné poistnévrátane tvorby re -

zerv podľazákona č. 39/2015 Z. z . o poisťovníctvea o zmene

a doplneníniektorýchzákonov v znení neskorších predpisov).
. Ak poisťovňajednostranneupravívýšku poistnéhona ďalšie poist-
né obdobie podľapredchádzajúcehoodseku, oznámi písomnetúto
skutočnosť poistníkovinajneskôrdesať týždňovpred uplynutím
aktuálneho poistnéhoobdobia . Ak poistníkso zmenou výšky po-
istného nesúhlasí, má právopodľa$ 800 Občianskeho zákonníka

ods . 1 podaťpísomnúvýpoveďaspoňšesť týždňovpreduplynutím
aktuálneho poistnéhoobdobia . V opačnomprípadepoisteniepo-
kračuje v ďalšom poistnomobdobí s oznámenou zmenenou výš-
kou poistného. Ak poisťovňaneoznámi poistníkovizmenu výšky
poistnéhonajneskôrdesať týždňov pred uplynutímaktuálneho
poistnéhoobdobia, poistníkmôže písomnúvýpoveďpodaťaž do
konca aktuálneho poistnéhoobdobia . Poistenie zanikne uplynutím
aktuálneho poistnéhoobdobia .

. Poisťovňamá právoaj bez uvedenia dôvodu v prípadepoistnejzmlu -

vy uzatvorenejna dobu neurčitú pre nasledujúcepoistnéobdobiejed-
nostranne upraviťvýškupoistnéhodohodnutého v poistnejzmluve,

pričomje povinnáo tejto skutočnosti písomneinformovať poistníka.
Pokiaľ poistníkso zmenou výškypoistnéhonesúhlasí, je oprávnený
poistnúzmluvu s okamžitou účinnosťou bezplatne(nárokpoisťovne
na úhradu poistnéhoostáva nedotknutý) vypovedať. Právo poistní-
ka vypovedaťpoistnúzmluvu podľatohto odseku zaniká okamihom

úhrady poistnéhov poisťovňouupravenejvýške, najneskôrvšak

prvýmdňom poistnéhoobdobia, na ktoré sa vzťahujejednostranná
úpravapoistnéhopodľatohto odseku .

10. Ak poisťovňazníži poistnéna ďalšie poistnéobdobie a poistníkza -

platíza ďalšie poistnéobdobie poistnév pôvodnejvýške, poisťovňa
vráti preplatokpoistnéhopoistníkovi.

11. V prípade, ak spotrebiteľuplatnísvojeprávona odstúpenieod po-

istnejzmluvy uzatvorenejprostriedkamidiaľkovejkomunikácie, má

poisťovňaprávona poistnédo dňa doručenia písomnéhoodstúpenia
od poistnejzmluvyv prípade, ak spotrebiteľv poistnejzmluve vyslo-

419

12.

vil svoj predchádzajúcisúhlas s poskytovanímpoisťovacíchsl
odo dňa označenéhov poistnejzmluve ako začiatok poistenia.
Zaplatenímpoistnéhosa pre účelytýchto VPP rozumiežapoistnéhoalebo jehosplátkyvo výškeuvedenejv poistnejzmluve na

bankovýúčet poisťovne.

ČLÁNOK 9

Povinnosti poistníka , resp . poisteného
Okrem všetkýchpovinnostístanovenýchprávnymipredpismitvoria -
cich právnyporiadokSlovenskejrepublikyje poistník, resp . poistený
povinný:
a) umožniť poisťovnialebo ňou poverenýmosobám posúdiťrozsah

poistnéhorizika, predložiťk nahliadnutiu projektovú, požiarno-
technickú , účtovnú a inú podobnúdokumentáciu a umožniť

preskúmaťčinnosť zariadení slúžiacich na ochranu majetku, za
účelom posúdeniarozsahu poistnéhorizika je povinnýumožniť

poisťovnialebo ňou poverenejosobe vstup do poistenýchob-
jektov: ďalej je povinnýumožniť poisťovnioverenie správnosti
výpočtupoistného,
odpovedaťpravdivona všetky písomnéotázkypoisťovne, ktoré
sa týkajúdojednávanéhopoisteniaa majúvplyv na uzatvorenie

poistnejzmluvy a ohodnotenie rizika,
oznámiť bez zbytočnéhoodkladu poisťovnivšetky zmeny pois-
tenia ($ 793 ods . 1 Občianskeho zákonníka), najmäzmenu pre-

vádzkovejčinnosti alebo zvýšeniepoistnéhorizika bez ohľadu

na jeho druh a rozsah,ato i vtedy, ak takéto zvýšenienastane
nezávisle na jeho vôli alebo konaní,
oznámiť poisťovnizmenu poistnejhodnoty poistenejveci alebo
súboru, ak došlo v čase trvania poisteniak jej zvýšeniu0 viac
ako 10 %, ak nebolo v poistnejzmluve dojednanéinak: pri nespt
není tejto povinnostimá poisťovňaprávouplatniťpodpoistenie
v zmyslečl. 14 týchtoVPP MP 106-7,
oznámiť poisťovni, že ten istý predmetpoisteniapoistilv inej po-
isťovni proti tomu istému poistnémuriziku, zároveň je povinný
oznámiť poisťovnimeno takej poisťovne, aj výškupoistnejsumy ,
riadne sa starať o údržbu poistenýchvecí,
dbať, abypoistnáudalosť nenastala a vykonávaťprimeranéopat-
renia na jej odvrátenie,

b)

€)

f )
g)

„ Ak nastane poistnáudalosť je poistený, resp . poistníkokrem všet-

kýchpovinnostístanovenýchprávnymipredpismitvoriacich právny
poriadokSlovenskejrepublikyv zákonnýchako aj podzákonných
právnychnormách ďalejpovinný:
a) bezodkladne poisťovnioznámiť na Centrálnydispečingškôd

(0850 111 566) vznik akejkoľvekpoistnejudalosti najneskôrdo
5 pracovnýchdní od vzniku poistnejudalosti, zároveň však naj-
neskôr do 3 pracovnýchdní, odkedysa o nejdozvedel,

vykonaťvšetky dostupnéopatreniasmerujúcek tomu , aby sa
vzniknutá škoda nezväčšovala, vykonávaťprimeranéopatre-
nia na zmiernenie následkov poistnejudalosti, ktorá už nastala

a podľamožnosti si k tomu vyžiadaťpokynypoisťovnea postu-
povaťv súlade s nimi,
nemeniť stav spôsobenýpoistnouudalosťou bez súhlasu pois:
ťovne. To neplatí, ak bolo potrebnéz dôvodov bezpečnostných,
hygienických, ekologickýchalebo iných závažnýchdôvodov
s opravou majetkualebo odstránením jeho zvyškovzačať skôr.
V týchtoprípadochje poistníkresp . poistenýpovinnýzabezpečiť
dostatočné dôkazyo rozsahua príčinepoškodenia, napr . vyšetro-
vaním polícioualebo inýmivyšetrovacímiorgánmi, fotografickým
alebo filmovýmzáznamom,
poskytnúťpoisťovnidôkaz o vzniku poistnejudalosti a 0 rozsa -

hu a príčinejej následkov a predložiťpotrebnédoklady, ktoré
si poisťovňavyžiada (napr. doklady preukazujúcevlastníctvo
alebo oprávnenúdržbu poistenejveci, účtovné doklady), najmä
však v prípade, že ide o právnickúosobu alebo fyzickúosobu -

podnikateľa, viesť účtovnú evidenciu poistenýchvecí uvedených
v zmluvea túto evidenciu uložiť tak, aby v prípadevzniku poist-

d)



nej udalosti nemohla byťzničená, poškodená, odcudzená alebo
stratená spoločnes poistenýmivecami,

€) umožniť poisťovnivyhotoviťkópie dokladov, ktoré predložilpre
zistenie okolností rozhodujúcichpre posúdenienároku na plnenie
a jehovýšku, ako aj umožniť vyšetrenie, ktoré je na to potrebné,

f ) oznámiť bez zbytočnéhoodkladu políciívznik poistnejudalosti,
ak má v súvislosti s ňou dôvodné podozrenie, že došlo k trest -

nému činu a umožniť poisťovniprístupk vyšetrovaciemuspisu
polície: zároveň je povinnýoznámiť políciikaždú krádež alebo

lúpež,
g) zabezpečiťvoči inému právona náhradu škodyspôsobenejpoist-

nou udalosťou a iné obdobné právaa uplatniťnárok na náhradu

vzniknutejškodyvoči tomu , kto za škodu zodpovedá,
h) v prípadezničenia alebo straty vkladnýchalebo šekovýchkni -

žiek, platobnýchkariet a inýchpodobnýchdokumentov, cenných
papierova cenín neodkladne začať umorovanie či iné podobné
konanie,

i ) bez zbytočnéhoodkladu oznámiť poisťovni, že sa našla stratená

alebo odcudzená vec , ktorej sa poistnáudalosť týka: poistený,
resp . poistníkje povinnývrátiť poisťovnijej plneniepo odpočítaní
primeranýchnákladov na opravu tejto veci, ak sú potrebnéna
odstránenie vád, ktoré vznikli v čase, keď bol zbavenýmožnosti
s vecou zaobchádzať, najmenejvšak to, čo by obdržal pripredaji
tejto veci realizovanom v súčinnosti s poisťovňou,

j ) dodržiavať technické normy , ustanovenia VPP MP 106-7, prísluš-
nýchOPPa poistnejzmluvy,

k) preukázaťhodnotu poistnouudalosťou poškodenýchalebo zniče-
nýchvecí (napr. obstarávacie doklady, u cenností a vecí zvláštnej
hodnotyznaleckýposudok).

3. Ďalšiepovinnostipoistníka, resp . poistenéhovyplývajúcez jednot
livých druhov poisteniamôžu byťbližšie upravenév OPPapoistnej
zmluve .

4. Ak poistený, resp . poistníkporušilniektorú povinnosťuvedenú v ods .

1, písm. a) - c) tohto článku, je poisťovňaoprávnenápoistnéplnenie
primeraneznížiť.

5. Ak poistený, resp . poistníkporušilniektorú povinnosťuvedenú v ods.

1, písm. f ), g), a v ods. 2, písm. b) tohto článku, je poisťovňaopráv-
nená poistnéplnenieprimeraneznížiť.

6. Ak poistený, resp . poistníksťaží poisťovnivyšetrenieškodovejuda-
losti porušenímniektorej povinnostiuvedenejv ods . 2 písm. a), f ),
9), a j ) tohto článku, je poisťovňaoprávnenáprimeraneznížiť poistné
plnenie.

7. Ak poistený, resp . poistníkporušilsúčasne viac ako jednu z povin-
ností uvedenýchv ods . 1 a 2 tohto článku, ktoré môžu mať za násle-
dok zníženie plneniav zmysleods . 3 až 5 tohto článku, je poisťovňa
oprávnenáprimeraneznížiť poistnéplnenie.

8. Ak poistený, resp . poistníkporušilniektorú z povinnostíuvedených
v ods . 2 písm. c), d), a e) tohto článku, je poisťovňaoprávnenápoist-
né plnenieneposkytnúť.

9. Ak v dôsledku porušenianiektorej z povinnostív ods. 1 a 2 tohto

článku vznikne poisťovniškoda alebo poisťovňavynaložídodatočne
vynaloženénáklady(napr. nákladyna súdnyspor), má právona ich

náhradu proti osobe, ktorá porušenímpovinnostispôsobilavznik ta -

kejškodyalebo dodatočne vynaloženýchnákladov .

<>.

ČLÁNOK 10

Povinnosti poisťovne
Okrem povinnostístanovenýchvšeobecne záväznýmiprávnymipredpis-

mi je poisťovňapovinná:
a) oznámiť poistníkovi, resp . poistenémupoistnépodmienkytýkajúce

sa dojednávanéhopoistenia,
b) umožniť poistníkovi, resp . poistenémunahliadnuť do spisovýchma -

teriálov týkajúcichsa jehopoistnejudalosti a umožniť mu zabezpečiť
si kópiuv stanovenom a vopreddohodnutom termíne,

c) vrátiť poistníkovi, resp . poistenémudoklady, ktoré si vyžiadaa ktoré
nie sú nutnou súčasťou spisu,
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d) poskytnúťpoistníkovi, resp . poistenémupotrebnúpomoc na uplatne-
nie jehoprávz poistenia,

e) vykonaťvyšetreniepoistnejudalosti bez zbytočnéhoodkladu, ak sa

Ť.

vyšetrenienemôže skončiť do 30 dní odo dňa, kedy sa poisťovňa
o poistnejudalosti dozvedela, je poisťovňapovinnáposkytnúťpoist-
níkovi, resp . poistenémuna písomnúžiadosť primeranýpreddavok
na výplatupoistnéhoplnenia, ak je nesporné, že došlo k poistnej
udalosti, z ktorejbude plnené,
zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvie pri dojed-
návaní poistenia, jehospráveapri likvidácii poistnýchudalostí, infor -
máciu môže poskytnúťlen so súhlasom poistníka, resp . poisteného,
alebo pokiaľtak ustanovujezákon .

ČLÁNOK 11

Plnenie poisťovne
Pre bližšie vymedzeniepoistnejudalosti, s ktorou je spojenývznik

povinnostipoisťovneplniťa pre bližšie vymedzenieskutočností, za
ktorýchtáto povinnosťnevzniká, ako aj pre stanovenie rozsahu po-

istného plnenia, platiaustanovenia OPP pre príslušnýdruh poistenia.
Poisťovňa poskytujeplneniev tuzemskejmene , ak nie je v poistnej
zmluve dohodnuté inak . Pre prepočetcudzejmeny sa použijeofici -
álne vyhlásenýkurz Európskoucentrálnou bankou ku dňu vzniku

poistnejudalosti .
Poistná suma uvedená v poistnejzmluve je hornou hranicou poist-
ného plneniaza jednu a všetkypoistnéudalosti počasjednéhopo-
istného obdobia . Ak prídepoistnouudalosťou k poškodeniualebo
zničeniu :

a) poistenejčasti budovyvo výlučnomvlastníctve poisteného, po-
skytnepoisťovňapoistnéplneniedo výškypoistnejsumy uvede-

nej v poistnejzmluve,
b) poistenýchspoločnýchčastí alebo spoločnýchzariadení budovy

v spoluvlastníctvepoisteného, poisťovateľposkytnepoistnépl:
nenie znížené v rovnakom pomere, ako je spoluvlastníckypodiel
poistenéhona budove .

Poisťovňamôže v odôvodnenýchprípadochrozhodnúť o poskytnutí
naturálneho plneniaopravou alebo výmenouveci . Pokiaľ poisťovňa
rozhodla o tom, že poskytnenaturálne plnenie, a poistený, resp . po-
istník napriek tomu vec opravilalebo vymenil iným spôsobom, je
poisťovňapovinnáplniťlen vo výške, ktorú by plnila, kebypoistený,
resp . poistníkpostupovalpodľajej pokynov.
Ak má poistený, resp . poškodenýsubjektpri oprave alebo náhrade

súvisiacejs poistnouudalosťou nárok na odpočetdane z pridanej
hodnoty(ďalejlen „DPH“), poskytnepoisťovňaplnenievo výškevy -
číslenejbez DPH. V prípade, keď poistený, resp . poškodenýtento
nárok nemá, poskytnepoisťovňaplnenievo výškevyčíslenejvrátane
DPH, avšak len za podmienky, že DPH je zahrnutá v poistnejsume

poistenejveci uvedenejv poistnejzmluve .
Poistné plneniepri poistenína novú hodnotu :

a) Ak bola poistenávec zničená, odcudzená, alebo stratená, vzniká
poistenémuprávo, abymu poisťovňavyplatilasumu zodpoveda-
júcu primeranýmnákladom v čase vzniku poistnejudalosti po-
trebným na znovunadobudnutie veci rovnakého alebo porovna -
teľného typu, druhu, kvalitya parametrov, alebo nákladom, ktoré
je potrebnévynaložiťna výrobuveci rovnakého alebo porovna -
teľného typu, druhu, kvality a parametrov(pričomplatínižšia zo

súm), zníženú o cenu prípadnýchpoužiteľnýchzvyškov.
b) Ak bola poistenávec poškodená, vzniká poistenémuprávo, aby

mu poisťovňavyplatilasumu zodpovedajúcuprimeranýmnákla-
dom v čase vzniku poistnejudalosti potrebnýmna opravu veci,
zníženú o cenu prípadnýchpoužiteľnýchzvyškovnahradzova -
nýchčastí poškodenejveci .

c) Plnenie podľapísm. b) tohto ods. 6 nesmie prevýšiťhodnotu vy -

počítanúpodľapísm. a) tohto ods. 6.

Poistné plneniepri poistenína časovú hodnotu :
a) Ak bola poistenávec zničená, odcudzená, alebo stratená, vzniká

poistenémuprávo, aby mu poisťovňavyplatilačasovú hodnotu



veci v čase bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti - t . |.
sumu zodpovedajúcuprimeranýmnákladom v čase vzniku poist-
nej udalosti potrebnýmna znovunadobudnutie veci rovnakého
alebo porovnateľnéhotypu, druhu, kvality a parametrov, alebo
nákladom, ktoré je potrebnévynaložiťna výrobuveci rovnakého
alebo porovnateľnéhotypu, druhu, kvality a parametrov (pričom
platínižšia Zo súm), zníženú o sumu zodpovedajúcustupňuopot-
rebenia alebo iného znehodnotenia z doby predpoistnouudalos -
ťou. Od takto vypočítanéhoplneniasa odpočítacena prípadných
použiteľnýchzvyškov.
Ak bola poistenávec poškodená, vzniká poistenémuprávo, aby
mu poisťovňavyplatilasumu zodpovedajúcuprimeranýmnákla -
dom na opravu veci, ktoré sú v čase vzniku poistnejudalosti
obvyklé, zníženú o sumu zodpovedajúcustupňu opotrebenia
alebo iného znehodnotenia nahradzovanýchčastí z doby pred
poistnouudalosťou. Takto stanovené plnenienesmie presiahnuť
časovú hodnotu veci v čase bezprostrednepredvznikom poistnej
udalosti . Od vypočítanéhoplneniasa odpočítacena prípadných
použiteľnýchzvyškovnahradzovanýchčastí.
Plnenie podľapísm. b) tohto ods . 7 nesmie prevýšiťhodnotu vy -

počítanúpodľapísm. a) tohto ods . 7.

Poisťovňa poskytnepoistnéplneniev novejhodnote len vtedy, ak je
to v poistnejzmluve dojednanéa poistnásuma bola stanovená ako
nová hodnota .
Ak bola poškodená, zničená, odcudzená alebo stratená poistenávec ,
pre ktorú bolo dojednanépoisteniena novú hodnotua jej opotrebe-
nie alebo iné znehodnotenie s prihliadnutímna prípadnézhodnotenie
presiahlov čase bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti 70 %,
vyplatípoisťovňaplneniev zmysleods . 6 tohto článku maximálne do

výškyčasovejhodnoty(definovanejv ods . 7 tohto článku) poistenej
veci v čase bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti .

10 .V prípade, že opotrebeniealebo iné znehodnotenie poistenejveci
v čase bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti presiahlo70 %,
poisťovňaposkytnepoistnéplnenieminimálne vo výške30 % z po-

istnej sumy , resp . poistnejhodnoty(platí nižšia zo súm) poistenej
veci, znížené o hodnotu použiteľnýchzvyškov.
Ak bola zničená nehnuteľná vec , pre ktorú bolo dojednanépoistenie
na novú hodnotu, poisťovňamá právovyplatiťpoistnéplnenievo výš-
ke časovejhodnoty, ktorú mala nehnuteľná vec v čase bezprostred-
ne predvznikom poistnejudalosti, zníženú o hodnotu použiteľných
zvyškov. Rozdiel medzi takto vyplatenýmplneníma novou hodno -

tou v čase vzniku poistnejudalosti je poisťovňapovinnávyplatiťlen
v tom prípade, že poistený, resp . poistníkdo dvoch rokov od poistnej
udalosti preukáže, že nehnuteľnú vec opravilalebo znovuzriadil, ale-
bo že tak činí . Ustanovenie ods . 10 nie je týmto ods . 11 dotknuté .

12. Ak došlo k poškodeniupoistenýchzásob, vyplatípoisťovňasumu
potrebnúv čase vzniku poistnejudalosti na ich opravu alebo úpravu,
zníženú o cenu prípadnýchpoužiteľnýchzvyškov.

13. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistenýchzásob,
vyplatípoisťovňasumu zodpovedajúcunákladom na ich nové vy -
robenie alebo znovuobstaranie, pričomplatínižšia zo súm, ktoré by
poistenývynaložilv čase vzniku poistnejudalosti . Od vypočítaného
plneniasa odpočítacena prípadnýchpoužiteľnýchzvyškov.

14. Ak došlo k poškodeniupoistenýchcenností, vyplatípoisťovňasumu
potrebnúna ich opravu alebo úpravuv čase vzniku poistnejudalosti,
zníženú o cenu prípadnýchpoužiteľnýchzvyškov.

15. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate cenností, vyplatípois-
ťovňa sumu zodpovedajúcunákladom na ich nové vyrobeniealebo
znovuobstaranie , pričomplatínižšia zo súm, ktoré by poistenývy -
naložil v čase vzniku poistnejudalosti . Od vypočítanéhoplneniasa
odpočítacena prípadnýchpoužiteľnýchzvyškov.

16. Plnenie poisťovnepodľaods . 12 až 15 tohto článku neprevýšisumu ,
ktorú by poistenýobdržal pri predajizásob alebo cenností v čase

bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti .
17. Ak došlo k ukradnutiu peňazí, vzniká právo na plnenielen vtedy,

ak boli ukradnuté z uzamknutejschránky v uzamknutejmiestnosti

b)

c)

11.
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1
A

a zabezpečenépodľaZmluvnýchdojednaní- spôsobyzabezpet,
protiodcudzeniu ZD SZ-7 a spôsobomdohodnutýmv poistnejzi
ve .

18. Ak dôjdek poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistenýci
vkladnýcha šekovýchknižiek, platobnýchkariet a iných podobnýchŇ%
dokumentov a cennýchpapierov, vyplatípoisťovňasumu vynaloženú
na ich umorenie . Ak boli uvedené veci zneužité, vyplatípoisťovňa
sumu , 0 ktorú sa majetokpoistenéhotýmtozneužitím zmenšil . Pois-

ťovňa však nehradí ušlé úrokya ostatné ušlé výnosy.
19. Ak dôjdek poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených

cenín, vyplatípoisťovňasumu zodpovedajúcuprimeranýmnákladom
na ich znovuobstaranie, najviacvšak sumu , ktorú by poistenýobdr -
žal pri ich predajiv čase bezprostrednepredvznikom poistnejuda-
losti .

20 . Ak dôjdek poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených
písomností, vyplatípoisťovňasumu zodpovedajúcuprimeranýmná-
kladom na ich opravu alebo znovuzriadenie, ak ich poistenývyna-
ložil . Od tejto sumy sa odpočítahodnota prípadnýchpoužiteľných
zvyškov. Pokiaľ poistenývyššieuvedené nákladynevynaložil, vyplatí
poisťovňasumu zodpovedajúcuhodnote materiálu .
Ak došlo k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate vecí zvlášt :

nej hodnoty, vyplatípoisťovňasumu , zodpovedajúcunákladom na

ich uvedenie do pôvodnéhostavu . Ak to nie je možné, vyplatípois-
ťovňa dojednanúpoistnúsumu zníženú o hodnotu prípadnýchpouži-
teľnýchzvyškov.

22.Ak došlo k poškodeniualebo zničeniu budov alebo stavieb, nebude
sa brať do úvahyprípadnástrata ich umeleckejalebo historickejhod-
noty: strata umeleckejalebo historickejhodnotysa pri určení výšky
poistnéhoplnenianezohľadňuje.

23 . Ak došlo k poškodeniu, zničeniu alebo ku strate poistenýchvecí tvo -
riacich celok (napr. súbor, zbierka), nebude sa brať do úvahyznehod -
notenie celku, ale iba poškodenie, zničenie alebo strata jednotlivých
poistenýchvecí .

24. Zvyškypoškodenejalebo zničenejpoistenejveci zostávajúvo vlast -

níctve poistenéhoa ich hodnota sa odpočítavaod poistnéhoplnenia.
25 . Poistné plnenieje splatnédo 15 dní po skončení vyšetrenianutného

na zistenie rozsahu povinnostipoisťovneplniť.
26 .Ak sa poisťovňadozvie až po poistnejudalosti, že jej príčinouje
skutočnosť, ktorú pre vedomé, nepravdivéalebo neúplnéodpovede
nemohla zistiť pri dojednávanípoisteniaa ktorá bola pre uzavretie

zmluvy podstatná, je oprávnenápoistnéplneniez poistnejzmluvy
odmietnuť. Odmietnutím poistnéhoplneniapodľatohto odseku pois-
tenie zanikne .

27. Ak vznikla poistnáudalosť na veci poistenejna inú hodnotu, bude sa

poistnéplnenieriadiť príslušnýmiustanoveniami poistnejzmluvy.

21.

ČLÁNOK 12

Poistenie na prvé riziko

Pri poistenína prvé riziko sa po dohode oboch zmluvnýchstrán do-

jednávapoistnásuma nižšia, ako je poistnáhodnota poisťovanejveci
alebo súboru vecí . Tento spôsobpoisteniamusí byťvýslovneuvede-
ný v poistnejzmluve .
Dojednanápoistnásuma v poistenína prvé riziko je hornou hranicou

plneniapoisťovneza jednua všetky poistnéudalosti vzniknuté v jed-
nom poistnomobdobí .

1.

ČLÁNOK 13

Spoluúčasť
Poistenýsa podieľana poistnomplnenídohodnutou spoluúčasťou.
Poisťovňa odpočítavýškuspoluúčastiod celkovejvýšky poistného
plnenia, na ktoré vznikol nárok podľavšetkýchpodmienokpoistnej
zmluvybez zohľadnenia spoluúčasti. Ak celková výškapoistnéhopl:
nenia nepresahujedojednanúspoluúčasť, poisťovňapoistnéplnenie
neposkytne.
Ak sa to v poistnejzmluve dojedná, je možné použiťintegrálnuspo-
luúčasť (tzv. franšízu). V takomto prípadeplatí, že ak celková výška

1

X
%

1



Zpoistnéhoplnenianepresahujedojednanúfranšízu, poisťovňapoist-
“ né plnenieneposkytne. Ak je poistnéplnenievyššieako dohodnutá
franšíza, poskytnepoisťovňapoistnéplneniebez odpočítaniavýšky
franšízy.

. Ak sa to v poistnejzmluve dohodne, je možné dojednaťspoluúčasť
s dvoma zložkami :

a) s percentuálnouspoluúčasťou(početpercent z celkovejvýšky
škody),

b) so stanovením minimálnejvýškyspoluúčastiv tuzemskejmene .

c) Poisťovňapotom pri každej poistnej udalosti odpočítaz poist:
ného plneniaspoluúčasťlen podľajednéhoz písm. a) alebo b)
nasledovne :

i ) poisťovňaodpočítaz poistnéhoplneniaspoluúčasťpodľa
písm. a) vyjadrenúv tuzemskejmene , ak je takto vypočítaná
spoluúčasťvyššiaako spoluúčasťpodľapísm. b),

i ) poisťovňaodpočítaz poistnéhoplneniaspoluúčasťpodľa
písm. b), ak je vyššiaako spoluúčasťpodľapísm. a) vyjadre-
ná v tuzemskejmene .

ČLÁNOK 14

Podpoistenie
. Akjev dobe poistnejudalosti poistnásuma poistenejveci nižšia ako

jej poistnáhodnota, upravípoisťovňavýšku poistnéhoplnenia, na
ktoré vznikol nárok podľavšetkýchpodmienokpoistnejzmluvypred
odpočítanímspoluúčasti, pomerom poistnejsumy k poistnejhodnote .

. Ustanovenie ods . 1 tohto článku poisťovňauplatníaj v prípade, že
pôjdeo zvláštne prípadyplnenia.

. Ustanovenie ods . 1 tohto článku sa neaplikujepri poistenína prvé
riziko v zmyslečlánku 12.

ČLÁNOK 15

Zvláštne prípady plnenia
. Akurobil poistený, resp . poistníkopatrenia, ktoré mohol vzhľadom na

okolnosti prípadupovažovaťza nutné na odvrátenie bezprostredne
hroziacejpoistnejudalosti alebo na zmiernenie následkov poistnej
udalosti, poisťovňanahradí náklady, ktoré poistený, resp . poistník
na takéto opatreniavynaložil, ak boli úmerné hodnote poistenejveci
alebo sume , ktorú by bola poisťovňapovinnáplniť, a ak ich poistený,
resp . poistníkvykonalpo predchádzajúcompísomnomsúhlase pois-
ťovne. Súhlas poisťovnenie je vyžadovanýv prípade, kedypoistený,
resp . poistníkmusel konať okamžite a nemal dostatok času na vyžia-
danie tohto súhlasu. Súčet plneniaz poistnejudalosti a plneniapodľa
tohto ods . nesmie presiahnuťdohodnutú poistnúsumu pre poistenú
vec , ktorá bola poistnouudalosťou postihnutá.

. Pokiaľ mal poistený, resp . poistníkprávnupovinnosťz dôvodov hy-
gienických, bezpečnostnýchalebo verejnéhozáujmuvykonaťopatre-
nia na odprataniezvyškovpoistenejveci, ktorá bola poškodenáale-
bo zničená poistnouudalosťou, alebo pokiaľpoistený, resp . poistník
vynaložilprimeranénákladyna demoláciu, vyprataniea odvoz sute,

brániacejoprave alebo znovuzriadeniu poistenejveci postihnutejpo-
istnou udalosťou, nahradí mu poisťovňatakto vynaloženénáklady.
Pokiaľ nie je v poistnejzmluve dojednanéinak, nesmie súčet plnenia
z tejto poistnejudalosti a plneniepodľatohto ods. presiahnuťdohod-
nutú poistnúsumu pre poistenúvec postihnutúpoistnouudalosťou.

„ Poisťovňa hradí primeranédopravnénákladysúvisiace s opravou
veci poškodenejpoistnouudalosťou do najbližšejvhodnejopravovne .
Pokiaľ nie je dohodnuté v poistnejzmluve inak, hradia sa tieto nákla -

dyvynaloženéna dopravuveci len na území Slovenskejrepubliky.
. Poisťovňanehradí nákladyvynaloženéna obvyklúúdržbu alebo ošet-
rovanie poistenejveci .

. Poisťovňa nahradí celé nákladyvynaloženéna jej pokyn, a to i nad

dohodnuté plnenie.

ČLÁNOK 16

Konanie expertov /znalcov
. Poistený, resp . poistníka poisťovňasa v prípadenezhodyo výške
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plneniamôžu dohodnúť, že výška plneniabude stanovená konaním

expertov. Konanie expertovmôže byťrozšírené i na ostatné predpo-
klady nárokov na plnenie.

. Zásady konania expertov:
a) Každá zmluvná strana (poistený, resp . poistník i poisťovňa) pí-

somne určí jednéhoexperta, ktorý voči nej nesmie mať žiadne

záväzkya bez meškania o ňom informujedruhú stranu . Námietku
voči osobe expertamožno vzniesť predzahájenímjeho činnosti .

b) Určení expertisa dohodnú na osobe tretieho experta, ktorýmá
rozhodujúcihlas v prípadenezhody.

c) Expertiurčení poisteným, resp . poistníkoma poisťovňouspracu -
jú oddelene znaleckýposudoko spornýchotázkach .

d) Expertiposudokodovzdajúzároveň poistenému, resp . poistníko-
vi a poisťovni. Ak sa záveryexpertovod seba líšia, dá poisťovňa
oba posudkyexpertovis rozhodujúcimhlasom . Ten rozhodne

0 spornýchotázkach a odovzdá svojerozhodnutie súčasne pois-
ťovni a poistenému.

e) Každá strana hradí nákladysvojhoexperta, nákladyna činnosť

experta s rozhodujúcimhlasom sa hradia rovnakýmdielom .
. Konaním expertovnie sú dotknuté právaa povinnostipoisťovnea po-
isteného, resp . poistníkastanovené právnymipredpismi, poistnými
podmienkami, zmluvnýmidojednaniamia poistnouzmluvou .

Článok 17

Spôsob vybavovania sťažností
. Sťažnosťou sa rozumie písomnánámietka zo strany poisteného
a/alebo poistníkana výkonpoisťovacejčinnosti poisťovnev súvis -
losti s uzavretou poistnouzmluvou . Sťažnosťmusí byťpodanáv pf
somnejforme a riadne doručená poisťovnina adresu sídla poisťovne
alebo na ktorékoľvek obchodné miesto poisťovne.

. Zo sťažnosti musí byťzrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na
aké nedostatkypoukazuje, čoho sa sťažovateľ domáha a musí byť
sťažovateľom podpísaná.

„ Poisťovňa písomneposkytnesťažovateľovi informácie o postupepri
vybavovanísťažností a potvrdídoručenie sťažnosti, ak o to sťažova-
teľ požiada.

. Sťažovateľ je povinnýna požiadaniepoisťovnedoložiť bez zbytočné-
ho odkladu požadovanédokladyk podanejsťažnosti. Ak sťažnosť
neobsahujepožadovanénáležitosti alebo sťažovateľ nedoloží dokla-
dy, poisťovňaje oprávnenávyzvaťa upozorniťsťažovateľa, že v prí-
pade, ak v stanovenejlehote nedoplníprípadneneopravípožadované
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovaniesťažnosti ukončiť
a sťažnosť bude odložená .

. Poisťovňa je povinnásťažnosť prešetriťa informovať sťažovateľa
o spôsobevybaveniajeho sťažnosti bez zbytočnéhoodkladu, naj-
neskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia . Ak si vybaveniesťažnos-
ti vyžadujedlhšie obdobie, je možné lehotu podľapredchádzajúcej
vety predížiť, najviac o 30 dní, o čom bude sťažovateľ bezodkladne

upovedomený. Sťažnosťsa považujeza vybavenú, ak bol sťažovateľ
informovanýo výsledkuprešetreniasťažnosti.

. Opakovanásťažnosť a ďalšia opakovanásťažnosť je sťažnosť toho
istého sťažovateľa, v tej istejveci, ak v nejneuvádza nové skutočnos -
ti .

. Pri opakovanejsťažnosti poisťovňaprekontrolujesprávnosťvyba-
venia predchádzajúcejsťažnosti. Ak bola predchádzajúcasťažnosť
vybavenásprávne, poisťovňatúto skutočnosť oznámi sťažovateľovi.
Ak sa prekontrolovanímvybaveniapredchádzajúcejsťažnosti zistí,
že nebola vybavenásprávne, poisťovňaopakovanúsťažnosťprešetrí
a vybaví.

. Vprípadenespokojnostisťažovateľa s vybavenímjehosťažnosti má
sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú banku Slovenska a/alebo
na príslušnýsúd.

. Ak je poistníkomalebo poistenýmspotrebiteľ, má podľa zákona
č. 391/2015 Z. z . o alternatívnom riešení spotrebiteľskýchsporov
a 0 zmene a doplneníniektorýchzákonov právoobrátiť sa na pois-
ťovňu so žiadosťou o nápravu(sťažnosťou), ak nie je spokojnýso



spôsobom, ktorýmpoisťovňavybavilajeho reklamáciu alebo ak sa

domnieva, že poisťovňaporušilajeho práva. Spotrebiteľmá právo
podaťnávrh na začatie alternatívneho riešenia sporu subjektualter -
natívneho riešenia sporov , napr . Slovenská asociácia poisťovní, Pois-
ťovací ombudsman, Bajkalská19B, 821 01 Bratislava, ak poisťovňa
na žiadosť o nápravuodpovedalazamietavo alebo na ňu neodpove-
dala do 30 dní odo dňa jej odoslania.

ČLÁNOK 18

Výklad pojmov
Pre účelypoisteniapodľa týchtopoistnýchpodmienokplatínasledujúci
výkladpojmov:
Poistník je právnickáalebo fyzickáosoba, ktorá s poisťovňouuzavre -

la poistnúzmluvua je povinnáplatiťpoistné.
Poistenýje právnickáalebo fyzickáosoba, na majetokktorej sa pois-
tenie vzťahuje. Poistenýa poistníkmôžu byťtotožnou osobou .

Ak poistenýa poistníknie sú totožnou osobou, vzťahujúsa ustano -

venia týchtozmluvnýchdojednanítýkajúcesa poistníka(resp. pois-
teného) aj na poisteného(resp. poistníka).
Poistné obdobie je jedenpoistnýrok .
Poistnýrok je obdobie dvanásť po sebe nasledujúcichmesiacov, kto -
rého začiatok pripadána výročnýdeň vzniku poistenia.
Súbor vecí tvoria jednotlivéveci , ktoré majúrovnakýalebo podobný
charakter, alebo sú určené k rovnakému účelu . Poistením nie všet

kých takýchto, ale len vybranýchvymenovanýchvecí sa rozumie

poistenievýberuvecí .
Za nehnuteľné veci sa považujúbudovy a ostatné stavby vrátane

stavebnýchsúčastí a príslušenstva.
8. Za hnuteľné veci sa považujúzásobyalebo ostatné hnuteľné veci .
9. Zaostatné hnuteľné veci sa nepovažujúcenné veci .
10. Za budovysa považujúobjekty nehnuteľného charakteru, ktoré sú

prevažneuzatvorené obvodovýmistenami a strešnýmikonštrukcia -
mi a ktoré sú určené k tomu , aby chránili ľudí alebo veci predpôso-
bením vonkajšíchvplyvov.
Stavba je všeobecne širší technickýpojemako budova . Za ostatné

stavby sa považujúobjekty nehnuteľného charakteru, ktoré sa od

budov líšia okrem iného tým, že sú spravidlanezastrešené (napr.
oplotenie, spevnenéplochy, komunikácie, inžinierske siete).
Stavbami na vodnýchtokoch sú napr. mosty, priepusty, hrádze, nádr -
že a ďalšie stavby, ktoré tvoria konštrukciu prietokovéhoprofilutoku
alebo do tohto profiluzasahujú.

13. Za stavebné súčasti budovyalebo stavby sa považujúveci, ktoré
k nej podľasvojej povahypatria a nemôžu byťoddelené bez toho,

aby sa budova alebo stavba tým neznehodnotili . Spravidlaide o veci,

ktoré sú k budove alebo stavbe pevne pripojené(napr. okná, dvere,
priečky, obklady, inštalácie, podlahy, maľbystien, tapety).
Za príslušenstvobudovy alebo stavby sa považujúveci, ktoré sú

určené k tomu , abyboli s budovou alebo stavbou trvale užívané a sú

spravidlavo vnútri alebo vonku budovyalebo stavbyodmontovateľ-
ne pripojené(napr. drevené obkladystien, antény, EZS, EPS). Za prí
slušenstvo budovysa nepovažujúvonkajšieprípojky, komunikácie,
spevnenéplochy, studne, septiky a iné stavby, či zariadenia mimo
budovy.

15. Za stavebné súčasti a príslušenstvobudov alebo stavieb poisťova-
né ako samostatnýpredmetpoisteniasa považujústavebné súčasti
a príslušenstvobudovyzriadené poistníkom, resp . poistenýmuvede-

nýmv poistnejzmluve na vlastné nákladyv cudzejbudove .
16. Zásobysú materiál, tovar , nedokončená výroba(okremnedokonče-

nejstavebnejvýroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásobysa

nepovažujúcudzie veci a cenné veci .
17. Za cenné veci sa považujú:

a) peniaze,
b) ceniny
c) cennosti,
d) vkladné a šekové knižky, platobnékarty a iné podobnédokumen -

ty, cenné papiere,

1.

2.

7.

11.

12.

14.
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x€) veci zvláštnejhodnoty,

f ) písomnosti. %
18. Za peniazesa považujúplatnétuzemské a cudzozemské bankovk,

a mince . %
19. Za ceninysa považujúpoštovéznámky, kolky, losy, cestovné lístky X

a kupónyMHD, dobíjaciekupónydo mobilnýchtelefónov, diaľničné
známky, stravovacie poukážkya pod.

20 . Za cennosti sa považujúdrahé kovy, perly, drahokamya predmety
z nich vyrobené.

21 . Za veci zvláštnejhodnotysa považujú:
a) veci umeleckej hodnoty (obrazy, grafickéa sochárske diela,

výrobky zo skla, keramiky a porcelánu, ručne viazané koberce,
gobelínya pod.), ktorýchhodnota nie je daná iba výrobnýminá-
kladmi, ale aj umeleckou kvalitou a autorom diela,
veci historickejhodnoty, t . j . veci, ktorýchhodnota je daná tým,
že majúvzťah k histórii, historickejosobe či udalosti, a pod.,
starožitnosti, t . j . veci spravidlastaršie ako 100 rokov, ktoré majú
tiež umeleckú hodnotu, prípadnehodnotu unikátu,
zbierky,
vzorky, názorné modely, prototypy a nepredajnépredmetyna vý-
stavy.

22 . Za písomnostisa považujú:
a) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobnádokumentácia,

kartotékya výkresy,
b) nosiče dát a záznamyna nich uložené.

23 . Poistné riziko sú možné príčinyvzniku škody, ktoré sú upravené
v osobitnýchpoistnýchpodmienkach, zmluvnýchdojednaniachale-
bo poistnejzmluve .

24. Zvýšeniepoistnéhorizika je zmena okolností a podmienok, ktoré

majúvplyv na poistenúvec , pričomtieto zmeny zvyšujúpravdepo-
dobnosť vzniku poistnejudalosti .

25 . Náhodná udalosť je udalosť, o ktorejsa dá predpokladať, že v priebe-
hu trvania poisteniamôže nastať, nevie sa všaksistotou určiť, kedy
nastane alebo či vôbec nastane . Za náhodnú udalosť sa nepovažujú
udalosti, ktoré nastávajúopakovaneaz rovnakejpríčiny- tzv . sério -

vé škody.
26 . Poistnou udalosťou sa rozumie náhodná udalosť, ktorá nastane po-

čas trvania poisteniaa ktorá má za následok poškodeniealebo zni :

čenie poistenejveci, za ktoré je poisťovňapovinnáposkytnúťpoistné
plnenie, t . j . nastane v dôsledku poistnéhorizika .

27. Riadne využívanýpredmetpoisteniaje taký, na ktorom sa vyko-
návajúprevádzkovéa bezpečnostnéskúšky, pravidelnéobhliadky
a revízie, opravy , čiže na ktorých sa odstraňujúzávadya poruchy,

zapríčinenébežnou prevádzkoua prirodzenýmopotrebovávaním.
28 . Škodaje fyzicképoškodeniealebo zničenie poistenejveci, resp . ma -

jetkováujmapoškodeného, ktorú možno objektívnevyjadriťv penia-
zoch .

29 . Škodaspôsobenáúmyselneje škoda, ktorá bola spôsobenáúmysel

nýmkonaním alebo úmyselnýmopomenutím, ak škodca vedel, že
môže spôsobiťškodlivýnásledok a chcel ho spôsobiť, alebo vedel,
že škodlivýnásledok môže spôsobiť, a pre prípad, že ho spôsobí, bol
s tým uzrozumený. Pri dodávkach vecí (výrobkov) alebo pri dodáv-
kach prác je škoda spôsobenáúmyselnetiež vtedy, keď poistený
vedel alebo mohol vedieť o vadách veci (výrobku) alebo práce.

30 . Poškodenie veci je zmena stavu veci, ktorú objektívnejemožné odstrá-
niť opravou , pričomnákladyna túto opravu neprevýšiasumu zodpove-

dajúcunákladom na znovuzriadenie rovnakejalebo porovnateľnejveci,
alebo taká zmena stavu veci, ktorú objektívneopravou nie je možné

odstrániť, avšak vec je možné naďalejpoužívaťna pôvodnýúčel.
Zničenie veci je zmena stavu veci, kedyvec nie je možné ďalejpo-
užívať na pôvodnýúčel a pôvodnýúčel nie je možné prinavrátiť. Za
zničenú sa považujeaj vec , u ktorejby náklady na opravu presiahli
sumu zodpovedajúcunákladom na znovunadobudnutie rovnakejale-

bo porovnateľnejveci (totálnaškoda).
39, Stratou veci sa rozumie stav, keď poistenýnezávisle na svojejvôli

stratil možnosť s ňou disponovať.

31.

%
%
%



„Primeranýminákladmi sa rozumejúnáklady, ktoré sú obvyklév čase
vzniku poistnejudalosti na danom mieste . Za primeranénákladysa

nepovažujúpríplatkyza prácunadčas, expresnépríplatky, príplatky
za letecké dodávkya pod.

34 . Čistáfinančná škoda je peňažnáškoda, ktorá nie je priamymvýsled-
kom, resp . následkom fyzickéhopoškodeniaalebo zničenia majetku
poisteného(t . j . škoda, ktorej nepredchádzafyzicképoškodenieale -
bo zničenie poistenéhomajetku).

35. Teroristickýakt je násilnýakt, alebo hrozba násilia, alebo akt, ktorý
je škodlivýľudskému životu, na majetkualebo infraštruktúre so zá-

merom alebo účinkom ovplyvniťakúkoľvek vládu alebo dostať verej-
nosť alebo jej časť do strachu .

ČLÁNOK 19

Poplatky
Poisťovňa má právo účtovať poistníkovi v prípadeomeškania
s úhradou splatného poistnéhopoplatok za zaslanie upomien-
ky na úhradu poistného, výzvy na zaplateniepoistnéhopodľa $
801 ods . 2 Občianskeho zákonníka alebo predžalobnejvýzvy, a to

vo výškezverejnenejv sadzobníku poplatkovna internetovejstránke
www.kpas.sk/stranka/platby-a-poplatky. Poisťovňa si vyhradzuje
právona zmenu výšky jednotlivýchpoplatkov.
Pre poistníka, ktorý je v omeškaní s úhradou splatnéhopoistného
je výška poplatkustanovená podľa aktuálne platnéhosadzobníka
poplatkovv čase odoslania upomienkyna úhradu dlžného poistného,
výzvy na zaplateniealebo predžalobnejvýzvy.

ČLÁNOK 20

Sankčné obmedzenia

Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienkydohodnuté podľatejto zmluvy,
poisťovňanie je povinnáposkytnúťakékoľvek plneniealebo platbuani
poskytnúťslužbu alebo prospechžiadnejosobe v rozsahu, v akom by
takéto plnenie, platba, služba, prospecha/alebo akýkoľvekobchod alebo
činnosť tejtoosobyporušilaplatnésankcie, obchodné, finančné embargá
alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú priamo
uplatniteľnéna poisťovňu. Uplatniteľnésankcie sú najmä:
i ) miestne sankcie v zmysleplatnýchprávnychpredpisovSlovenskej

republiky:
il ) sankcie prijatéEurópskouúniou:
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iii ) sankcie prijatéSpojenýmkráľovstvom alebo OrganizáciouSpojených
národov (OSN):

iv) sankcie prijatéSpojenýmištátmi americkými(USA) a/alebo
v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujúna poisťovňu.

ČLÁNOK 21

Záverečné ustanovenia

1. Poistník je povinnýpísomneoznámiť poisťovnikaždú zmenu svo -

jej adresy v lehote najneskôr15 pracovnýchdní. Poisťovňazasiela
písomnostina poslednúznámu adresu poistenéhoalebo poistníka.
Písomnosť poisťovneurčená poistníkovialebo poistenému(ďalej
len „adresát“) sa považujeza doručenú dňom prevzatiapísomnosti
adresátom alebo dňom, kedyadresát prevzatiepísomnostiodoprel.
V prípade, že sa písomnosťuloží na poštekvôli nezastihnutiu adre-

sáta s tým, že si ju adresát v príslušnejlehote nevyzdviholna poš-
te, považujesa za doručenú v poslednýdeň tejto lehoty, aj keď sa

adresát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedybola písomnosť
vrátená poisťovniako nedoručená pre zmenu adresy, ktorú poistník
alebo poistenýneoznámil .
Pod doručením oznámenia poisťovneo zvýšenípoistnéhopodľačl.
6 ods . 6 týchto všeobecnýchpoistnýchpodmienok, sa rozumie aj
zaslanie oznámenia o zvýšenípoistnéhoprostredníctvomfaxu, ako
aj v elektronickejpodobeprostredníctvomemailu .

. Výzvapodľa 8 801 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskyzákonník
v znení neskorších predpisova iné písomnostisa považujúza do-

ručené, ak ich adresát prijal, odmietol prijaťalebo dňom, keď ich

poštavrátila odosielajúcejstrane ako nedoručené. Poisťovňa zasiela

písomnostina poslednúznámu adresu poistenéhoalebo poistníka.
Zmluvné strany si môžu vzájomnéprávaa povinnostiupraviťv poist-
nejzmluve dohodou odchylneod týchtoVšeobecnýchpoistnýchpod-
mienok, ak to výslovnenie je zakázané a pokiaľz povahyustanovení
týchtopodmienoknevyplýva, že sa od nich nie je možné odchýliť.
Poistná zmluva, ktorejprílohutvoria tieto VPP MP 106-7, sa v otáz-

kach účinnosti, výkladua vykonávaniariadi právnymporiadkomSlo-
venskejrepubliky. To platíaj pre poistenériziká v zahraničí .

Tieto Všeobecné poistnépodmienkypre poisteniemajetku práv-
nických osôb a podnikajúcichfyzických osôb (VPP MP 106-7)
boli schválené predstavenstvom spoločnosti KOMUNÁLNA
poisťovňa, a .s . Vienna Insurance Groupa nadobúdajúúčinnosťdňom
01 .01.2023 .
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY

PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ŽIVELNÝCH UDALOSTI

Článok 1

Úvodné ustanovenia

Poistenie veci pre prípad živelných udalostí, ktoré uzaviera

KOMUNÁLNApoisťovňa, a .s . Vienna Insurance Group(ďalejlen „po-
isťovňa“), upravujúpríslušnéustanovenia Občianskeho zákonníka,
Všeobecné poistnépodmienkypre poisteniemajetkuVPP MP 106 -7

(ďalej len “VPP MP 106-7"), tieto Osobitné poistnépodmienkypre
poistenieveci pre prípadživelnýchudalostí (ďalejlen “OPPZ 156-7")
a poistnázmluva .
Uvedené poistnépodmienkysú súčasťou poistnejzmluvy.

Článok 2

Poistné riziká

Základnéživelnépoistenie(Flexa) sa vzťahujena poškodeniealebo zniče-
nie poistenejveci v dôsledku poistnejudalosti, a to :
1.1. požiarom,
1.2.výbuchom,
1.3.priamymúderom blesku,
1.4.nárazom alebo zrútením lietadla, jeho častí alebo jeho nákladu,
pádomstromov, stožiarov a inýchpredmetov, ak nie sú súčasťou
poškodenejveci alebo nie sú súčasťou toho istého poisteného
súboru, ako poškodenávec ,

Združenéživelnépoistenie(Združenýživel) je tvorené základnýmživelnýmpo-
istením a doplnkovýmživelnýmpoistením. Toto poisteniesa vzťahujena

všetkyživelné poistnériziká uvedené v ods . 1 a 2 tohto článku

2.1.Doplnkovéživelnépoisteniesa vzťahujena poškodeniealebo zničenie
poistenejveci v dôsledku poistnejudalosti, a to :

a) povodňoualebo záplavou,
b) víchricou alebo krupobitím,
c) zosuvom pôdy, zrútením skál alebo zemín, zosuvom alebo zrú -

tením lavín, zemetrasením, a ak je poistenouvecou budova, tiež
ťarchou snehu alebo námrazy,

d) kvapalinouunikajúcouz vodovodnýchzariadení a médiom vyte-
kajúcimz hasiacich zariadení,
Ak je protitomuto nebezpečenstvupoistenábudova, vzniká prá-
vo na plnenieaj za poškodeniealebo zničenie :
d1) potrubiaalebo ohrievacích telies vodovodnýchzariadení vrá-

tane armatúr, ak k nemu došlo pretlakomalebo zamrznutím

kvapalinyv nich,
d2) kotlov, nádrží a výmenníkovýchstaníc vykurovacíchsystémov,

ak k nemu došlo zamrznutím kvapalinyv nich s výnimkou
škôd, ku ktorýmdošlo nesprávnouobsluhou alebo údržbou.

€) nárazom dopravnéhoprostriedku, dymom, nárazovou vlnou prí
preletenadzvukového lietadla,

ZdruženéživelnépoisteniePlus (Združenýživel Plus] je tvorené základným
živelnýmpoisteníma doplnkovýmživelnýmpoisteníma doplnkovýmživelnýmpo-
istenímPlus. Toto poisteniesa vzťahujena všetkyživelné poistnériziká
uvedené v ods. 1, 2 a 3 tohto článku

3.1.DoplnkovéživelnépoisteniePlussa vzťahujena poškodeniealebo zni-
čenie poistenejveci v dôsledku poistnejudalosti, a to :

a) atmosférickýmizrážkami,
b) nepriamymúderom blesku .

Článok 3

Výluky z poistenia
Okrem výluk uvedenýchvo VPP MP 106 -7 poisteniesa nevzťahuje
na škodyspôsobené:
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a) vystavenímpoistenejveci úžitkovému ohňu alebo teplu,
b) ošľahnutím nezapríčinenýmpožiaromalebo výbuchomalebo

priamymúderom blesku . Škodyspôsobenéskratom elektrického

vedenia sprevádzanéhosvetelnýmprejavoma pôsobenímtepla,
pokiaľsa plameňtakto vzniknutýďalejnerozšíril tiež nie sú pois-
tením kryté,

c) na budove v čase vykonávaniastavebnýchprác a na škody na
veciach v takejtobudove uložených, pokiaľvykonávanéstaveb -
né prácemali akýkoľvekvplyv na príčinuvzniku alebo zväčšenie

rozsahu následkov škody,
d) prievanom - t . j . dynamickýmpôsobenímhmoty vzduchu cez

otvory v nehnuteľnosti na poistenúvec tak, že ju uvedie do po-
hybua následnýmnarazením o inú vec alebo o samú seba dôjde
k poškodeniualebo zničeniu poistenejveci .

. Poistenie pre prípadpoškodeniaalebo zničenia poistenejveci pria-
mym úderom blesku sa nevzťahujena škody, ktoré vznikli počas
búrky prepätím, indukciou, prúdovýmnárazom, zlyhanímmeracie -
ho, regulačnéhoalebo istiaceho zariadenia na elektronickýchalebo
elektrickýchzariadeniach . Tieto škody nie sú poistenímkryté ani v

prípade, že nastali po priamomúdere blesku do budovy, v ktorej sa
tieto elektronické alebo elektrické zariadenia nachádzali .

. Poistenie pre prípadpoškodeniaalebo zničenia poistenejveci povod-
ňou alebo záplavousa nevzťahujena škodyspôsobené:
a) spätnýmvystúpenímvody z kanalizačného potrubia, okrem prí
padov, kedy bolo toto vystúpeniespôsobenépovodňoualebo
záplavoualebo atmosférickýmizrážkami,

b) vodou unikajúcouzo žľabov a zvodov odvádzajúcichatmosféric -
ké zrážky,

c) zvýšenímhladiny podpovrchovejvody, ktoré nebolo spôsobené
povodňoualebo záplavoualebo atmosférickýmizrážkami .

. Poistenie sa nevzťahujena škodyspôsobenévniknutím nečistôt do

budovy, ak k nemu neprišlovplyvompoškodeniastavebnýchsúčastí
následkom niektorého poistnéhorizika uvedeného v článku 2 týchto
OPP Z 156-7, ktorého poistenieje v poistnejzmluve dojednané.

. Za poistnúudalosť sa nepovažuješkoda, ku ktorejdošlo vniknutím
atmosférickýchzrážok do miesta poisteniacez otvorené okná, dvere
alebo iné otvory, cez otvory v streche spôsobenéobnovami, rekon -
štrukciami alebo inýmiprácami.

. Poistenie pre prípadpoškodeniaalebo zničenia poistenejveci kva-
palinouunikajúcouz vodovodnýchzariadení sa nevzťahujena škody
spôsobené:
a) v dôsledku toho, že poistenábudova bola dlhodobo neužívaná a

neudržiavaná,
b) vodou pri umývaní, kúpaníalebo sprchovaní,
c) spätnýmvystúpenímvody z kanalizačného potrubia,
d) pôsobenímspodnejvody, vlhkosti, pôsobenímhúb, plesnía at -

mosférickýmizrážkami,
e) unikajúcouvodou, kvapalinoualebo parou na nedokončených

budovách a na dokončenýchbudovách, ktoré nie sú odovzdané
do užívania (nemajúkolaudačné rozhodnutie) a na veciach, ktoré
sa v týchto budovách nachádzajúa na dokončenýchbudovách
počasich rekonštrukcie,

f ) unikajúcouvodou, kvapalinoualebo parou , pokiaľk úniku došlo

v dôsledku vykonávaniatlakovýchskúšok,
g) pritlakovejskúške hasiacich zariadení

h) unikajúcouvodou, kvapalinoualebo parou , pokiaľ k úniku došlo

v dôsledku sadania pôdyalebo korózie,
i ) únikom atmosférickýchzrážok z odvádzacieho potrubia,



j ) zamrznutím vody v dôsledku toho, že poistenábudova bola nevy -

kurovaná.
7. Poistenie pre prípadpoškodeniaalebo zničenia poistenejveci poist-
ným rizikom náraz dopravnéhoprostriedkusa nevzťahujena Škody

spôsobené:
a) vozidlami prevádzkovanýmipoisteným, užívateľom poistenejDu-

dovy alebo jeho zamestnancami,
b) na vozidlách samotnýcha na ich náklade,

c) opotrebenímveci
8. Ak vznikne poistnáudalosťnásledkom povodnealebo záplavy, alebo

v priamejsúvislosti s povodňoualebo záplavoudo 10 dní po uzavretí

poistenia, poisťovňaneposkytnepoistnéplneniez tejtopoistnejuda-

losti, ak nie je dohodnuté inak .

Článok 4

Povinnosti poistníka , resp . poisteného
Okrem všetkýchpovinnostístanovenýchprávnymipredpismitvoriacich

právnyporiadokSlovenskejrepubliky, bezpečnostnýmipredpismia VPP
MP 106 -7 je poistený, resp . poistníkpovinný:
1. V prípadepoisteniapre prípadpoškodeniaalebo zničenia poistenej

veci rizikom požiar, priamy úder blesku, výbucha nepriamyúder

blesku sa dojednáva, že poisťovňaposkytnepoistnéplnenieaž do

výšky v poistnejzmluve dohodnutejpoistnejsumy , resp . limitu pl
nenia, ak sú poistníkom, resp . poistenýmdodržané bezpečnostné
predpisyvyplývajúcezo zákona 0 požiarnejochrane, technických

predpisova súvisiacich noriem (napr. prácas otvorenýmohňom,

pravidlápre zábranné systémy, inštalované zariadenia protiblesku a

prepätiua pod.). V prípadenedodržania týchtopredpisovsi poisťov-
ňa vyhradzujeprávopoistnéplnenieprimeraneznížiť v závislosti od

toho, akývplyvnedodržanie týchtopredpisovmalo na vznik poistnej
udalosti alebo zväčšenie jej následkov .

2. Vprípadedojednaniapoisteniapre prípadpoškodeniaalebo zničenia

poistenejveci povodňoualebo záplavouje poistenýpovinnýzabez-

pečiť:
a) plnúprietočnosťodvádzacieho potrubiakanalizácie,
b) vpriestorochbudovy, ktoré ležia podúrovňou prízemnéhopodlažia,

uloženie zásob a vecí charakteru zásob minimálne 14 cm nad úrov-

ňou podlahy(napr. na paletách, regáloch, policiach, podstavcoch).
3. Vprípadedojednaniapoisteniapre prípadpoškodeniaalebo zničenia

poistenejveci kvapalinouunikajúcouz vodovodnýchzariadení je po-

istenýpovinný:
a) udržiavať vodovodné zariadenia v prevádzkyschopnomstave a

zabezpečiťich pravidelnúkontrolu,
b) vchladnom období zabezpečiťprimeranévykurovaniebudovy,
c) v priestorochbudovy, ktoré ležia pod úrovňou prízemnéhopod-

lažia, zabezpečiťuloženie zásob a vecí charakteru zásob, mini :

málne 14 cm nad úrovňou podlahy(napr. na paletách, regáloch,

policiach, podstavcoch),
d) vprípade nutnosti (napr. v zimnom období, ak budova nie je vy -

kurovaná) uzatvoriť prívodvody a vypustiťpotrubie.
4. Vprípadenesplneniapovinnostíuvedenýchv tomto článku v

a) ods . 2,
b) alebo vods . 3 podpísmenoma)a c)

je poisťovňaoprávnenáprimeraneznížiť poistnéplneniedo 50 %.

Článok 5

Poistná udalosť

1. Poistnou udalosťou je poškodeniealebo zničenie poistenejveci V

dôsledku náhodnejudalosti spôsobenejniektorýmpoistnýmrizikom

uvedenýmv článku 2, poisteniektorého je v poistnejzmluve dohod-

nuté a nie je vo VPP MP 106-7 alebo v týchtoOPPZ 156-7 vylúčené
a z nejvzniknutá škoda zakladá právona plnenie.

2. Právo na plnenievzniká aj vtedy, ak bola poistenávec poškodená,
zničená alebo stratená v priamejvecnejpríčinnejsúvislosti sniekto-
rým poistnýmrizikom uvedenýmv článku 2, poisteniektorého je V

poistnejzmluve dojednané.

Článok 6

Poistné plnenie Y

. Poistenie atmosférickýchzrážok sa vzťahujena poškodenie1zničenie poistenejveci vodou z dažďovýchzrážok, ktoré prekročil
intenzitu zrážok definovanú ako lejak (nad4 mm vodného stípcaza
minútu), alebo prekročiliúhrn zrážok nad 40 mm vodného stípca
za 24 hodín, pričomku vzniknutiu škodovejudalosti musí dôjsťdo

72 hodín od živelnejudalosti . Poisťovňa má právopožadovaťpotvr-
denie o intenzite zrážok príslušnépracoviskoSHMÚ.

„ Poistenie atmosférickýchzrážok sa vzťahujeaj na poškodeniealebo
zničenie poistenejveci vodou z topiacehosa snehu alebo ľadu, resp .

námrazy.
„ Vprípadepoistnejudalosti spôsobenejatmosférickýmizrážkami po-
skytnepoisťovňapoistnéplnenienajviacdo výšky 2 % z dojednanej

poistnejsumy pre poisteniebudov a/alebo súboru/výberu poiste-

nýchvecí /zásob, maximálne však 300,00 EUR pre jednu a všetky

škody v jednompoistnomobdobí .
„ V prípadepoistnejudalosti spôsobenejnepriamymúderom blesku

poskytnepoisťovňapoistnéplnenienajviacdo výšky 2 % z dojedna-

nej poistnejsumy pre poisteniebudov a/alebo súboru/výberu pois-
tenýchvecí/zásob, maximálne však 300,00 EUR pre jednua všetky

škody v jednompoistnomobdobí.
. Vprípade, že poistnáudalosťvznikla povodňoualebo záplavou, ktorá

sa s ohľadom na situáciu v mieste poisteniadá predpokladať- t. |. jej
výskytbol častejšíako jedenkrátza päťrokov preddátumom vzniku

poistnejudalosti, je poisťovňaoprávnenáznížiť poistnéplnenieaž do
80 %.

Článok 7

Poistné plnenie pri poistení na prvé riziko

„ Živelnépoisteniepeňazía cenín na prvériziko sa vzťahujena poško-
denie alebo zničenie peňazía cenín niektorou zo živelnýchpoistných
udalostí, pokiaľtieto boli uložené:

a) v schránke s pevnýmuzáverom alebo v registračnejpokladni,
maximálne však do výšky poistnejsumy 1 000,00 EUR,

b) vuzamknutejželeznejpokladnicio vlastnejhmotnosti minimálne
90 kg, maximálne však do výšky poistnejsumy 3 300,00 EUR

c) v pokladniciachs vyššímstupňomzabezpečenia(ohňovzdor-
né, pancierové), maximálne však do výšky poistnej sumy
166 000,00 EUR.

„ Živelnépoisteniepísomností, plánov, obchodnýchkníh a obdobnej

dokumentácie, kartoték, výkresov, zvukových, obrazových, dátových
a inýchzáznamova ich nosičov, ďalejvzoriek, názornýchmodelov a

prototypovsa vzťahujena poškodeniealebo zničenie poistenýchvecí

niektorou zo živelnýchpoistnýchudalostí do výškypoistnejsumy do-

jednanejv poistnejzmluve, maximálne však do výšky 3 300,00
EUR

na prvériziko .

Článok 8

Rozšírená poistná ochrana

„ Poisťovňa uhradí poistnéplnenieaž do výškyjednéhopercentaz po-

istnejsumy budovy, maximálne však do výšky 500,00 EUR za jednu

a všetky poistnéudalosti v poistnomobdobí, ak je poškodenéalebo

zničené oploteniesúvisiace s poistenoubudovou, pokiaľvzniknuté

škody na oploteníboli spôsobenépoistnýmrizikom, na ktoré bolo

dojednanéživelné poisteniebudovysúvisiacejs poškodenýmalebo

zničenýmoplotením.
„ Poisťovňauhradí poistnéplnenieaž do výškyjednéhopercentaz po-

istnejsumy hnuteľnýchvecí, maximálne však do výšky 500,00
EUR

za jednua všetkypoistnéudalosti v poistnomobdobí, ak sú poškode-
né alebo zničené peniazealebo ceniny, ak tieto boli uzamknuté pod

pevnýmuzáverom alebo v registračnejpokladni, pokiaľvzniknuté
škody na peniazochalebo ceninách boli spôsobenépoistnýmrizi -

kom, na ktoré bolo dojednanéživelné poisteniehnuteľnýchvecí .

„ Poisťovňauhradí poistnéplnenieaž do jednéhopercentaZ poistnej
sumy poistenejnehnuteľnosti Škodyna elektroinštaláciia svetelnej



inštalácii vrátane príslušnýchmeracích prístrojov, pokiaľtieto vznikli
v príčinnejsúvislosti s priamymúderom blesku, škody na elektro -

spotrebičochpoisťovňaneuhradí .

Článok 9

Výklad pojmov
Pre účelytýchtoOPP Z 156-7 platínasledovnývýkladpojmov:
1. Požiarje oheň v podobeplameňa, ktorý sprevádzahorenie a vznikol

mimo určeného ohniska, alebo ktorý určené ohnisko opustil, vlastnou
živelnou silou sa rozšíril alebo bol páchateľomúmyselnerozšírený. Za

požiarsa nepovažujúúčinkyúžitkového ohňaajeho tepla, účinkysála-
vého teplapochádzajúcehozo zdrojaúžitkového tepla, ani žeravenie a

tlenie s obmedzenýmprístupomvzduchu, ani skrat elektrického vede -

nia sprevádzanýsvetelnýmprejavoma pôsobenímtepla.
Výbuchje náhlyničivýprejavtlakovejsilyspočívajúciv rozpínavostiply-
nov a pár (veľmi rýchlachemická reakcia nestabilnejsústavy). Za vý-
buch tlakovejnádoby(kotla, potrubiaa pod.) so stlačenýmplynomalebo

parou sa považujeroztrhnutie ich stien v takom rozsahu, že došlo k ná-

hlemu vyrovnaniutlaku medzi vonkajškoma vnútrajškomnádoby. Vý-
buchom nie je prudkévyrovnaniepodtlaku(implózia). Výbuchomnie je
aerodynamickýtresk spôsobenýprevádzkoulietadla. Výbuchomnie je
reakcia v spaľovacompriestoremotorov, hlavnístrelnýchzbraní a iných
zariadeniach, v ktorýchsa energiavýbuchucieľavedome využíva.
Za priamyúder bleskusa považujebezprostredné(bleskzasiahne pois-
tenú vec priamov rovnakom mieste a v rovnakom čase) mechanické
alebo elektrické pôsobenieenergieblesku (atmosférickéhovýboja) ale-
bo teplotyjehovýbojana poistenéveci, pričomjehoúčinok a následky
(mechanické, elektrické a tepelné) sú dostupnýmitechnickýmipros-
triedkami jednoznačneidentifikovateľné . Škodyna elektrickýcha elek-
tronickýchzariadeniach sú kryté rizikom priamyúder blesku len v tom

prípade, keď blesk zasiahne poistenúvec priamov rovnakom mieste

a v rovnakom čase a blesk (bleskovýprúd) prejdepriamopoškodeným
zariadením. Elektrické účinky blesku (prepätie, indukcia) pôsobiace
na poistenúvec sprostredkovanecez elektrickú sieť, dátové, anténne
a iné káblové rozvodyalebo cez atmosféru nie sú považovanéza pria-
my úder blesku (súpovažovanéza nepriamyúder blesku).
Pádomstromov, stožiarovaleboinýchpredmetovsa rozumie takýpohybtelesa,
ktoré nie je súčasťou poškodenejpoistenejveci alebo toho istého sú-
boru ako poškodenápoistenávec a ktorýmá znakyvoľného pádu. Po-
istenie sa nevzťahujena škodyspôsobenépádomstromov, stožiarov
alebo inýchpredmetovzapríčinenýmakoukoľvek ľudskou činnosťou.
Povodeňje zaplavenieúzemnýchcelkov vodou, ktorá sa vylialaz bre -
hov alebo hrádzí vodnýchtokov alebo vodnýchnádrží, alebo ktorá
tieto brehy alebo hrádze pretrhla, alebo zaplavenieúzemia vodou

bolo spôsobenézmenšením prietoku koryta vodného toku . Za po-
vodeň sa nepovažujetaké zaplavenieúzemia, ktoré bolo spôsobené
regulovanýmvypúšťanímvôd z vodnýchtokov .
Záplavousa rozumie vytvoreniesúvislejvodnejplochy, ktorá po určitú

dobu v mieste poisteniastojí alebo prúdi a spôsobína poistenom
majetkuškodu .
Víchricaje dynamicképôsobeniehmotyvzduchu dosahujúcev mieste
poisteniarýchlosťmin . 75 km/h. Ak nie je táto rýchlosťv mieste ško-
dy zistiteľná, musí poistenýpreukázať, že pohybvzduchu spôsobil
v okolí miesta poisteniaškodyna riadne udržiavanýchbudovách ale-

bo podobneodolnýchinýchveciach, alebo že škoda pri bezchybnom
stave poistenejbudovy alebo budovy, v ktorej sa nachádzajúpoiste-
né veci,mohla vzniknúť iba v dôsledku víchrice . Za škodu spôsobenú
víchricou sa považujúaj škodyspôsobenévrhnutím iného predmetu
víchricou na poistenúvec .

Krupobitieje jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho tvaru , veľkosti, váhy
a hustoty vytvorenév atmosfére dopadajúna poistenúvec a tým do-

chádza k ich poškodeniualebo zničeniu . Za takéto poškodeniealebo
zničenie poistenejveci sa nepovažujúškodyestetického charakteru,
ktoré nemajúvplyv na ich funkčnosť alebo ďalšie používanie.

„ Zosúvaniepôdy, zrútenie skál alebozemínje jav vzniknutýpôsobenímgravi-
tácie (pohybz vyššíchpolôhdo nižších) a vyvolanýporušenímdlhodo-
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bej rovnováhy, ku ktorejsvahyzemskéhopovrchu, skalné bloky, časti
hornín alebo masy zeminydospelivývojom. Zosuvom pôdyvšak nie

je klesanie zemského povrchudo centra Zeme v dôsledku pôsobenia
prírodnýchsíl (tzv. sadanie pôdy). Zosuvom pôdy, resp . zrútením skál

alebo zemín nie jezosúvanie pôdy, resp. zrútením skál alebo zemín spô-
sobenéakoukoľvek priemyselnou, stavebnou alebo ľudskou činnosťou.

10. Zrúteniealebozosúvanielavínje jav, keď sa masa snehu alebo ľadu náhle

po svahoch uvedie do pohybuarúti sa do údolia .

Za zemetraseniesa považujúprírodnýmivplyvmispôsobenéotrasy
zemského povrchuvyvolanépohybomv zemskejkôre, ktoré dosa-

hujúaspoň5. stupeňmedzinárodnejstupniceudávajúcejmakroseiz -
mické účinkyzemetrasenia (EMS-98), a to v mieste poistenia, kde
nastala poistnáudalosť (nie v epicentre).

12. Ťarchasnehualebonámrazyje poškodeniealebo zničenie poistenejveci
nadmernou ťarchou snehu alebo ľadovejvrstvy. Za nadmernú ťarchu
snehu alebo ľadovej vrstvy sa považujezaťaženie stavebnej kon -
štrukcie presahujúcenormou stanovené hodnoty. Za škodu ťarchou
snehu alebo námrazysa nepovažujepôsobenierozpínavosťľadu
a presakovanietopiacehosnehu alebo ľadu.

13. Za kvapalinuunikajúcuz vodovodnýchzariadenísa považujevoda, vykuro-
vacie, klimatizačné a hasiace médiá, ktoré v dôsledku poruchyvyte-
kajúz vodovodnýchzariadení .

14. Za vodovodnézariadeniesa považujú:
a) potrubiana prívod, rozvod a odvod vody, odpadovépotrubia, vrá-

tane armatúr a zariadení na ne pripojené,
b) rozvodyvykurovacích(horúcovodnéa parnékúrenie) a klimati -

začnýchsystémov, teplovodnéčerpadláalebo solárne systémy,
vrátane telies a zariadení na ne pripojených,

c) sprinklerovéalebo postrekovéhasiace zariadenia,
d) nádrže s vodou s objemommin . 50 | .

Za vodovodné zariadenia sa nepovažujústrešné žľaby a vonkajšie
dažďové zvody.

Za škodu spôsobenúnárazomdopravnéhoprostriedkusa považujepo-
škodenie alebo zničenie poistenejveci priamymstretom s cestným
alebo koľajovýmvozidlom, ich nákladom alebo vrhnutím predmetu,
ktoré bolo zapríčinenépriamymstretom s uvedenýmivozidlami pri
dopravnejnehode . Podmienkou poskytnutiapoistnéhoplneniaje vy -
šetrovanie poistnejudalosti políciou.
Za škodu spôsobenúdymomsa považujetaké poškodeniealebo zni-
čenie poistenejveci, ktorú spôsobildymnáhle uniknutýv dôsledku
poruchyzo zariadení na vykurovanie, spaľovanie, varenie alebo su -

šenie, ktoré sa nachádzajúv mieste poistenia.
17. Za škodu spôsobenúnárazovouvlnou pri preletenadzvukového lietad -

la sa považujepoškodeniealebo zničenie poistenejveci spôsobené
nárazovou vlnou vzniknutou pri preletenadzvukového lietadla, ktoré

prekročilorýchlosťzvuku .
18. Za škodu spôsobenúnepriamymúderomblesku sa považujeŠkoda na

poistenejveci spôsobenáprepätím, indukciou, zvýšenousilou elek -

trického prúdu, vplyvom atmosférického prepätia, chybou izolácie
alebo nedostatočnýmkontaktom bez ohľadu na skutočnosť, či boli
tieto príčinyvyvolanéľudskou činnosťou alebo nečinnosťou alebo

pôsobenímprírodnýchživlov prípadnepôsobeníminýchpríčin.

11.

15.

16.

Článok 10

Záverečné ustanovenia

Zmluvné strany si môžu vzájomnéprávaa povinnostiupraviťv zmlu-
ve dohodou odchylneod poistnýchpodmienok, ak to výslovnenie je
zakázané a pokiaľ z povahyustanovení týchto podmienoknevyplý-
va , že sa od nich nie je možné odchýliť.
Poistná zmluva, ktorejprílohutvoria tieto Osobitné poistnépodmienky,
sa v otázkach účinnosti, výkladua vykonávaniariadi právnymporiad-
kom Slovenskejrepubliky. To platíaj pre poistenériziká v zahraničí.
Tieto Osobitné poistnépodmienkypre poistenieveci pre prípadživel
nýchudalostí OPPZ 156-7 boli schválené predstavenstvomspoloč-
nosti KOMUNÁLNA poisťovňa, a .s . Vienna Insurance Groupa nado-
búdajúúčinnosť dňom 01 .01 .2023 .
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY

PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ODCUDZENIA ALEBO VANDALIZMU

Článok 1

Úvodné ustanovenie
. Poistenie veci pre prípadodcudzenia alebo vandalizmu, ktoré uzavie -

ra KOMUNÁLNApoisťovňa, a .s . Vienna Insurance Group(ďalej len

„poisťovňa“), upravujúpríslušnéustanovenia Občianskeho zákonní:
ka, Všeobecné poistnépodmienkypre poisteniemajetkuč. 106 -7

(ďalej len „VPPMP 106-7“), tieto Osobitné poistnépodmienkypre
poistenieveci pre prípadodcudzenia alebo vandalizmu (ďalej len

„OPPOV 206-7“), Zmluvné dojednaniapre poistenieveci pre prí-
padodcudzenia alebo vandalizmu - spôsobyzabezpečenia(ďalejlen
„ZD SZ-7“) a poistnázmluva .

. Uvedené poistnépodmienkysú súčasťou poistnejzmluvy.

Článok 2

Poistné riziká

„ Základnépoisteniepre prípadodcudzenia sa vzťahujena odcudzenie

poistenejveci, ku ktorému došlo :

a) krádežou vlámaním, pri ktorejpáchateľpreukázateľneprekonal
prekážkychrániace poistenúvec predodcudzením,

b) lúpežouv mieste poistenia,
„ Doplnkovépoisteniepre prípadodcudzenia sa vzťahujena úmyselnépo-
škodenie alebo zničenie poistenejveci treťou osobou - vandalizmus .

Poistenie je možné dojednaťv dvoch formách :
a) vandalizmus : poisťovnivzniká povinnosťplniťza podmienky, že

škoda bola oznámená a vyšetrovanápríslušnýmorgánompolície,
vandalizmus - zistenýpáchateľ: poisťovnivzniká povinnosťplniť
len za podmienky, že škoda bola oznámená a vyšetrovanáprís-
lušnýmorgánompolície, pričompáchateľbol zistenýpodľaprá-
voplatnéhorozhodnutia, ktorýmbolo ukončené trestné konanie .

lúpežoupri preprave peňazíalebo cenín, ktoré prepravujepo-
istenýalebo ním poverenáosoba (ďalej len „peňažnýposol“).
Osobou poverenou prepravou peňazíalebo cenín môže byť iba
zamestnanec poistníka, resp . poistenéhouvedeného v poistnej
zmluve starší ako 18 rokov, spôsobilýk právnymúkonom, bezú-
honný, spoľahlivý, fyzickyzdatný, ktorýnie je podvplyvomalko -
holu či inýchomamnýchalebo psychotropnýchlátok .

b)

Článok 3

Výluky z poistenia
. Okrem výluk uvedenýchvo VPP MP 106 -7 sa poistenienevzťahuje

na škody na poistenýchveciach vzniknutýchalebo spôsobených:
a) úmyselnýmpoškodenímalebo zničením poistenýchvecí (van-

dalizmus), pokiaľ škoda nebola oznámenáariešená príslušným
orgánompolície,
prostoukrádežou,
estetickýmpoškodenímpredmetov(napr.: maľbami, grafitmiale-
bo polepenímvonkajšíchčastí budovyalebo stavby),
poškodením, zničením alebo stratou poistenejveci spreneverou ,

podvodom, zatajenímveci a neoprávnenýmužívaním cudzejveci,
lúpežoupoistenejveci pri preprave vykonávanejna základe pre -

pravnejzmluvy.
„ Pri poškodeníalebo zničení zábrannýchprostriedkovpodľa čl . 5
ods . 2. písm. b) a písm. c) nevzniká právona plneniepoisťovneza
škody spôsobenéna skle výkladov, rovnako sa nevzťahujeani na
nich nalepenýchneodnímateľnýchsnímačov zabezpečovacíchzaria -
dení, nalepenýchfólií , nápisov, malieb a inej výzdobyna poškode-
nom alebo zničenom skle .

1/2

Článok 4

Povinnosti poistníka , resp . poisteného
Okrem všetkých povinnostístanovenýchprávnymipredpismi tvoria -
cich právnyporiadokSlovenskejrepublikya stanovenýchv poistných
podmienkacha zmluvnýchdojednaniachuvedenýchv ČI. 1 týchto
OPP OV 206-7je poistník, resp . poistenýpovinnýzabezpečiťpoistený
majetokvoči odcudzeniu v zmysleZD SZ-7 do úrovne zodpovedajúcej
výškepoistnejsumy alebo limitu plneniadohodnutého v poistnejzmluve .

1.

1.

Článok 5

Poistná udalosť
Poistnou udalosťou je poškodeniealebo zničenie poistenejveci v

dôsledku náhodnejudalosti spôsobenejniektorýmpoistnýmrizikom
uvedenýmv článku 2, ktoré je v poistnejzmluve dojednanéa nie je
vo VPP MP 106 -7 alebo v týchtoOPP OV 206 -7 vylúčenéa z neho

vzniknutá škoda zakladá právona plnenie.
Poistnou udalosťou je aj poškodeniealebo zničenie :
a) poistenejveci, spôsobenékonaním páchateľasmerujúcimk 0d-

cudzeniu poistenejveci,
zábrannýchprostriedkov(vlastnýchalebo cudzích), ktoré chránia

vec poistenúpodľatýchtoOPP OV 206-7, spôsobenékonaním pá-
chateľa smerujúcimk jejodcudzeniualebo úmyselnémupoškodeniu,
zábrannýchprostriedkovako súčasťveci poistenejpodľatýchto
OPP OV 206-7, ktoré chránia iné hnuteľné veci a cenné veci v

danom mieste poistenia(vlastnéalebo cudzie), spôsobenékona -
ním páchateľasmerujúcimk ich odcudzeniu alebo úmyselnému
poškodeniu.

V prípadepoisteniapeňažnéhoposlavznikne právona poistnépl
nenie len vtedy, ak bola preprava uskutočnená najkratšoumožnou
trasou medzi začiatočnýma cieľovýmmiestom prepravy a nebola

až do miesta určenia prerušená. Prepravamôže byťprerušenálen z

dôvodov vyplývajúcichz pravidielcestnejprevádzkyalebo z dôvo-

dov prevzatiaalebo odovzdania peňazíalebo cenín v mieste určenia .

Poistenie sa vzťahujena odcudzenie peňazíalebo cenín lúpežou, ku
ktorej došlo v dobe po ich prevzatína bezprostrednenadväzujúcu
prepravu a predich odovzdaním bezprostrednepo ukončení prepravy
v mieste určenia, najneskôrdo okamihu, kedypeniazealebo ceniny
mali byťodovzdané, resp . mohli byťodovzdané.
Poistenie peňažnéhoposlasa vzťahujeaj na prípady:
a) keď k lúpežipeňazíalebo cenín došlo tak, že páchateľ bez-

prostrednepredprepravou alebo po nejpoužilprotipoistenému,
resp . poistníkovi, osobe poverenejprepravou alebo protidoprevá-
dzajúcimosobám násilie alebo hrozbu bezprostrednéhonásilia,
odcudzenia alebo straty prepravovanýchpeňazíalebo cenín, keď
poistený, resp . poistník, osoba poverenáprepravou alebo dopre-
vádzajúcaosoba boli následkom dopravnejalebo inej nehody
zbavení nezávisle na svojejvôli možnosti zverené peniazealebo
ceninyopatrovať. Právo na plnenievšak nevzniká, ak dopravnú
nehodu spôsobilpoistený, resp . poistník, osoba poverenápre-
pravou alebo doprevádzajúcaosoba v dôsledku požitiaalkoholu
alebo užitím inejpsychotropnejalebo omamnejlátky.

b)

c)

Článok 6

Spôsob zabezpečenia
Právo na plneniedo výšky dohodnutejpoistnejsumy alebo limitu

poistnéhoplneniadohodnutého v poistnejzmluve vznikne len vtedy,
keď odcudzená vec bola v čase poistnejudalosti zabezpečenáspô-
sobom uvedenýmv ZD SZ-7.



Článok 8

Výklad pojmov
Pre účelytýchtoOPP OV 206 -7 platínasledujúcivýkladpojmov: x

1. Za krádež vlámanímsa považujezmocnenie sa cudzejpoistenejvet,
tak, že sa jej páchateľzmocnil niektorýmďalejuvedenýmspôsobom:|
a) do miesta poisteniasa dostal tak, že ho sprístupnilnástrojmi, >

2. Vprípade, že skutočnýspôsobzabezpečeniav čase vzniku poistnej
udalosti na mieste poistenianebude zodpovedaťzabezpečeniuuve -
denému v ZD SZ-7, poskytnepoisťovňapoistnéplneniemaximálne
do výšky limitu zodpovedajúcemuskutočnému spôsobuzabezpeče-
nia v čase vzniku poistnejudalosti .

3. Vprípade poisteniabudov, ostatnýchstavieb, stavebnýchsúčastí a
príslušenstvastavieb ako samostatného predmetupoisteniasa za

krádež, priktorejpáchateľpreukázateľneprekonalprekážkychránia -
ce poistenúvec predodcudzením, považujúprípady, keď sa pácha-
teľ zmocnil poistenejveci prekonanímjej konštrukčného upevnenia.
Konštrukčnýmupevnenímsa rozumie rozoberateľné alebo nerozobe -

rateľné pevnéspojeniepoistenejveci so stavbou . Za nerozoberateľ -

né je považovanétaké spojenie, keď poistenúvec nejdeodcudziť bez
jeho deštrukčného narušenia . V prípaderozoberateľného spojeniaje
za dostatočné považovanéiba také, k prekonaniuktorého je nutné
použiťminimálne ručné náradie, ak nejdeo bežne používanéspoje-
nia, ktorýchkonštrukciu nejdeovplyvniť(napr. zavesenie dverí alebo
okien na pántoch).

Článok 7

Poistné plnenie
. Poistné plnenieupravujúpríslušnéustanovenia VPP MP 106-7.

2. Vprípadepoškodeniaalebo zničenia zábrannýchprostriedkovpodľa
článku 5 ods . 2. písm. b) poskytnepoisťovňaplneniez jednejpoist-
nejudalosti až do výšky5 % z hornejhranice plneniadojednanejpre
základné poisteniepre prípadodcudzenia hnuteľnýchvecí a cenných
vecí v danom mieste poisteniaalebo až do výšky5 % z hornejhra-
nice plneniadojednanejpre doplnkovépoisteniepre prípadúmysel
ného poškodeniahnuteľnýchvecí a cennýchvecí v danom mieste

poistenia, ak nie je dojednanéinak . Pokiaľ nie je v poistnejzmluve
dojednanéinak, nesmie súčet plneniaz poistnejudalosti poistenej
veci a plneniepodľatohto ods . presiahnuťdohodnutú poistnúsumu
pre poistenúvec postihnutúpoistnouudalosťou.

. Vprípadepoškodeniaalebo zničenia zábrannýchprostriedkovpodľa
článku 5 ods . 2. písm. c) poskytnepoisťovňaplneniez jednejpoist-
nej udalosti až do výšky 30 % z hornejhranice plneniadojednanej
pre základné poisteniepre prípadodcudzenia stavebnýchsúčastí
a príslušenstvabudov v danom mieste poisteniaalebo až do výšky
100 % z hornejhranice plneniadojednanejpre doplnkovépoistenie
pre prípadúmyselnéhopoškodeniastavebnýchsúčastí a príslušen-
stva budov v danom mieste poistenia, ak nie je dojednanéinak . Po-
kiaľ nie je v poistnejzmluve dojednanéinak, nesmie súčet plneniaZ

poistnejudalosti poistenejveci a plneniepodľatohto ods . presiahnuť
dohodnutú poistnúsumu pre poistenúvec postihnutúpoistnouuda-
losťou.

„ Ak došlo ku krádeži, pri ktorejpáchateľpreukázateľneprekonalpre -
kážkychrániace poistenúvec predodcudzením, a odcudzené poiste-
né veci boli v čase vzniku poistnejudalosti umiestnené vo výkladoch
poistenejprevádzky, poskytnepoisťovňaplneniemaximálne do výšky
10 % z hornejhranice poistnéhoplneniaza poistenéveci . Poistenie
sa však nevzťahujena veci uvedené v článku 2 ods. 7 VPP MP 106 -7

(najmäcennosti a veci zvláštnejhodnoty), ak boli umiestnené vo vý-
kladoch v mimopracovnejdobe poistenejprevádzky.

. Z poisteniapre prípadlúpežepeňazítvoriacich dennú tržbu, vzniká

právona plnenieiba vtedy, ak bola ulúpenádenná tržba uložená v

čase poskytovaniaslužieb pod pevnýmuzáverom (v neprenosných
uzamknutýchschránkach) alebo registračnýchpokladniach.

. Poistenie obsahu samostatne umiestnenýchpresklenýchvitrín sa

vzťahujena odcudzenie vystavenéhotovaru a na poškodeniealebo
zničenie skla (obyčajnésklo presklenejvitríny).

. Poistenie pre prípadodcudzenia písomností, plánov, obchodných
kníh a obdobnejdokumentácie, kartoték, výkresov, zvukových, ob-

razových, dátovýcha inýchzáznamov a ich nosičov, ďalejvzoriek,
názornýchmodelov a prototypov sa vzťahujena odcudzenie pois-
tenýchvecí do výšky poistnejsumy dojednanejv poistnejzmluve,
maximálne však do výšky 1 000 EUR na prvériziko .
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ktoré nie sú určené na jeho riadne otváranie alebo inýmpreuká-
zateľne násilnýmspôsobom,

b) do miesta poisteniasa dostal inak ako vstupnýmotvorom alebo

otvorenýmoknom,
c) vmieste poisteniasa preukázateľneskryl a po jehouzamknutí sa

veci zmocnil,
d) miesto poisteniaotvoril kľúčom, ktorého sa zmocnil vlámaním

alebo lúpežou,
€) do trezora , ktorého obsah je poistený, sa dostal alebo trezor otvo -

ril nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne otvorenie,
f ) trezor, ktorého obsah je poistený, otvoril kľúčom alebo spôsobom

určenýmna jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil :

fa) vlámaním do úschovného objektu, ktorýje zabezpečenýminimál -
ne rovnako ako trezor , v ktorom sú uložené poistenéveci,

fb) vlámaním do úschovného objektu, ktorý má dva zámkya kľúče
k nim príslušnésú uložené oddelene mimo miesta poistenia,

fc) lúpežoumimo miesta poistenia
g) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal tak, že prekonal
prekážkuvytvorenúšpecifickýmivlastnosťami veci (napr. veľká
hmotnosť, nadmerné rozmery , obtiažna demontáž, a pod.).

„ Prostoukrádežousa rozumie privlastneniesi cudzejpoistenejveci tak, že
sajejpáchateľzmocnilspôsobominýmako uvedenýmvods . 1, resp .ak
odcudzená vec nebola chránená predkrádežou spôsobomuvedeným
v ZD SZ-7, resp . nedošlo k spáchaniulúpeže.

„ Lúpežousa rozumie privlastneniesi veci tak, že páchateľpreukázateľ-
ne použilproti poistenému, resp . poistníkoviuvedenému v poistnej
zmluve, ich zamestnancom alebo iným nimi poverenýmosobám ná-

silie alebo hrozbybezprostrednéhonásilia .
„ Lúpežoupripreprave peňazíalebocenínv zmyslečlánku 2 ods. 1 písm. c)
sa rozumie zmocnenie sa poistenejveci páchateľompočasjej prepra -
vy spôsobomuvedenýmv ods. 3 tohto článku .

„ Neoprávnenýmužívanímpoistenejveci treťou osobou sa rozumie neopráv-
nené zmocnenie sa poistenejveci s úmyslomprechodneju užívať.

. Za zábrannéprostriedkysa považujúprvky mechanickýchzábranných
prostriedkov(dvere, sklenené výplnedverí a okien /nie výkladov/,
zámky, mreže, roletya pod.) a elektrické zabezpečovaciesignalizácie
(čidlá, snímače, hlásiče a pod.), schránkya trezory vrátane ich uza -

mykacíchsystémov, bezpečnostnábatožina pre prepravu cenností

a iné technické prostriedkyzabezpečujúcemiesto poisteniaalebo

poistenúvec proti odcudzeniu, poškodeniualebo zničeniu . Za zá-

brannýprostriedoksa nepovažujúvozidlá, ktorýmije poistenávec

prepravovanáani sklá výkladov.
„ Spreneverousa rozumie privlastneniesi zverenejpoistenejveci .
„ Zatajenímveci sa rozumie privlastneniesi poistenejveci, ktorá sa do-

stala do moci páchateľanálezom, omylom, alebo inak bez súhlasu

poistníka, resp . poistenéhouvedenéhov poistnejzmluve .

Článok 9

Záverečné ustanovenia

. Zmluvné strany si môžu vzájomnéprávaa povinnostiupraviťv zmlu-
ve dohodou odchylneod poistnýchpodmienok, ak to výslovnenie je
zakázané a pokiaľz povahyustanovení týchtopodmienoknevyplý-
va , že sa od nich nie je možné odchýliť.

„ Tieto Osobitné poistnépodmienkypre poistenieveci pre prípadodcu -
dzenia alebo vandalizmu OPPOV 206 -7 boli schválené Predstaven -

stvom spoločnostiKOMUNÁLNA poisťovňa, a .s . Vienna Insurance

Groupa nadobúdajúúčinnosť dňom 01 .01.2023 .

A
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ALEBO VANDALIZMU - SPÔSOBY ZABEZPEČENIA

. ČLÁNOK1 i Ň 1
Trezorbezpečnostnejtriedy„I “ podľaSTNEN1143-1 pripevnenýalebo

Spôsoby zabezpečenia ostatných hnuteľných vecí ,
3

zabudovanýk stene alebo k podlahe

„zásoba cenných veci proti odcudzeniu .
z , | Trezor bezpečnostnejtriedy „ I podľaSTNEN 1143-1 s hmotnosťou

Tabuľka č . 1 -

Stehyzabezpečenia min . 150 kg, pripevnenýk stene alebo k podlahe

Kód| zabezpečeniavchodovýchdverí objektu(miestností) 75 | "ezor bezpečnostnejtriedy„II “ podľaSTNEN 1143-1 s hmotnosťou

MI | Uzamknutýobjekt(bezšpecifikácieuzamykaciehosystému) min . 150 kg, pripevnenýk stene alebo k podlahe

Dvere pevnejkonštrukcie . Bezpečnostnácylindrickávložkazabraňu-
. .

júcavytlačeniu(napr. 2018) a bezpečnostnýštít zabraňujúcirozlomeniu A
ČLÁNOK2 S

a vylomeniuvložky(napr. typ 802,807,900a a pod). Tento systém
SPÔSOBY ZABEZPEČENIA PODĽA VÝŠKY

2 je možné nahradiťvisiacim bezpečnostnýmzámkom (napr.FAB POISTNEJSUMY o
. .

AŽ| 4474H-1476H)., kde všetky konštrukčné prvky (petlice, oceľo -
1. Ostatnéhnuteľnéveci,zásoby,cudzieveci prevzaté,cudzieveciprenajaté, veci

vé oká, atď.) vykazujúrovnakú úroveň mechanickejodolnosti
zvláštnejhodnotya písomnosti- umiestnenév uzamknutýchobjektoch.

ako cylindrickávložka NS , „ A.

Toto zabezpečeniespíňajúaj odsúvacie automatické dvere Tabuľka č . 2 - Spôsobyzabezpečenia

AkoA2 + pridanýďalšíbezpečnostnýzámok(napr. FAB 1572 alebo Poistnásuma v EUR | Variant | Variants C7 |Variants C2| Variants C3

0S2).
0d- do BezEZS| EZS- lokálne| EZS-ATV EZS-PCO

A3| Náhradou pridanéhobezpečnostnéhozámku môže byť: Do 3 300 | AO | cia | 02A | 3A

- viacbodovýbezpečnostnýsystémvo dverách alebo funkčná 3 300,01-6600 | A2 | CIA2 | 2A | C3A1

mreža s jednýmvisiacim zámkom . 6 600,01 - 13300 | A281 | CiA2 | 0222 | C3M

Kód| zabezpečeniapresklenýchčastí objektu(dvereokná výklady) 13 300,01 - 26 600 | A3B1 | CIA2BI | CZA2 [| 0322

Bezpečnostnáfólia o sile minimálne200 mikrónovalebofunkčnémreže. 26 600,01 - 39 800 | AZ BI DI | CI A3 BI | 0222 | 0322

Mreže môžu byťnahradené roletou alebo okenicou . 39 800,01 - 53 100 | A3 BI 02 [C1A3 B1 01 | C2A2 BI | C3A2

BI | Okná - umiestnené do 3,5 m (výškaspodnéhookraja) nad oko - 53 100,01 - 79 700 | [C1AZ BI D2| CZASBI | C3A2

kýrn 12modojstovvbčcchvstsomo| | azoBoI - 126100 |< . | +. Úe2A8tOI] 18A

É —

126 100,01 - 159 300 | | [ 2 A3 B1D2| C3AZ BI

Kód| zabezpečeniapriestoruelektronicky- EZS. 159 300,01 - 285 500 | - | R | | C3A3 BI

C1. | Elektronickázabezpečovaciasignalizácia- EZSs lokálnymvývodomsignálu. | | 285 500,01 - 398300| | | 00 - [03A38B102

c . | Fleldronickázahezpečovaciasignalizácia- EZSs automatickým Nad398 300—| VNP
telefónnymvoličom (ATV). ,

a SA š NA gal

N
Elektronickázabezpečovaciasignalizácia- EZSs vyvedenímna pult 2. Ostatnéhnuteľnéveci,zásoby,sudzieveciprevzaté,sudzieveciprenajaté,6e
centrálnejochrany(PCO).

nosti, veci zvláštnejhodnotya písomnosti- umiestnenévo výkladnýchskriniach.

Kód| zabezpečeniapriestorustrážnou službou - fyzicky Tabuľka č. 3 - Spôsobyzabezpečenia

D1| Fyzickástráž Poistnásuma v EUR Kádyzabezpečenia

D2| Súkromnábezpečnostnáslužba(SBS). Do 1 700 Al

Kód| zabezpečeniapriestranstva
1 700,01 - 3 300 M1BI

E1 Funkčné oplotenies výškoumin . 160 cm , vstupnábrána je
3 300,01 - 6 600 A1 BI CI

uzamknutá. Ň . ,
,

Funkčné oplotenies výškou min . 180 cm , vstupnábrána je 3. profa veci,zásoby,cudzieveci rajicudzieveci prenajaté,
veci

E
uzamknutá jednýmbezpečnostnýmzámkom vmimopracovnejzvláštnej hodnotya písomnosti- umiestnenéna voľnom priestranstve.

dobe priestornepretržitestráženýjednočlennoufyzickoustráž- Tabuľka
č .

4- Spôsob MAM

nou službou alebo kamerovýsystémso záznamom .
SE

A

N

a y zabezpečenia
>

Funkčné oplotenies výškou min . 180 cm , vstupná brána je
PoistnásumavEUR Kódyzaheznečenia

E3
uzamknutá jednýmbezpečnostnýmzámkom, v mimopracovnej

Do 1700 E1

dobe priestornepretržitestráženýjednočlennoufyzickoustrážou
1 700,01 - 16 600 E2

službou vybavenoustrelnou zbraňou alebo služobnýmpsom . 16 600,01 - 33 200 E3

Kód zahozpetenianezpečnosinejschránky 4. Pojazdnéstroje
TI | PevnýRAR AKEpramenc schránok) a) umiestnenév uzamknutýchobjektoch.

Trezorbezpečnostnejtriedy„O“ podľaSTNEN1143-1 pripevnenýalebo Na takto umiestnené stroje sa vzťahujúspôsobyzabezpečenia

zabudovanýk stene alebo k podlahes jednostrannýmmecha : predpísanépre hnuteľné veci v uzamknutýchobjektoch
- tabuľ -

12| nickým zámkom (napr. STUV, MAUER), alebo mechanickým ka č. 2,

kombinačnýmzámkom (napr. LA GARD), prípadneelektronic - b) umiestnenéna otvorenompriestranstvena jednejadreserizika - v oplotenom

kým zámkom (napr. MAUER, LAGARD) priestore.
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Na takto umiestnené stroje sa vzťahujúspôsobyzabezpečenia
predpísanépre hnuteľné veci umiestnené na voľnom priestran-
stve - tabuľka Č. 4,

c) umiestnenéna otvorenom priestranstve- v exteriéribez dohľadua konkrét-

nejadresy.
Na takto umiestnené stroje sa vzťahujezabezpečeniepodľata -
buľkyČ. 5.

Tabuľka č. 5 - Spôsobyzabezpečenia- Pojazdnéstroje v exteriéri bez
dohľadu

Tabuľka č. 7 - Spôsobyzabezpečenia A
Poistná z z s

suma (PS) Kód Spôsobzabezpečenia 1
D0 1700 | TI Pevnýuzáver(uzamknutáneprenosná schránka)

alebo registračnápokladňa
1 700,01
- 3300 | "

3 300,01 1317 EZS proti lúpežnémuprepadnutiu, s vývodom
- 16 600 tiesňového signáluna PCO

Poistnásuma 1

+ Limit plneniana jednuuzamknutú neprenosnúschránku / registračnú
v EUR Spôsobyzabezpečenia pokladňuje max . 1 700 EUR - peniazenad tento limit musia byťbezod-

Do 6600 Uzamknutýfunkčnýmizámkami
kladne presunutédo trezora (T2, T3) podľavýšky zvolenejPS

Ako do 6 600 EUR + VAMO1 alebo zná ž

ako do 6 600 EUR + zabezpečenýmin . jedným
RA, RTEPRAVAPA a rún

S nasledujúcichzabezpečovacíchzatiadení Tabuľka č. 8 - Spôsobyzabezpečenia
6 600.01 a)mechanickézabezpečenie(odnímateľnéalebo

tm a EN
ará fa pevne spojené), alebo pistná suma | Ká a 6zpečeníei

b) imobilizér, alebo Do 3 300 | py | P“verenáosobavybavenáobrannýmsprejom / para -

c) satelitnýelektronickývyhľadávacísystém, alebo lyzátorom
d) poplachovýsystéms akustickýmvývodom 3 300,01 po poverenáosobavybavenáobrannýmsprejom/ para-
signálu(alarm) alebo s vývodomsignáluATV - 6 600 lyzátoroma vhodnýmkufríkom / taškou

Ako do 6 600 EUR + VAMO1 alebo
6 600.01 poverenáosoba vybavenáobrannýmsprejom / pa:

ako do 6 600 EUR + zabezpečenýkombináciou „16 600 P3| ralyzátoroma bezpečnostnýkufrík a ďalšia osoba

minimálne dvoch z nasledujúcichzabezpečovacích vybavenástrelnou zbraňou

zariadení: poverenáosobavybavenáobrannýmsprejomalebo
25 000,01 | a) mechanické zabezpečenie(odnímateľnéalebo 16 600.01 paralyzátorom, bezpečnostnýkufrík s atestom
- 350 000 pevne spojené),

- 33 200 P4 [ a ďalšie dve osoby (z toho jednaozbrojenéstrel -
b) imobilizér, nou zbraňou), preprava uskutočňovaná motorovým
c) satelitnýelektronickývyhľadávacísystém, vozidlom

d) poplachovýsystéms akustickýmvývodomsignálu poverenáosobavybavenáobrannýmsprejomalebo
(alarm) alebo s vývodomsignáluATV 33 200,01 | p5 paralyzátorom, bezpečnostnýkufrík s atestom a

- 166 000 dve osoby ozbrojenéstrelnou zbraňou, preprava
9. Peniazea iné cennéveci zabezpečenámotorovýmvozidlom

a) peniaze, ceniny, cennosti, vkladné a šekové knižky, platobné
karty a iné podobnédokumenty, cenné papiereumiestnené pod
pevnýmuzáverom

Tabuľka č. 6 - Spôsobyzabezpečenia

m Variant| VariantsC1| VariantsCŽ| VariantsC3Ao .
pd -do | +2 EZS| EZSdokálne| EZSATV| EZSPCO| variantom

00700 | AO | CIA | C2M | GM | TI

700 ,01-1700] A281| C1Az | CzAz | C3AI | I

1 700,01
„3300 . | "981 | CIA C2A2 C3AI 72

3 300,01
„ 9900

|A9BIDI| CIAZBI | CZAZ C3AŽ 72

9900,01
„16 .600

|598102| CIA3BI | C2A2 C3AŽ 13

16 600,01
„26600 C1AZ BI DI] CZAŽBI| C3A2 13

26 600,01
„ 33 200

C1ASBI D2| C2AZBI| C3A2 TA

33 200,01
48 800 C2AZBIDI] C3AŽBI TA

49 800,01
„ 99 600 C2A3BID2|C3AZBI T5

99 600,01
.166.000 C3AS B1D2| 15

Nad166 000 | UNP

b) denná tržba - lúpežpeňazía cenín počasprevádzky

6. Prenosnáelektronika umiestnenáv motorovomvozidle.

a) Ak by došlo ku krádeži prenosnejelektronikybližšie špecifiko-
vanejv poistnejzmluve a to buď krádežou vlámaním do vozidla,
alebo krádežou vozidla, poisťovňavyplatíškodu do výšky limitov
a za podmienokuvedenýchv tabuľkách č. 9 až č. 11, maximálne
však do výšky dojednanejpoistnejsumy .

b) Pri opustenívozidla je poistenýpovinnývozidlo uzamknúť a za -

bezpečovaciezariadenia uviesť do aktivovaného stavu . Poisťo-
vané zariadenia musia byťuložené v batožinovom, alebo náklad-
nom priestorea to tak, aby z vonku neboli viditeľné . V prípade
ak sú v skriňovom prevedenínákladného priestoruobsiahnuté aj
presklenéčasti, musia byťtieto opatrenénepriehľadnoufóliou .

c) Ak dôjdeku krádeži prenosnejelektronikyz motorového vozidla,
poistenýsa podieľana poistnomplneníspoluúčasťouvo výške
25 % z výškyškody, minimálne však spoluúčasťoudojednanou
v poistnejzmluve .

Tabuľka č. 9 - Spôsobyzabezpečenia- prenosnejelektronikyv moto -

rovýchvozidlách
Odstavenievozidlaa jehozabezpečenie

Poistnásuma | Bezdozoru Bezdozoru OplotenýPodstálym
VEVA ( 2200 h (6:00 priestor dohľadom

- 6.00h) | - 22 .00 h)
Do 1 000 B A A A

1 000,01
- 2000

ň ä š

2 000,01
4 000

: A A

4 000,01
- 8 000

» R ň
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, 8000,01 i i
Z - 16000

Tabuľka č. 10 - Spôsobyzabezpečeniamotorového vozidla pri poistení
prenosnejelektroniky
Kód Spôsobzabezpečeniamotorovéhovozidlaaj nákladnéhopriestoru

Vozidlozabezpečenéprotikrádeži:
a) funkčnými, riadne uzamknutýmizámkamia súčasne je
b) vybavenéimobilizéromalebo mechanickýmzabezpečenímpevne

A spojenýms podvozkomalebo karosériou typu Construct ,

Mul-T-Lock, Defend-Lock a pod.
Pokiaľmá vozidlonákladnýpriestor, tento musíbyťv skriňovomprevedení
a zabezpečenýprotivniknutiurovnakoakokabínavozidla.

B| Ako A + vybavenéautoalarmom

Tabuľka č. 11 - Spôsobya podmienkyodstavenia motorového vozidla

pri poisteníprenosnejelektroniky
Režimpri

adúdavonívoziišá
Spôsoba podmienkyodstaveniamotorovéhovozidla

1. 0d22 .00 hod. do 6.00 hod .

2. 0d 6.00 hod. do 22 .00 hod.

Vozidlo môže byťodstavené v uzavretom priestore,
ktorýmusí spíňaťnasledovné podmienky:
a) priestor ohradenýplotom vysokýmmin . 180 cm

a uzamknutou bránou, alebo

b) uzamknutá garáž,

Bezdozoru

Uzavretý
priestor

Vozidlo je odstavené :
a) nepretržitestrážené v oplotenompriestorekde plot

je vysokýmin . 180 cm a brána je uzamknutá, alebo
b) pod stálymdohľadom zamestnanca určeného na

kontrolu vchádzajúcicha vychádzajúcichvozidiel,
ktoré sa nachádzajúv oplotenompriestores plo-
tom vysokýmmin . 180 cm , alebo

c) strážené parkoviskoalebo
d) nepretržitáprítomnosťosobynachádzajúcejsa vo

vozidle

Stálydohľad

ČLÁNOK 3

Plnenie poisťovne
1. Akvčase vzniku poistnejudalosti skutočnýspôsobzabezpečenia
nezodpovedáv zmluve dohodnutej poistnej sume , poisťovňapo-
skytne poistnéplnenie len do výšky poistnej sumy zodpovedajúcej
skutočnému spôsobuzabezpečeniav čase vzniku poistnejudalosti
podľatabuľky č. 1-11.

ČLÁNOK 4

Výklad pojmov
1. Visiacibezpečnostnýzámok - má spevnenýstrmeň s priemerom10 mm .

Oko (ktorýmprechádzastrmeň) a petlicamusia mať minimálne takú

odolnosť proti násilnému prekonaniu, ako strmeň visiaceho zám-

ku. Zvonku musia byťnerozoberateľné .
2. Dverepevnejkonštrukcie - hrúbka minimálne 40 mm , materiál plnýodol -
ný proti násilnému prekonaniu(drevo, plast, sklo, ich kombinácia

alebo obdobný). Nevyhovujúcesú dvere vyrobenézo sololitu a pod.,
pokiaľnie sú dostatočne spevnené(plech1 mm hrubý, a podobne).

3. Bezpečnostnáfólia - musí mať hrúbku minimálne 200 mikrónov a musí

byťlepenápo celejplocheskla .
4. Funkčnémreže - vytvorenéz prútov plnéhoprofilu s hrúbkou min .

10 mm, musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna, mini -

málne v 4 bodoch, z vonku nedemontovateľné, veľkosť oka maximál -
ne 20x20 cm (resp. plocha400 cm?).

5. Roleta — môže byť roletová mreža alebo roleta z vlnitého plechu, za -
bezpečenábezpečnostnoucylindrickouvložkou (visiaci bezpečnost:

ný zámok) alebo vybavenáelektrickýmovládaním. Z vonkajšejstra -

ny demontovateľnálen hrubýmnásilím.
6. Okenica— materiál plný, odolný proti násilnému prekonaniu(drevo,

kov), zaistená z vnútra . Závesymusia byťvyhotovenétak, abysa pri
zavretí nedali rozobrať z vonkajšejstrany iba hrubýmnásilím

7. Elektronickázabezpečovaciasignalizácia(EZS) — musí splňaťvšetky normy
platnéna území SR. Firma ktorá ju montuje, vykonávaúdržbua re -

vízie, musí mať k tejto činnosti platnúlicenciu . EZS v dobe vzniku

poistnejudalosti musí byťfunkčná .
8. Lokálnyvývodsignálu- na sirénu (zvukovýsignál) a optickýsignál, kto -

rý je umiestnenýna budove (z vonkajšejstrany) tak , aby ho nebolo
možné dosiahnuť zo zeme ani objektovuľahčujúcichvstup (balkón,
okná, hromozvod, stromy, atď.) ani za pomocidostupnýchpomoc -
nýchprostriedkov(rebrík, náradie, a pod.).

9. Automatickýtelefónnyvolič (ATV) - zariadenie prenášajúcesignálz EZS
na minimálne dve telefónne stanice . Podmienkou je, aby minimálne

jednaosoba bola schopnávykonaťopatreniav narušenom objekte
na odvrátenie alebo zmiernenie ďalších škôd.

10. Pult centrálnejochrany(PCO) - systémochranyobjektovprevádzkovaný
trvalo súkromnou bezpečnostnoufirmou (SBS) alebo políciou. SBS
musí mať na takúto činnosť oprávnenie.Musí mať zásahovú jednotku
schopnúmaximálne do 15 min doraziť k narušenému objektu.

11. Fyzickástráž - fyzicky zdatná osoba (vek 18-60 rokov), vycvičená
a vyškolená. Jejpovinnosťouje vykonávaťpravidelnéobhliadkystrá-
ženého priestorukontrolovateľnýmspôsobom(viesťzáznamy, kon-

trolynadriadeným, kamerovýsystém, atď.).
12. Pevnýuzáver - uzamknutá neprenosnáschránka, ktorá svojouveľko -

sťou, objemomalebo váhou, neumožňujemanipuláciujednejosobe
ale minimálne dvom osobám (uzamykateľnýstôl, skriňa, oceľová
skriňa a pod.). Sem nepatríregistračnápokladňa, kontajnerk písa-
ciemu stolu a pod.

13. Trezor - uzamknutýobjekt o hmotnosti min . 150 kg alebo pevne za -

budovanýdo steny alebo podlahy(pevnepripevnenýk stene alebo

podlahe) tak, aby ho nebolo možné odniesť bez otvorenia . Zabez-

pečenýminimálne jednýmzámkom . Podľa kvality a bezpečnostisú
rozdelené do bezpečnostnýchtried . Certifikované sa riadia normou

STN EN 1143 -1.

14 . Odsúvacieautomatickédvere — špeciálnejkonštrukcie s mechanickým
systémomotvárania, ktoré fungujena princípesnímača pohybu, pri-
čom sa otvárajúautomaticky. Mimo prevádzkysú zabezpečenébez-

pečnostnouzámkou, umiestnenou v podlahealebo vo vrchnejčasti
rámu dverí .

15. Taška - uzatvorená a uzamknutá taška . Za uzatvorenú a uzamknu -

tú tašku sa nepovažujeigelitová, silónová, látková alebo iná taška

s uvedenýmiporovnateľná.
16. Bezpečnostnýkufrík - pevnýkufrík s 2 nezávislýmibezpečnostnými

zámkami, so zvukovou alebo dymovousignalizácioualebo elektrošo -
kovou ochranou .

17. Odsúvacieautomatickédvere - špeciálnejkonštrukcie s mechanickým
systémomotvárania, ktoré fungujena princípesnímača pohybu, pri-
čom sa otvárajúautomaticky. Mimo prevádzkysú zabezpečenébez-
pečnostnouzámkou, umiestnenou v podlahealebo vo vrchnejčasti
rámu dverí .

18. Služobnýpes - spôsobilýpre vykonávaniestrážnejslužby, s potvrde-
ním o absolvovaní zodpovedajúcehovýcviku.

19. Pojazdnýstroj — je stroj a zariadenie na podvozkus EČValebo stroj a
zariadenie na podvozkubez EČV, schválenýna jazdu po verejných
komunikáciách, alebo pojazdnýa transportnýstroja a zariadenie .

20 . VAM01 - osemcestnýelektromechanickýimobilizér .

ČLÁNOK 5

Záverečné ustanovenia
Tieto Zmluvné dojednaniapre poistenieveci pre prípadodcudzenia alebo

vandalizmu - spôsobyzabezpečeniaZD SZ-7 boli schválené predstaven-
stvom spoločnostiKOMUNÁLNApoisťovňa, a .s . Vienna Insurance Group
a nadobúdajúúčinnosť dňom 01 .01.2023 .
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY

PRE POISTENIE SKLA
Článok 1

Úvodné ustanovenie
Poistenie skla, ktoré uzaviera KOMUNÁLNApoisťovňa, a .s . Vienna
Insurance Group(ďalej len „poisťovňa“), upravujúpríslušnéustano -
venia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistnépodmienkypre
poisteniemajetkuč. 106 -7 (ďalejlen „VPPMP 106-7“), tieto Osobit -

né poistnépodmienkypre poistenieskla (ďalej len „OPPSK 256-7“)
a poistnázmluva .
Uvedené poistnépodmienkysú súčasťou poistnejzmluvy.

Článok 2

Predmet poistenia
Poistenie sa vzťahujena pevne osadené sklo alebo súbor pevne

osadenýchskiel , ktoré sú uvedené v poistnej zmluve, vrátane na -

lepenýchneodnímateľnýchsnímačov zabezpečovaciehozariadenia,
nalepenýchfólií , nápisov, malieb, inejvýzdobyalebo špeciálnejpovr -
chovejúpravy, ak sú súčasťou poistenéhoskla .

. Aksatov poistnej zmluve výslovnedojedná, vzťahujesa poistenieaj
na :

a) svetelné reklamya svetelné nápisyvrátane ich elektrickej inšťa-
lácie a nosnejkonštrukcie,

b) svetelné pulty, vitríny a sklenené steny vnútri budovy.

Článok 3

Poistné riziká

Poistenie sa vzťahujena rozbitie poistenéhoskla akoukoľvek náhodnou

udalosťou, ktorá nie je vo VPP MP 106-7, v článku 4 týchtoOPPSK 256 -7
alebo v poistnejzmluve vylúčená. Za rozbitie skla sa považujeaj také
poškodenieskla, pri ktorom je ohrozená bezpečnosťosôb a je nevyhnut-
ná jeho výmena.

Článok 4

Výluky z poistenia
Z poistenianevzniká právona plnenieza škody:
a) vzniknuté pri dopraveskla,
b) vzniknuté pri inštalácii,montáži, demontáži skla alebo pri lepenífólie

na sklo,
spôsobenépoškriabanímpovrchualebo odbitím úlomkov skla,

spôsobenénetesnosťou okrajovýchspojovviacerýchsklenenýchta -
búľ,
spôsobenéprievanom- t . j .dynamickýmpôsobenímhmotyvzduchu
cez otvory v nehnuteľnosti na poistenúvec tak, že ju uvedie do po-

hybu a následnýmnarazením o inú vec alebo o samú seba dôjdek
poškodeniualebo zničeniu poistenejveci .

c)
d)

€)

Článok 5

Poistná hodnota , poistná suma

Poistnou hodnotou je hodnota nového skla rovnakého prevedenia, vrá -
tane nalepenýchneodnímateľnýchsnímačov zabezpečovaciehozariade -
nia, nalepenýchfólií, nápisov, malieb alebo inejvýzdoby, ak sú súčasťou
poistenéhoskla (poisteniena novú hodnotu).

Článok 6

Povinnosti poistníka a /alebo poisteného
Okrem všetkýchpovinnostístanovenýchprávnymipredpismitvoria -
cich právny poriadokSlovenskejrepublikya stanovenýchv poist-
nýchpodmienkacha zmluvnýchdojednaniachuvedenýchv článku 1

týchtoOPP SK 256 -7 je poistníka/alebo poistenýpovinný:
a) sklo udržiavať v riadnom technickom stave,

1.
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b) nevystavovaťsklo priamemuohňu alebo sálavému teplu (napr.
pri rozmrazovaní alebo odstraňovaní náterov).

2. Pri nesplnenípovinnostíuvedenýchv ods. 1 tohto článku je poisťov-
ňa oprávnenáznížiť poistnéplnenieaž do 50 %.

Článok 7

Poistná udalosť

Poistnou udalosťou je také poškodeniealebo zničenie poistenéhoskla,
pri ktorom pevne osadené sklo bolo rozbité, prasknutéalebo poškodené
tak, že je nevyhnutnájeho výmenaa toto poškodeniealebo zničenie

bolo spôsobenéakoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá nie je v poist:
ných podmienkachuvedenýchv Článku4 týchto OPP SK 256 -7 alebo

v poistnejzmluve vylúčenáa z nejvzniknutá škoda, ktorá zakladá právo
na plnenie.

Článok 8

Poistné plnenie
1. Ak bolo poistenésklo rozbité, vzniká poistenémuprávo, aby mu po-

isťovňa vyplatilasumu zodpovedajúcuprimeranýmnákladom na zno -

vunadobudnutie skla rovnakého prevedenia, ktoré sú v čase vzniku

poistnejudalosti a v mieste poisteniaobvyklé, vrátane nákladov na

inštaláciu nalepenýchsnímačov zabezpečovacíchzariadení, nalepe-
nýchfólií, zhotovenie nápisov, malieb inej výzdobyalebo špeciálnej
povrchovejúpravy, ak boli súčasťoupoistenéhoskla .
Poisťovňaposkytnepoistnéplnenieaj za nákladyna núdzové zabez-

pečenievýplnepo rozbitom skle, ak ich poistenývynaložil, maximál :
ne však do výšky 20 % nadobúdacejceny poistenéhoskla .
Ak bola horná hranica plneniaurčená poistnousumou , neznižuje
sa táto horná hranica o poistnéplnenievyplatenéza nákladypodľa
ods . 2 tohto článku .

Pri stanovení poistnéhoplneniasa neprihliadana prípadnústratu
umeleckejalebo historickejhodnoty poistenéhoskla: strata umelec -

kejalebo historickejhodnotypoistenéhoskla nie je v poistnomplnení
zohľadňovaná.

Článok 9

Výklad pojmov
Pre účelytýchtoOPP SK 256 -7 platínasledovnývýkladpojmov:
1. Pevneosadenýmsklomsa rozumie sklo hrúbkymin . 3 mm pevne spojenés

budovou alebo stavbou a sklo hrúbkymin . 3 mm vsadené v ráme, kto -

rý je stavebnou súčasťoubudovyalebo stavby. Za pevne osadené sklo
sa nepovažujeobyčajnésklo v oknách, dverách, svetlíkoch, strechách,
stenách a pod. hrúbkymenšejako 3 mm s výnimkouditermálneho
skla,vrstveného skla a inýchšpeciálnychskiel,sklenené hnuteľné veci
(stoly, poháre, šálky, vázy, lampy, sklenené policea pod.) a sklenené
veci umeleckej, historickejalebo zberateľskejhodnoty.

. Súborskiel tvoria jednotlivésklá, ktoré majúrovnakýalebo podobný
charakter .

Článok 10
Záverečné ustanovenia

Zmluvné strany si môžu vzájomnéprávaa povinnostiupraviťv zmlu-
ve dohodou odchylneod poistnýchpodmienok, ak to výslovnenie je
zakázané a pokiaľz povahyustanovení týchtopodmienoknevyplý-
va , že sa od nich nie je možné odchýliť.
Tieto Osobitné poistnépodmienkypre poistenieskla OPP SK 256 -7

boli schválené Predstavenstvom spoločnostiKOMUNÁLNApois-
ťovňa, a .s . Vienna Insurance Groupa nadobúdajúúčinnosť dňom
01 .01.2023 .
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VPP SEZ - 2

Článok 1 3. Ak je to v poistnejzmluve dojednané, poisteniesa vzťahujeaj na

Všeobecné ustanovenia

. Zmluvné poisteniestrojov, strojnýcha elektronickýchzariadení, ktoré

dojednávaspoločnosťKOMUNÁLNApoisťovňa, a .s . Vienna Insuran -

ce Group(ďalej len „poisťovňa“), upravujúustanovenia Občianskeho
zákonníka, tieto Všeobecné poistnépodmienkypre poisteniestrojov,
strojnýcha elektronickýchzariadení (ďalej len „VPPSEZ-2“) a poist-
ná zmluva .

. VPP SEZ-2 sú neoddeliteľnou súčasťoupoistnejzmluvy.

Článok 2

Predmet poistenia
. Predmetom poisteniasú stroje, strojnéa elektronické zariadenia vrá -

tane ich výbavy, príslušenstvaa súčastí špecifikovanýchv poistnej
zmluveajej prílohách(ďalejlen „zariadenia“), ktoré poistený:
a) má vo vlastníctve ,

b) máv oprávnenejdržbe alebo užívaní, vrátane držbyalebo užíva-
nia na základe zmluvy o nájmealebo leasingu,

c) prevzalza účelom poskytnutiaslužbyna základe zmluvy
(ďalejaj „poistenéveci “).

. Predmetom poisteniasú len zariadenia, ktoré úspešneprešli skú-

šobnými, preberacímia výkonovýmitestami a boli pri uzatvorení po-

istnejzmluvy alebo na začiatku poisteniapreukázateľnev prevádz:
kyschopnomstave a ktoré sú menovite uvedené v poistnejzmluve

alebo v prílohek poistnejzmluve,
. Poistenie je možné dojednaťjednotlivopre výber zariadení uvede-

nýchv poistnejzmluve alebo pre súbor zariadení . V prípadepoistenia
jednotlivéhozariadenia a poisteniavýberuzariadení bude v zozname

poistenýchzariadení uvedená príslušnátrieda, názov, VIN a poistná
suma . V prípadepoisteniasúboru zariadení bude v poistnejzmluve
uvedená celková poistnásuma , ktorá zodpovedásúčtu poistných
súm zariadení tvoriacich súbor .

. Poistenie sa vzťahujena škody na poistenýchveciach počas ich

prevádzky, prestávkyv prevádzke, alebo premiestňovaniav mieste

poistenia.

Článok 3

Rozsah poistenia
. Poistenie sa vzťahujena nepredvídanéa náhle poškodeniealebo
zničenie strojov, strojnýcha elektronickýchzariadení, ktoré nastalo

počastrvania poistenia, v mieste poistenia, pokiaľtoto poškodenie
alebo zničenie vylučujefunkčnosť poistenýchvecí, spôsobenénaprí-
klad :

a) chybamimateriálu,
) konštrukčnými, dielenskýmialebo montážnymichybami,
) nedostatkom vody v kotloch,
) implózioualebo inýmpôsobenímpodtlaku,
) roztrhnutím vplyvomodstredivejsily,
f ) pôsobenímvonkajšejmechanickejsily,
g) mrazom ,

h) prepätím, indukciou, skratom ,

i ) zlyhanímmeracích alebo regulačnýchprístrojov,
j ) nesprávnouobsluhou, nešikovnosťoualebo nedbanlivosťou.

„ Ak je to v poistnejzmluve dojednané, predmetompoisteniaSÚ aj
mobilné telefóny, prenosnénavigačnéprístroje, diktafóny, notebooky,
tablety, prenosnáaudio technika, kamery a fotoaparáty. Vprípade
poisteniasúboru týchto zariadení poistníkstanoví celkovú poistnú
sumu podľačl . 2 ods . 3 VPP SEZ-2.
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škodyspôsobené:
a) haváriou zariadenia počassamostatne vykonávanéhopresunu

na miesto výkonupráce, ako aj na škodyspôsobenéhaváriou na

zariadení počasjehoprevozu dopravnýmprostriedkomna miesto

výkonupráce(ďalejlen „haváriazariadenia“),
b) vniknutím cudzích predmetova cudzích médií do poistenejveci

(s výnimkouprípadovuvedenýchčl. 4 ods. 2 písm. f )). Gudzím
médiom sa pre účelytohto ustanovenia rozumie napr . voda, para,
káva, kondenzovanákvapalina, olej a pod.,

c) pádomalebo nárazom poistenejveci, toto rozšírenie poistenia
však neplatípre pojazdnéstroje.

. Ak je to v poistnejzmluve dojednané, predmetompoisteniasú aj
časti zariadení pre klzné a valivé uloženia pre priamočiarya rotačný
pohyb, ako sú ložiská, piesty, vložkyvalcov apod.

„ Ak je to v poistnejzmluve dojednané, predmetompoisteniasú aj:
a) nákladyna prácunadčas, nočnú prácu, prácuv dňochpracovné-

ho voľna a pokoja, vykonanúv rámci nápravyškôd po poistnej
udalosti,

b) letecké dodávky náhradnýchdielov a cestovné náklady techni -

kov a expertovsúvisiace s poistnouudalosťou.

Článok 4

Výluky z poistenia
. Poistenie sa nevzťahujena škodyvzniknuté v priamejalebo nepria-

mejpríčinnejsúvislosti s :
a) vojnovými udalosťami, ozbrojenýmiudalosťami akéhokoľvek

druhu, vzburou, povstanímalebo inými hromadnýminásilnými
nepokojmi, vojenskýmalebo inýmpučom, stannýmprávom,

b) štrajkom, výlukou,
c) teroristickýmiaktami (t. j .násilnýmikonaniami motivovanýmipo-

liticky, sociálne, ideologickyalebo nábožensky),
d) vyvlastnením, zhabaním, v dôsledku represívnychopatreníorgá-

nov štátnejalebo verejnejmoci,
e) jadrovouenergiou, rádioaktívnymžiarením, rádioaktívnymzamo -

rením .

„ Poistenie sa ďalejnevzťahujena škody na poistenýchveciach pria-
mo alebo nepriamospôsobenýchalebo vzniknutých:
a) požiarom, priamym úderom blesku, výbuchom, pádom alebo

nárazom lietadla, hasením alebo búraním pri alebo po takýchto
udalostiach,

b) povodňou, záplavou, víchricou, krupobitím, zosuvom pôdy, zrúte-
ním skál, lavínou, tiažou snehu, zemetrasením, výbuchomsopky,

c) dymom, aerodynamickýmtreskom, nárazom vozidla,

d) kvapalinouunikajúcouz vodovodnýchzariadení, spätnýmvystú-
penímvody,

e) krádežou vlámaním, lúpežou, vrátane prostejkrádeže veci (t. j .
bez prekonaniaprekážkychrániacejvec predodcudzením), spre -
neverou , vandalizmom,

f ) atmosférickýmizrážkami, normálnymiatmosférickýmivplyvmi,
g) následkom trvalého pôsobeniavlhkosti , chemických, teplotných,

mechanickýcha elektrickýchvplyvov,
h) v dôsledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usadenín všet :

kýchdruhov alebo únavou materiálu,

i ) používanímpoistenejveci v rozpore s predpismivýrobcu, v roz -

pore s technickýmipodmienkamialebo technickýminormami,
vrátane nevykonaniavýrobcomstanovenýchskúšok po celkovej
alebo generálnejoprave , používanímpoistenejveci na účel, na



ktorýnie je určená, mimoriadnymipodmienkamivyvolanýmites -
tovaním, preťaženímalebo pokusmi,

j ) trvalým vplyvom prevádzkyalebo prirodzenýmopotrebovaním
alebo starnutím, predčasnýmopotrebovaním, nedostatočným
používaním, dlhodobýmuskladnením,

k) usadzovaním kotolného kameňa, tvorbou kalov a usadenín aké-

hokoľvek druhu,
|) montážou, demontážou, opravou , s výnimkouškôd vzniknutých

demontážou a opätovnoumontážou v rámci pravidelnejúdržby,
m) pripodzemnýchalebo tunelovýchprácach,
n) v súvislosti s výpadkomalebo prerušenímdodávkyplynu, vody

alebo elektrickej energiez verejnýchsietí, a to v takom prípade,
keď bol o tom poistenývopredinformovaný,

o) vdôsledku vád a nedostatkov, ktoré existovali na poistenýchve -
ciach už predzačiatkom poisteniapodľaVPP SEZ-2,

p) vdôsledku výpočtovéhoporovnania, rozlíšenia, usporiadaniaale-
bo spracovaniaúdajovzahrňujúcichakúkoľvek zmenu dátumu,
vrátane odhadu prestupnéhoroku, akýmkoľvekvýpočtovýmsys -
témom, hardvérom, programom alebo softvérom,

g) straty, zmeny , poškodenia, zníženia funkčnosti, dostupnostiale-
bo činnosti počítačovéhosystému, programu , softvéru, dát .

r) porušením, zničením, skreslením, vymazanímalebo inou stratou

či poškodenímdát magnetickýmpoľom, prejavompočítačového
vírusu alebo obdobného programu .

„ Okrem výlukpodľaods. 1 a 2 sa poistenieďalejnevzťahujea pois-
ťovňa neposkytnepoistnéplnenieza :
a) škody, nárokyalebo nákladyakejkoľvekpovahy, priamoalebo

nepriamospôsobené, zväčšené, vyplývajúcealebo súvisiace s in-

fekčnýmochorením, s nebezpečenstvomalebo hrozbou (skutoč-
nou či predpokladanou) infekčného ochorenia, bez ohľadu na iné

príčinyspolupôsobiacesúbežne alebo vinom časovom slede,
b) následné škody akéhokoľvek druhu, finančné straty a sankcie

(napr. ušlýzisk, strata možnosti uzavretia zmluvys treťou 0s0 -

bou alebo ak v dôsledku škody na poistenejveci dôjdekjej záni -

ku, penále, a pod.),
c) nárokyna náhradu nemajetkovejujmyuplatnenév akejkoľveksúvis-

losti so škodou na poistenejveci alebo poistenímpodľaVPP SEZ-2,
d) škody, za ktoré ručí alebo zodpovedána základe zákona alebo na

základe zmluvy výrobca, dodávateľ, predávajúci, opraváralebo

iný zmluvnýpartner,
e) škody na vzhľade, estetické nedostatky, povrchovépoškodenia,

ktoré neovplyvňujúfunkčnosťzariadenia,
f ) škodyvzniknuté v dôsledku zrútenia budovy, v ktorej sa poistené

veci nachádzajú,
g) nákladyvynaloženév súvislosti s odstraňovaním funkčnýchne -

dostatkov zariadenia, ak tieto neboli spôsobenépoistnouuda-

losťou, za ktorú je poisťovňapovinnáposkytnúťpoistnéplnenie
t . j . náklady, ktoré by vznikli aj vtedy, ak by nedošlo k poistnej
udalosti,

h) škodyspôsobenézahájenímprevádzkyalebo pokračovanímpo-
užívania poistenejveci po škodovejudalosti, a to naprieksku -

točnosti, že oprava poistenejveci nebola ukončená alebo nebol

zabezpečenýjej riadnyprevádzkyschopnýstav ,

i ) náklady spôsobenézmenou alebo vylepšenímzariadenia akým-
koľvek spôsobom,

j ) straty, ktoré sa zistia až pri inventúre alebo kontrole,

k) nákladyvzniknuté v príčinnejsúvislosti s prerušenímprevádzky
poistenejveci .

. Ak nedošlo z rovnakejpríčinya v rovnakom čase aj k inému poško-
deniu alebo zničeniu poistenejveci, za ktoré je poisťovňapovinná
poskytnúťpoistnéplnenie, poisteniesa nevzťahujena poškodenie
alebo zničenie :

a) časti zariadení, dielov a nástrojov, ktoré sa pravidelnevymieňa-
jú pri zmene pracovnýchúkonov, napr. rezné nástroje, matrice,

formy, kokily, razidlá, ryté a vzorkované valce, poistky, svetelné

zdroje, akumulátorya pod.,
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b) častí zariadení a dielov všetkého druhu, ktoré sa pravidel
mieňajúkvôli rýchlemuopotrebovaniualebo starnutiu, napr .
ce , tesnenia, gumovéči plastovévýstelky, pásy, reťaze, remen
radlice pluhov, vrtáky, nože, frézy, pílovélisty alebo iné ostria

č

brúsne kotúče alebo pásy, búracie a vítacie kladivá, kefy, pneu :

matiky, laná, drôty, sitá, pracovnéčasti drvičov, korčeky na ka-

menie alebo betón, káble a pod.,
c) výmuroviek, výstelok a nanesenýchvrstiev (pokrývky), ktoré

musia byťpočasobdobia životnosti poistenejveci viackrát vyme -
nené,

d) základov a podstavcovzariadení,
e) sklenýchdielov a častí,
f ) zdrojovžiarenia a obrazoviek,

g) drôtov, káblov, optickýchvlákien .
. Predmetom poistenianie je a poisťovňaneposkytnepoistnéplnenie

za :

a) spotrebnýmateriál,
b) pomocnéa prevádzkovélátky, ako napr . pohonnélátky,
c) chemikálie,
d) kontaktné hmoty, katalyzátory, chladivá,
e) čistiace prostriedkya mazívá,
f ) oleje, olejovénáplne, okrem olejovýcha plynovýchnáplnído

transformátorov,

g) akumulátorovéčlánkybez možnosti opätovnéhonabitia,
h) elektrochemické články,
i ) filtre, filtračné hmotya filtrové vložky,
j ) regeneračnéčinidlá, tonery, farebné pásky,
k) software, elektronické dáta, databázyúdajov, zvukové, obrazové

a filmové nosiče,
. Predmetom poisteniaďalej nie je a poisťovňaneposkytnepoistné
plnenieza škody na :
a) bicykloch, elektrických kolobežkách, jednokolkách, hoverbo-

ardoch, gyroboardocha podobnýchzariadeniach slúžiacich na

prepravu osôb,
b) motorovýchvozidlách kategórieL (motorovévozidlá S menejako

štyrmi kolesami a štvorkolky), LS (snežnéskútre), M (motorové
vozidlá, ktoré majú najmenejštyri kolesá a používajúsa na do-
pravu osôb) a vozidlách so zvláštnymEČVtypu V, Ca M,

c) podvozku, náprave, prevodovke, motore , kabíne vozidiel kategó-
rie N a 0 počasich prevádzkyv premávkena pozemnýchkomu -

nikáciách,
d) plavidlách, lietadlách a iných zariadeniach schopnýchpohybu

v atmosfére,
g) čítačkách kódov, označovačoch cestovnýchlístkov, prenosných

osobnýchpokladniciach, objednávacíchzariadeniach v reštaurá-

ciách a pod.,
f ) elektronickýchknihách .

. Vprípadepoisteniapojazdnýchstrojov sa poistenienevzťahujena

škody:
a) vzniknuté pri samostatne vykonávanompresune , pokiaľvodič

poistenéhopojazdnéhostroja V čase vzniku havárie poisteného
pojazdnéhostrojanemal platnévodičské oprávnenie, mal zadrža-

nývodičskýpreukaz, mal zákaz alebo bol nespôsobilýviesť mo -

torové vozidlo, alebo ak poistenýpojazdnýstrojviedla osoba pod

vplyvomalkoholu, návykovýchlátok, alebo ak sa vodič odmietol

podrobiťskúške na prítomnosťalkoholu v krvi alebo testu na pre-

verenie požitiainýchnávykovýchlátok, alebo ak nebol poistený
pojazdnýstroj v prevádzkyschopnomstave alebo nemal platné
osvedčenie o technickejkontrole,

b) v dôsledku nesprávneuloženého alebo upevnenéhoprepravova-
ného nákladu.

„ Akto nie je v poistnejzmluve dojednané, poisteniesa nevzťahujena

škody:
a) na mobilnýchtelefónoch, prenosnýchnavigačnýchprístrojoch,

diktafónoch, notebookoch, tabletoch, prenosnejaudio technike,
kamerácha fotoaparátoch,



b) na častiach zariadení pre klzné a valivé uloženia pre priamočiary
a rotačnýpohyb,

c) spôsobenéhaváriou zariadenia,
d) spôsobenévniknutím cudzích predmetova cudzích médií do po-

istenejveci,
€) spôsobenépádomalebo nárazom poistenejveci .

. Ak to nie je v poistnejzmluve dojednané, poisťovňaneposkytneplne-
nie za :

a) nákladyna prácunadčas, nočnú prácu, prácuv dňoch pracovné-
ho voľna a pokoja,

b) letecké dodávkynáhradnýchdielov a cestovné náklady techni
kov a expertovsúvisiace s poistnouudalosťou.

Článok 5

Miesto poistenia
. Poisťovňaje povinnáposkytnúťpoistnéplnenieiba v tom prípade, ak

sa poškodenáalebo zničená poistenávec nachádzala v čase poistnej
udalosti na mieste označenom v poistnej zmluve ako miesto pois-
tenia . Obmedzenie neplatí pre poistenéveci, ktoré boli následkom

vzniknutejalebo hroziacejpoistnej udalosti premiestnenéz miesta
poistenia.

. Miesto poisteniaje vymedzenév poistnejzmluve adresou alebo ka-

tastrálnymúzemím s číslom parcely(pozemku) na území Slovenskej
republiky, ak nie je ďalejvo VPP SEZ-2 alebo v poistnejzmluve uve -

dené inak .
. Ak nie je miesto poisteniauvedené v poistnejzmluve v zmysleusta -
novení ods . 2, miestom poisteniaje celé územie Slovenskejrepubli-
ky, ak nie je v poistnejzmluve dohodnuté inak .

. Miestom poisteniav prípadepoistenýchpojazdnýchstrojov je celé
územie Slovenskejrepubliky.

Článok 6

Začiatok poistenia , poistná doba ,
poistné obdobie , zmena a zánik poistenia

. Poistenie sa dojednávana dobu neurčitú, pokiaľ nie je v poistnej
zmluve dojednanéinak . Povinnosť poisťovneposkytnúťpoistnéplne-
nie a jej právona poistnévznikne začiatkom poistenia. Začiatok po-
istenia je deň a hodina stredoeurópskehočasu dojednanév poistnej
zmluve ako začiatok poistenia, nie však skôr ako dôjdek uzavretiu
poistnejzmluvy.

. Poistná doba je určená v poistnejzmluve . Poistenie je dojednanéna
dobu určitú, ak je koniec poisteniajednoznačneurčenýa uvedený
v poistnejzmluve .

. Poistnýmobdobím je jeden rok, za ktorý sa považuje365 alebo
366 (v prípadepriestupnéhoroka) po sebe nasledujúcichkalendár -
nychdní.

. Poistenie zanikne :

a) uplynutímdobydohodnutejv poistnejzmluve,
b) písomnouvýpoveďoujednej zo zmluvnýchstrán ku koncu po-

istného obdobia, výpoveďmusí byť doručená druhejzmluvnej
strane najneskôršesť týždňovpredkoncom poistnéhoobdobia,

c) písomnouvýpoveďoujednej zo zmluvnýchstrán do dvoch me -

siacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy: výpovednálehota
je osemdenná a začína plynúťnultou hodinou dňa nasledujúceho
po dni doručenia výpovededruhejzmluvnejstrane, uplynutím
výpovednejlehotypoisteniezanikne, poisťovňamá právona po-
mernú časť poistnéhozodpovedajúcudížketrvania poistenia,

d) písomnouvýpoveďoujednejzo zmluvnýchstrán do jednéhome -
siaca odo dňa poskytnutiapoistnéhoplneniaalebo jeho zamiet -
nutia, výpovednálehota je osemdenná a začína plynúťnultou
hodinou dňa nasledujúcehopo dni doručenia výpovededruhej
zmluvnejstrane, uplynutímvýpovednejlehotypoisteniezanikne,
pričompoisťovňamá nárok na pomernúčasť poistnéhoza dobu
do zániku poistenia,

e) zápisomprevodudržbypoistenéhopojazdnéhostroja v evidencii
vozidiel na inú osobu,
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f ) zmenou v osobe vlastníka poistenejveci: toto neplatív prípade
zmeny vlastníckeho právaz doterajšiehovlastníka poistenejveci
na držiteľa poistenejveci po uplynutídobynájmu, leasingualebo
obdobného zmluvného vzťahu medzi doterajšímvlastníkom a dr-

žiteľom poistenejveci,
g) ak poistnéza prvé poistnéobdobie alebo jednorazovépoistné

nebolo zaplatenédo troch mesiacov odo dňa jehosplatnosti, po-
istenie zaniká uplynutímtejto lehoty,

h) ak poistnéza ďalšie poistnéobdobie nebolo zaplatenédo jedné-
ho mesiaca odo dňa doručenia výzvypoisťovňouna jehozaplate-
nie, ak nebolo poistnézaplatenépreddoručením tejtovýzvy. Vý-
zva poisťovnemusí obsahovaťupozornenie, že poisteniezanikne
v prípadejeho nezaplatenia. To isté platí, ak bola zaplatenálen
časť poistného. Poisťovňa je povinnádoručiť výzvupodľaprvej
vety do jednéhomesiaca odo dňa splatnostipoistného. Ak nebo-
la výzvapodľapredchádzajúcejvety doručená, poisteniezanik -
ne, ak poistnénebolo zaplatenédo troch mesiacov odo dňa jeho
splatnosti,

i ) ukončením činnosti poistenéhoalebo poistníka, zrušením opráv-
nenia na podnikateľskúčinnosť, zánikom poisteného,

j ) ak odpadlamožnosť, že poistnáudalosť nastane,
k) na základe písomnejdohodypoisťovnea poistníka,
I) z ďalších dôvodov a spôsobmiuvedenýmivo VPP SEZ-2 alebo

v poistnejzmluve .
. Ak zaniklo bezpodielovéspoluvlastníctvomanželov smrťou alebo vy -
hlásením za mítveho toho z manželov, ktorýuzatvoril poistnúzmluvu
0 poisteníveci patriacejdo bezpodielovéhospoluvlastníctvamanže-
lov, vstupujedo poisteniana jeho miesto pozostalýmanžel(ka), ak
je naďalejjej vlastníkom alebo spoluvlastníkom. To platíaj o poistení
súboru zariadení .

. Ak zaniklo bezpodielovéspoluvlastníctvomanželov v poistnomob-
dobí, za ktoré bolo zaplatenépoistné, inak než z dôvodov uvedených
v predchádzajúcomodseku tohto článku a poistnúzmluvu uzavrel

jeden z manželov, považujesa za poistníkaa poistenéhoten man -

žel, ktorému poistenávec pripadlapri vysporiadaníbezpodielového
spoluvlastníctvamanželov . Ak však pri vysporiadanípoistenávec
pripadlado podielovéhospoluvlastníctva, pôvodnýpoistníksa neme -

ní a poistenýmsa stávajúvlastníci poistenejveci, každýv pomere
svojhovlastníckeho podielu.

. Prisplynutí, zlúčení alebo rozdelení právnickejosoby, ktorá je poistní-
kom, prechádzajúvšetkyprávaa povinnostivyplývajúcez poistného
vzťahu na nástupníckuspoločnosť, ak nie je dojednanéinak . Záni-
kom právnickejosoby, ktorá je poistníkom, bez právnehonástupcu,
poisteniezaniká, ak nie je dojednanéinak .

. Ak zomrie poistník, ktorý nie je vlastníkom alebo držiteľom alebo

prevádzkovateľompoistenejveci, prechádzajúprávaa povinnostipo-
istníka na držiteľa poistenejveci, v ostatnýchprípadochna vlastníka
alebo prevádzkovateľapoistenejveci .

. Ak zomrie vlastník poistenejveci, ktorý je súčasne aj poistníkom,
vstupujedo jeho práv a povinnostídedič poistenejveci na základe

právoplatnéhorozhodnutia v dedičskom konaní. Do dobynadobud -
nutia právoplatnostirozhodnutia o dedičstve vstupujedo práva po-
vinností poistníkaosoba, ktorá poistenúvec oprávneneužíva.

10. V prípadeuzavretia poistnejzmluvyna diaľku (t. j . uzavretú výlučne
prostredníctvomprostriedkovdiaľkovej komunikácie) sa za prijatie
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy považujezaplateniepoistné-
ho vo výške uvedenejv návrhu poistnejzmluvy v lehote desiatich

kalendárnychdní odo dňa začiatku poistenia, ak v návrhu poistnej
zmluvynie je dohodnuté inak . Týmtoprijatímnávrhu poistnejzmluvy
sa z návrhu poistnejzmluvystáva poistnázmluva a deň predloženia
návrhu poistnejzmluvyprostriedkamidiaľkovejkomunikácie je zá-
roveň dňom uzavretia poistnejzmluvy. Poistenie začína 00 :00 hod.

stredoeurópskehočasu dňa dojednanéhov návrhu poistnejzmluvy
ako začiatok poistenia, ak bola poistnázmluva uzavretá preddňom
začiatku poistenia. Ak je deň uzavretia poistnejzmluvya deň začiat -
ku poisteniatotožný, poisteniezačína okamihom uzavretia poistnej



11.

12.

zmluvy. Ak bolo poisteniedojednanéna dobu určitú, poisteniekončí
24 :00 hod stredoeurópskehočasu dňa dojednanéhov poistnejzmlu -
ve ako koniec poistenia.
Pre spôsobuzavretia poistnejzmluvyna diaľku platí, že platnosť
predloženéhonávrhu poistnejzmluvyzanikne (tzn. poistnázmluva
nevznikne), pokiaľnebude poistnéalebo splátkapoistnéhovo výške
uvedenejv návrhu poistnejzmluvypripísanéna bankovýúčet pois-
ťovne v lehote desiatich kalendárnychdní odo dňa začiatku poistenia
uvedeného v návrhu poistnej zmluvy, ak v návrhu poistnejzmluvy
nie je dohodnuté inak . Prípadnéneskoršie zaplateniepoistnéhone -
bude poisťovňapovažovaťza prijatienávrhu poistnejzmluvy: poistná
zmluva nebola uzavretá a poistnéuhradené po lehote bude bez zby-
točného odkladu vrátené poistníkovi.
V prípade, ak bola poistnázmluva uzavretá na diaľku na dobu mini -

málne 1 mesiac a poistníkomje spotrebiteľ, je oprávnenýodstúpiť
od poistnejzmluvy na diaľku bez zaplateniazmluvnejpokutya bez
uvedenia dôvodu v lehote 14 kalendárnychdní :
a) od uzavretia zmluvyna diaľku alebo

b) oddoručenia informácií podľa$ 4 ods . 7 zákona č. 266 /2005 Z. z .
o ochrane spotrebiteľa pri finančnýchslužbách na diaľku

a 0 zmene a doplneníniektorýchzákonov v znení neskorších

predpisov(ďalej len ZOS"), ak zmluva na diaľku bola uzavretá

na žiadosť spotrebiteľaprostredníctvomprostriedkudiaľkovej
komunikácie, ktorý neumožňujeposkytnutieinformácií podľa8
4 ods . 1 a 5 ZOSv listinnej podobealebo v podobezápisu na
inom trvanlivom médiu .

13. Ak dôjdev priebehupoistnéhoobdobia k zmene spôsobualebo dru -

hu podnikateľskejčinnosti, ktorá má za následok zmenu poisteného
rizika, je poistený, resp . poistníkpovinnýbez zbytočnéhoodkladu
písomneo tejto skutočnosti písomneinformovať poisťovňu. V prípa-
de zvýšeniapoistnéhorizika je poisťovňaoprávnenádňom nasledu -

júcim po dni prijatiapísomnejinformácie o zvýšenípoistnéhorizika
účtovať zvýšenépoistné, alebo do jednéhomesiaca odo dňa, keď
sa 0 zmene dozvedela, poistenievypovedať. Výpovednálehota je
osemdenná, jej uplynutímpoisteniezanikne .

Článok 7

Poistná hodnota , poistná suma

Poistná hodnota je hodnota poistenejveci rozhodujúcapre stanove -

nie poistnejsumy . Poistnou hodnotou je nová hodnota poistenejveci .
Poistná suma uvedená v poistnejzmluve je hornou hranicou poistné-
ho plneniaza jednua všetkypoistnéudalosti počasjednéhopoistné-
ho obdobia .
Poistná suma sa stanoví pre každú jednotlivúpoistenúvec alebo pre
súbor vecí a má zodpovedaťich poistnejhodnote k začiatku poistné-
ho obdobia, pre registrovanýchplatiteľovDPH bez započítaniaDPH
a pre ostatných vrátane DPH. Celková poistnásuma pre poistenie
súboru vecí uvedená v poistnejzmluve je súčtom poistnýchsúm
jednotlivýchvecí, ktoré tvoria poistenýsúbor . Poistná suma je pod-
kladom pre výpočetpoistného.
Poistnú sumu stanoví na vlastnú zodpovednosťpoistník.

Článok 8

Poistné a jeho splatnosť
. Poistné je zmluvná cena za poskytovanúpoisťovaciuslužbu a jeho
výškaa splatnosťmusí byťuvedená v poistnejzmluve .
Poistné sa určí podľarozsahu a obsahu poisteniaa ohodnotenia ri -

zika, a to na základe poistnejhodnoty poistenejveci alebo poistnej
sumy .
Ak je poistníkv omeškaní s platenímpoistného, poisťovňamá právo
na úrok z omeškania podľaprávnychpredpisov.
Ak nastane poistnáudalosť v čase, kedy je poistníkv omeškaní

s platenímpoistnéhoalebo poistnéneuhradil v predpísanejvýške,
vzniká poisťovniprávoodpočítaťsumu zodpovedajúcudlžnému po-

istnému z poistnéhoplnenia.
Ak bolo poisteniedojednanéna viac rokov a z toho dôvodu bola
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poskytnutázľava z poistného, avšak konaním alebo opome

poistníkaalebo poistenéhodôjde k zániku poisteniapred uplyn
dojednanejpoistnejdoby, môže si poisťovňauplatňovaťvrátenie
skytnutejzľavy. Ň

Poisťovňa má právov súvislosti so zmenou podmienokrozhodujú-
cich pre stanovenie výšky poistnéhojednostranneupraviťvýšku
poistnéhona nasledujúcepoistnéobdobie . Výšku poistnéhoje pois-
ťovňa oprávnenáupraviťv týchtoprípadoch:
a) ak dôjde k zmene právnychpredpisov, ktorá má vplyv na výšku

poistnéhoplnenia, na nákladypoisťovnealebo na daňové a 0d-

vodové povinnostipoisťovne(napr. zmena rozsahu alebo pod-
mienok poistenia, zmena alebo zavedenie dane alebo osobitného

odvodu, zásadná zmena reguláciepoisťovacejčinnosti a pod.),
b) ak dôjdek zmene v rozhodovacejpraxisúdov, ktorá má vplyv na

poistnéplnenia(napr. zmena v spôsobeposudzovanianiektorých
nárokov a pod.),

c) ak dôjdek zmene faktorov nezávislýchod poisťovne, ktoré majú
vplyv na výšku poistnéhoplnenia(napr. zvýšeniecien náhrad -

nýchdielov a opravárenskýchprác, zvýšeniecien služieb a pod.),
d) ak je ohrozené splneniezáväzkov poisťovnevyplývajúcez uzavre -

tých poistnýchzmlúv z pohľadupoistnejmatematiky(povinnosť
poisťovnevytváraťdostatočné poistnévrátane tvorby rezerv pod-
ľa zákona č. 39/2015 Z. z . o poisťovníctvea o zmene a doplnení
niektorýchzákonov v znení neskorších predpisov).

Ak poisťovňajednostranneupravívýškupoistnéhona ďalšie poistné
obdobie podľapredchádzajúcehoodseku, je povinnáoznámiť písom-
ne túto skutočnosť poistníkovinajneskôrdesať týždňovpred uply-
nutím aktuálneho poistnéhoobdobia . Ak poistníkso zmenou výšky
poistnéhonesúhlasí, má právopodľa$ 800 Občianskeho zákonníka

ods. 1 podaťpísomnúvýpoveďaspoňšesť týždňovpreduplynutímak-
tuálneho poistnéhoobdobia . V opačnomprípadepoisteniepokračuje
v ďalšom poistnomobdobí s oznámenou zmenenou výškoupoistného.
Ak poisťovňaneoznámi poistníkovizmenu výškypoistnéhonajneskôr
desať týždňovpreduplynutímaktuálneho poistnéhoobdobia, poistník
môže písomnúvýpoveďpodaťaž do konca aktuálneho poistnéhoob-
dobia . Poistenie zanikne uplynutímaktuálneho poistnéhoobdobia .
Poisťovňamá právoaj bez uvedenia dôvodu v prípadepoistnejzmlu -

vy uzatvorenejna dobu neurčitú pre nasledujúcepoistnéobdobie jed-
nostranne upraviťvýšku poistnéhodohodnutého v poistnejzmluve,
pričomje povinnáo tejto skutočnosti písomneinformovať poistníka.
Pokiaľ poistníkso zmenou výškypoistnéhonesúhlasí je oprávnený
poistnúzmluvu s okamžitou účinnosťou bezplatne(nárok poisťovne
na úhradu poistnéhoostáva nedotknutý) vypovedať. Právo poistní-
ka vypovedaťpoistnúzmluvu podľatohto odseku zaniká okamihom

úhrady poistnéhov poisťovňouupravenejvýške, najneskôrvšak
prvýmdňom poistnéhoobdobia, na ktoré sa vzťahujejednostranná
úpravapoistnéhopodľatohto odseku .

Ak poisťovňazníži poistnéna ďalšie poistnéobdobie a poistníkza -
platíza ďalšie poistnéobdobie poistnév pôvodnejvýške, poisťovňa
vráti preplatokpoistnéhopoistníkovi.

“

10. V prípade, ak spotrebiteľuplatnísvojeprávona odstúpenieod po-

11.

istnej zmluvyuzatvorenejprostriedkamidiaľkovejkomunikácie, má
poisťovňaprávona poistnédo dňa doručenia písomnéhoodstúpenia
od poistnejzmluvy v prípade, ak spotrebiteľv poistnejzmluve vyslo-
vil svoj predchádzajúcisúhlas s poskytovanímpoisťovacíchslužieb
odo dňa označeného v poistnejzmluve ako začiatok poistenia.
Zaplatenímpoistnéhosa pre účelyVPP SEZ-2 rozumie pripísaniepo-
istného, resp . jeho splátkyvo výškeuvedenejv poistnejzmluve na

bankovýúčet poisťovne.

Článok 9

Povinnosti poisteného
Okrem povinnostístanovenýchObčianskymzákonníkom a inými
všeobecne záväznýmiprávnymipredpismi, ďalšími poistnýmipod-
mienkami, ktoré tvoria súčasť poistnejzmluvy a dojednaniamiv po-
istnejzmluve je poistenýďalejpovinný:

1
X
Ň

i



1.

platiťpoistnéspôsoboma v termínoch dohodnutýchv poistnej
zmluve,

vykonaťvšetky opatrenia, aby poistnáudalosť nenastala, najmä
dodržaťvšetkyprávnea iné predpisy, ktoré ustanovujúpovinnos-
ti na zamedzenie škôd,
oznámiť bez zbytočnéhoodkladu poisťovnivšetkyzmeny týkajú-
ce sa týchskutočností, na ktoré bol povinnýodpovedaťpri dojed-
návaní poistenia,
umožniť poisťovnivyhotoviťkópiedokladov, ktoré predložilk zis -
teniu okolností rozhodujúcichpre posúdenienároku na plnenie,
bezodkladne oznámiť polícii, ak má v súvislosti s poistnouuda-

losťou dôvodné podozrenie, že došlo k trestnému činu,
oznámiť poisťovnibez zbytočnéhoodkladu vznik poistnejuda-
losti telefonickyalebo do 14 dni písomneod okamihu, keď sa

0 vzniku poistnejudalosti dozvedel,
spísaťoznámenie o škode,

pri vzniku poistnejudalosti postupovaťv súlade s pokynmipois-
ťovne,

i ) oznámiťpoisťovni, že ten istý predmetpoisteniapoistilv inej po-
isťovni protitomu istému poistnémunebezpečenstvu,
bez zbytočnéhoodkladu oznámiť poisťovni, že sa našla stratená

alebo odcudzená vec , ktorej sa poistnáudalosť týka.
oznámiť poisťovnizmenu poistnejhodnotypoistenejveci, výbe-
ru vecí alebo súboru poistenýchvecí, pri ktorom došlo v čase

trvania poisteniak jeho zvýšeniuo viac ako 10 %, ak nebolo

v poistnejzmluve dojednanéinak,
I) na požiadaniepoisťovnepreukázaťvlastníctvo alebo oprávnenú

držbu poistenýchveci dokladom o nadobudnutí,
m) dodržiavať rozsah a spôsobvedenia účtovníctva tak, ako určujú

všeobecne záväzné právnepredpisy,
n) vprípadezistenia páchateľainformovať o tomto poisťovňu.
Poistenýje povinnýnemeniť stav spôsobenýškodovou udalosťou
bez súhlasu poisťovne, s výnimkouprípadov, ak si zmenu nevyhnut:
ne vyžadujúbezpečnostné, hygienickéalebo iné závažné dôvody,
alebo z dôvodu zabránenia zväčšovania následkov škodovejudalosti .
V takýchprípadochje však poistenýpovinnýzabezpečiťdostatoč -
né dôkazy 0 rozsahu škodovejudalosti (fotograficky, filmovýmma -

teriálom, videozáznamom, svedkami atď.). Ak je poistenýpovinný
oznámiť vznik škodypolícii, nesmie meniť tento stav do ukončenia

obhliadkya prvotnýchúkonov políciou.

Článok 10

Povinnosti poisťovne
Okrem povinnostistanovenýchprávnymipredpismije poisťovňapo-
vinná :

a) informovať o rozsahu služieb poskytovanýchpoisťovňou, v súvis -
losti s uzavretou poistnouzmluvou,

b) poskytnúťpoistenémupotrebnúpomoc na uplatneniejehopráv
z poistenia,

c) vrátiť doklady, ktoré si vyžiadaa ktoré nie sú nutnou súčasťou

spisu ,
d) umožniť poistenémunahliadnuť do spisovýchmateriálov týkajú-

cich sa jeho škodovejudalosti,
e) ak je nepochybné, že došlo k poistnejudalosti, z ktorej bude pl-

nené, poskytnúťpoistenémuna písomnúžiadosť primeranýpred-
davok na výplatupoistnéhoplnenia, ak sa vyšetrovaniepoistnej
udalosti nemohlo skončiť do 1 mesiaca po tom, ako sa poisťovňa
0 poistnejudalosti dozvedela,
zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie

pri dojednávanípoistenia, jeho správea pri likvidácii poistných
udalostí . Poskytnúťtúto informáciu môže len so súhlasom poiste-
ného alebo pokiaľtak stanoví zákon .

Článok 11

Plnenie poisťovne
V prípadepoškodeniapoistenejveci poisťovňauhradí poistenému
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10.

11.

primeranénákladyna opravu poistenejveci, ktoré sú potrebnéna

uvedenie poškodenejveci do stavu prevádzkyschopnostiv akom

bola predpoistnouudalosťou, vrátane nákladov na demontáž a mon -

táž poškodenejpoistenejveci, nákladov na dopravupoškodenejpo-
istenejveci do opravovne a z opravovne (s výnimkouleteckejdopra-

vy) a colnýchpoplatkov, najviacvšak časovú hodnotu poistenejveci
v čase bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti .
Od primeranýchnákladov na opravu poistenejveci odpočítapoisťov-
ňa cenu zvyškovnahradzovanýchčastí poškodenejpoistenejveci,
Poisťovňaposkytnepoistnéplnenieza všetkypoistnéudalosti, ktoré
nastali v priebehupoistnéhoobdobia, maximálne vo výške poistnej
sumy stanovenejpre príslušnúpoistenúvec alebo súbor vecí v da-

nom poistnomobdobí .
Ak dôjdev dôsledku poistnýchudalostí, ktoré nastali v priebehujed-
ného poistnéhoobdobia k zničeniu poistenejveci, alebo nákladyna

opravu prevyšujúčasovú hodnotu poistenejveci bezprostrednepred
vznikom poistnejudalosti, uhradí poisťovňanákladyna znovunado -

budnutie veci, najviacvšak časovú hodnotu poistenejveci v čase

bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti .
Ak bola poškodená, zničená alebo stratená cudzia vec , je poisťovňa
povinnáposkytnúťpoistnéplnenieiba vtedy, ak je poistenýpovinný
vynaložiťnákladyna uvedenie poškodenejpoistenejveci dopredchá-
dzajúcehostavu alebo nahradiť zničenú alebo stratenú poistenúvec .

Poistné plneniesa vyplácapoistenému.
Pri poškodeníalebozničeníjednotlivejpoistenejveci zo súboru alebo

výberuje hornou hranicou poistnéhoplneniapoistnásuma jednotli
vej poškodenejalebo zničenejveci, nie celková poistnásuma stano -

vená pre celýsúbor alebo výber.
Ak je poistnásuma poistenejveci, výberualebo súboru nižšia o viac

ako 10 % ako poistnáhodnota poistenejveci, výberualebo súboru
v čase bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti, nastáva pod-
poistenie. Ak nastane podpoistenie, je poisťovňaoprávnenáupraviť
poistnéplnenievynásobenímpomerom poistnejsumy kpoistnej
hodnote poistenejveci, výberualebo súboru (podľapredmetupoiste-
nia v poistnejzmluve) v mieste poisteniav čase bezprostrednepred
vznikom poistnejudalosti .
Ak je poistnásuma vyššia ako poistnáhodnota poistenejveci, vý-
beru alebo súboru v čase bezprostrednepredpoistnouudalosťou,
poisťovňaje povinnáplniťlen do výškypoistnejhodnotypoistenej
veci v čase bezprostrednepredvznikom poistnejudalosti .
Poisťovňa tiež poskytnepoistnéplneniezodpovedajúcečasovejhod-
note veci v dobe poistnejudalosti zníženejo cenu zvyškovv prípade,
ak:

a) dielypotrebnéna opravu veci už nie sú k dispozíciina trhu,
b) poistenýdo troch rokov od poistnejudalosti nevykonáopravu

veci .

Ak oprava poškodenéhopoistenéhozariadenia alebo jehočasti v dô-
sledku poistnejudalosti vyžadujeprevinutiealebo výmenuagregátu
s poškodenýmvinutím, odpočítapoisťovňaz poistnéhoplneniapodľa
čl. 11 ods . 1 za každýajzačatýrok, kedyje poistenézariadenie v pre-

vádzke 10 % z týchtonákladov na previnutiealebo výmenuagregátu
s poškodenýmvinutím, maximálne však 60 % týchto nákladov .
Ak oprava poškodenéhopoistenéhozariadenia v dôsledku poistnej
udalosti vyžadujeopravu časti zariadení pre klzné a valivé uloženia

pre priamočiarya rotačnýpohyb, odpočítapoisťovňaz poistného
plneniapodľačl . 11 ods . 1 za každýaj začatýrok v prevádzke10 %
z týchto nákladov na opravu časti zariadení pre klzné a valivé ulože-

nia pre priamočiarya rotačnýpohyb, maximálne však 60 % týchto
nákladov .
Ak oprava poškodenéhopoistenéhozariadenia v dôsledku poistnej
udalosti vyžadujeopravu prevodoviek, rozvodoviek, diferenciálov,
blokov, hláv motorov alebo kompresorovvrátane príslušenstva, od-

počítapoisťovňaz poistnéhoplneniapodľačl . 11 ods. 1 za každýaj
začatýrok v prevádzke10 % z týchto nákladov na opravu prevodo-
viek, rozvodoviek, diferenciálov, blokov, hláv motorov alebo kompre-
sorov vrátane príslušenstva,maximálne však 60 % týchto nákladov .



12 .V prípadepoisteniahavárie zariadenia sa za primeranénákladyna

opravu považujúlen také náklady, ktoré nepresiahnu:
a) nové ceny nahradzovanýchdielov a materiálov stanovenévýrob-

com a/alebo dovozcom a/alebo predajcompoistenejveci v Slo-

venskejrepublikev danom regióne,
časové normy opráva technologicképostupystanovenévýrob-

com poistenejveci a hodinové sadzbyautorizovanéhoopravcu

poistenejveci v Slovenskejrepublikev danom regióne.
13. Poisťovňaposkytujeplneniev mene euro .

14. Zvyškypoškodenejalebo zničenejveci zostávajú
vo vlastníctvepois-

teného a ich hodnota sa odpočítavaod výškypoistnéhoplnenia.

15. Poistenie sa dojednávaso spoluúčasťou, ktorá je uvedená v poistnej
zmluve alebo vo VPP SEZ-2.

16. Poistenýsa podieľana poistnomplneníz každejpoistnejudalosti
podľačl . 3 ods . 2 a 3 spoluúčasťou20 % z celkovejvýškyškody, mi-

nimálne však pevnou sumou uvedenou v poistnejzmluve pre poistné
udalosti podľačl. 3 ods. 1, pokiaľnie je v poistnejzmluve uvedené

inak .
Poisťovňamôže, na základe písomnejžiadosti poisteného,vinkulovať
poistnéplneniev prospechtretej osoby. V prípadepoistnej

udalosti

poisťovňaposkytnepoistnéplnenieosobe, V prospech
ktorej bolo

poistnéplnenievinkulované.
18. Poisťovňa je oprávnenáodložiť výplatuplnenia, ako aj preddavku

až do ukončenia vyšetrovania, ak protipoistenémualebo tomu kto
má právona plnenie, je vedené policajnévyšetrovanie

alebo trestné

konanie v súvislosti so škodovou udalosťoualebo pokiaľexistujú

pochybnosti0 oprávnenostinároku na plnenie.
19. Náklady na provizórnuopravu nahradí poisťovňaiba vtedy, ak sú

tieto nákladysúčasťoucelkovýchnákladov na opravu a nezvyšujú

celkové plneniepoistiteľa, ak nerozhodnepoisťovňapo poistnejuda-
losti inak .

b)

17.

Článok 12

Doručovanie písomností
Výzvapodľa$ 801 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky

zákonník vznení
neskorších predpisova iné písomnostisa považujúza doručené, ak ich

adresát prijal, odmietol prijaťalebo dňom, keď ich poštavrátila odosiela-

júcejstrane ako nedoručené.

Článok 13

Poplatky
Poisťovňamá právoúčtovaťpoistníkoviv prípadeomeškania

s úhra-

dou splatnéhopoistnéhopoplatokza zaslanie upomienky
na úhradu

poistného,výzvyna zaplateniepoistnéhopodľa$
801 ods . 2 Občian-

skeho zákonníkaalebo predžalobnejvýzvy, a to vo výškezverejnenej

v sadzobníkupoplatkovna internetovejstránke www.kpas.sk/stran-

ka/platby-a-poplatky.
Pre poistníka, ktorý je v omeškaní s úhradou splatnéhopoistného
je výškapoplatkustanovenápodľaaktuálne platnéhosadzobníka
poplatkovv čase odoslania upomienkyna úhradu

dlžného poistného,

výzvyna zaplateniealebo predžalobnejvýzvy.

Článok 14

Spôsob vybavovania sťažností
Sťažnosťousa rozumie písomnánámietka zo strany poisteného

a/alebo poistníkana výkonpoisťovacejčinnosti poisťovne
v súvis-

losti s uzavretou poistnouzmluvou . Sťažnosťmusí byťpodaná
v pí

somnejforme a riadne doručenápoisťovnina adresu sídla poisťovne

alebo na ktorékoľvek obchodnémiesto poisťovne.
Zo sťažnosti musí byťzrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka,

na

aké nedostatkypoukazuje, čoho sa sťažovateľdomáha a musí byť

sťažovateľompodpísaná.
Poisťovňapísomneposkytnesťažovateľoviinformácie

o postupepri

vybavovanísťažnostía potvrdídoručeniesťažnosti,
ak o to sťažova-

teľ požiada.
. Sťažovateľje povinnýna požiadaniepoisťovnedoložiťbez zbytočné-6 /8

ho odkladu požadovanédoklady k podanejsťažnosti. Ak sťál

neobsahujepožadovanénáležitosti alebo sťažovateľnedoloží
d

dy, poisťovňaje oprávnenávyzvaťa upozorniťsťažovateľa,
Žev

pade, ak v stanovenejlehote nedoplníprípadneneopravípožadovaní
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovaniesťažnosti ukončiť
a sťažnosťbude odložená.
Poisťovňa je povinnásťažnosťprešetriťa informovaťsťažovateľa
o spôsobevybaveniajeho sťažnosti bez zbytočného

odkladu, naj-

neskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybaveniesťažnos-

ti vyžadujedlhšie obdobie, je možné lehotu podľapredchádzajúcej
vety predížiť, najviaco 30 dní, o čom bude sťažovateľbezodkladne
upovedomený. Sťažnosťsa považujeza vybavenú,

ak bol sťažovateľ
informovanýo výsledkuprešetreniasťažnosti.
Opakovanásťažnosťa ďalšia opakovanásťažnosťje

sťažnosťtoho is -

tého sťažovateľa, v tej istejveci, ak v nejneuvádza nové skutočnosti.

Pri opakovanejsťažnosti poisťovňaprekontrolujesprávnosťvyba-
venia predchádzajúcejsťažnosti. Ak bola predchádzajúcasťažnosť
vybavenásprávne, poisťovňatúto skutočnosť

oznámi sťažovateľovi.

Ak sa prekontrolovanímvybaveniapredchádzajúcejsťažnosti zistí,

že nebola vybavenásprávne, poisťovňaopakovanúsťažnosťprešetrí
a vybaví.
V prípadenespokojnostisťažovateľas vybavenímjeho

sťažnosti má

sťažovateľmožnosťobrátiť sa na Národnúbanku Slovenska a/alebo

na príslušnýsúd.
Ak je poistníkomalebo poistenýmspotrebiteľ,

má podľazákona

č. 391/2015 Z. z . o alternatívnom riešení spotrebiteľskýchsporov
a 0 zmene a doplneníniektorýchzákonov právoobrátiť sa

na pois:

ťovňu so žiadosťou 0 nápravu(sťažnosťou), ak nie je spokojnýso

spôsobom, ktorýmpoisťovňavybavilajeho reklamáciu
alebo ak sa

domnieva, že poisťovňaporušilajehopráva. Spotrebiteľ
má právo

podaťnávrh na začatie alternatívnehoriešenia sporu subjektualter-
natívneho riešenia sporov, napr. Slovenskáasociácia poisťovní,

Pois-

ťovací ombudsman, Bajkalská19B, 821 01 Bratislava, ak poisťovňa
na žiadosť o nápravuodpovedalazamietavo alebo na ňu neodpove-

dala do 30 dní odo dňa jej odoslania.

Článok 15

Výklad pojmov
Pre účelypoisteniastrojov, strojnýcha elektronických

zariadenípodľa

VPP SEZ-2 platínasledujúcivýkladpojmov:
1. Aerodynamickýtresk je nárazová vlna, ktorá vzni

nadzvukovou rýchlosťou.
Atmostérickézrážkysú zrážky vo forme vo

a padajúcena zemskýpovrch.
Časováhodnotaveci je nová hodnota veci alebo veci toho istého alebo

porovnateľnéhodruhu, kvality a výkonu, zníženáo sumu zodpoveda-
júcustupňuopotrebeniaalebo iného znehodnotenia

veci .

Dymje dym, ktorýnáhle unikol zo spaľovacích,vykurovacích,
varných

alebo sušiacich zariadení.

Haváriazariadeniaje náraz alebo stret, pričomnárazom sa rozumie
zrážka veci s nepohyblivýmobjektom(napr. stena , iné stojace

vo -

zidlo) a stretom sa rozumie zrážka veci s pohybujúcimsa objektom

(napr. iné vozidlo, človek,zviera).
Infekčnéochorenieje ochorenie, ktoré môže byťprenášanéprostredníc-
tvom akejkoľveklátky alebo činiteľa z jednéhoorganizmunadruhý,

pričomzároveň platianasledujúceustanovenia:

a) Za látku alebo činiteľ sa považujenajmä(ale nielen): vírus, bak-

téria, parazit, iný organizmus, alebo akákoľvek
ich variácia, bez

ohľadu na to , či sa považujúza živé alebo nie.

Za spôsobprenosu, priamyalebo nepriamy,
sa považujenajmä

(ale nielen): prenos vzduchom , telesnými tekutinami , prenos

z povrchualebo na povrch, z predmetualebo na predmet, pevný,

kvapalnýalebo plynný, alebo prenos medzi organizmami.
Ochorenie, látka, alebo činiteľ môže poškodiťalebo ohroziť

ľud -

ské zdravie, alebo môže spôsobiťškodu na majetku, stratu fi -

nančnejalebo úžitkovejhodnotymajetku.

kne pripreletelietadla

2. dy tvoriace sa v atmosfére

3.

b)



Krádežje zmocnenie sa cudzejveci spôsobom, pri ktorom páchateľ

preukázateľneprekonalprekážkyalebo opatreniachrániace vec pred
odcudzením, s úmyslomzaobchádzaťs ňou ako s vecou vlastnou .

Krupobitiesú atmosférické zrážkypadajúcena zem vo forme kúskov

ľadu rôznejveľkosti a hustoty.
9 . Lavínaje snehová, prachováalebo pôdnalavína a tlak vzduchu, ktorý

ju sprevádza.
10. Lúpežje použitienásilia alebo hrozbybezprostrednéhonásilia vúmys-

le zmocniť sa cudzejveci .
11. Motorovévozidloje motorové vozidlo (cestnénekoľajovévozidlo pohá-

ňané vlastnýmpohonom) a/alebo prípojnévozidlo (cestnénekoľajo-
vé vozidlo bez vlastného pohonuurčené na pripojeniek motorovému
vozidlu), pre ktoré sa vydávadoklad o evidencii vozidla a ktoré pod-
lieha evidencii vozidiel v Slovenskejrepublikea ktoré je spôsobiléna

prevádzkuv zmysleprávnychpredpisov.
12. Nárazzariadeniaje zrážka zariadenia s nepohyblivouprekážkou. Náraz

je tiež zrážka zariadenia s pohybujúcimsa objektom. Náraz nie je
zrážka pohybujúcehosa objektuso zariadením.

13. Nárazvozidlaje poškodeniealebo zničenie zariadenia priamymstretom
s cestnýmalebo koľajovýmvozidlom, ich nákladom alebo vrhnutím

predmetu, ktoré bolo zapríčinenépriamymstretom s uvedenýmvo -

zidlom pri havárii .
Nedbanlivosťje konanie alebo opomenutie, o ktorom osoba vedela, že

ním môže spôsobiťškodu, ale bez primeranýchdôvodov sa spolieha-
la, že škoda nenastane . Za nedbanlivosťsa považujeaj také konanie
alebo opomenutie, o ktorom osoba nevedela, že ním môže spôsobiť
škodu, hoci o tom vzhľadom na okolnosti a na svojeosobné pomery
vedieť mohla a mala . Nedbanlivosťousa rozumie ajpoverenienepou-
čenejosobyobsluhou poistenejveci .
Nováhodnotaveci je suma , ktorú je nutné vynaložiťna znovuzriadenie
alebo znovunadobudnutie rovnakej novej veci alebo novej veci toho

istého alebo porovnateľnéhodruhu, kvality a výkonuv mieste pois-
tenia, so započítanímdopravnýchnákladov (s výnimkouleteckejdo-

pravy), cla a montáže, bez zohľadnenia cenovýchzliav (rabat a pod.).
16. Opotrebenieveci je postupnéznižovanie úžitkovejhodnotyveci spôso-

bené jej používanímv prevádzkea prírodnýmivplyvmi.
17. Poistenýje fyzická alebo právnickáosoba, na ktorej majetok alebo

hmotnýzáujemsa poistenievzťahuje.
18. Pádzariadeniaje pohybzariadenia , ktorýmá znakyvoľného páduspô-

sobeného zemskou gravitáciou.
19. Poistnádoba je časovýúsek, na ktorý sa dojednávapoistnázmluva

a ktorý sa môže deliť na poistnéobdobia. Jeho uplynutímpoistenie
zanikne .

20 . Poistnáudalosťje náhodná udalosť, ktorá nastala počaspoistnejdoby
a z ktorej na základe VPP SEZ-2a poistnejzmluvyvyplývapoisťovni
povinnosťposkytnúťpoistnéplnenie. Poistnou udalosťou nie je, ak
bola škoda spôsobenáúmyselnýmkonaním poistníka, poisteného
alebo inej osoby z ich podnetu.
Poistnázmluvaje písomnýdokument vyhotovenýpodľaprávnychpred-
pisov, ktorývymedzujepredmeta rozsah poisteniaa špecifikujepod-
mienky realizácie poistenia. Uzavretím poistnejzmluvy je založený
poistno-právnyvzťah medzi poistníkoma poisťovňou.

22 . Poistnéobdobieje časovýúsek poistnejdoby, dohodnutýv poistnej
zmluve, vymedzujúciobdobie, za ktoré je poistníkpovinnýplatiťbež-
né poistné.

23 . Poistnéplnenieje plneniepoisťovnez poistnejzmluvyv prípadepoist-
nej udalosti .

24 . Poistníkje fyzickáosoba alebo právnickáosoba, ktorá uzavrela S po-

isťovňou poistnúzmluvu a je povinnáplatiťpoistné.
25. Poisťovňaje KOMUNÁLNApoisťovňa, a .s . Vienna Insurance Group, re -

gistrovanáv Obchodnom registriOkresného súdu Bratislava |,oddiel :

Sa, vložka č. 33453/B.
26. Pojazdnýstrojje stroj schopnýpohybu, určenýna výkonpráce. (nie na

prepravu osôb). Pohybujesa buď vlastnou motorickou silou, alebo je
ťahanýalebo vlečenýbez vlastného zdrojapohonu. Poistenie podľa
VPP SEZ-2 je možné dojednaťpre vozidlá kategórieT (kolesovétrak -

8.

14.

13.

21.
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tory), € (pásovétraktory),R(prípojnévozidlá traktorov), S (traktormi
ťahané vymeniteľnéstroje), P (pracovnéstroje) a V (ostatnéstroje)
za podmienky, že sú určené na prácu. Vozidlá typu N (motorovévo -

zidlá, ktoré majú najmenejštyri kolesá a používajúsa na dopravu

nákladov) a 0 (prípojnévozidlá) je možné poistiťlen ak slúžia ako

podvozokpre pracovnýstroj (kombináciavozidla kategórieN alebo

0 a nadstavbyvozidla).
27. Poškodenieveci je zmena stavu veci, ktorú je objektívnemožné od-

strániť opravou , pričomnákladyna túto opravu neprevýšiasumu

zodpovedajúcunákladom na znovuzriadenie rovnakejalebo porovna-
teľnej novejveci, alebo taká zmena stavu veci, ktorú objektívnenie

je možné odstrániť opravou , napriektomu však je vec možné naďalej

používaťna pôvodnýúčel.
28 . Povodeňje zaplaveniečasti územia vodou, ktorá sa vylialaz brehov

prírodnýchpovrchovýchvodnýchtokov alebo nádrží, alebo umelých
kanálov a nádrží priamos nimi spojenýmia zabezpečenýmiochran -

nýmihrádzami, alebo tieto brehyalebo hrádze pretrhla.
29 . Požiar je oheň v podobeplameňasprevádzajúcehohorenie, ktorý

vznikol mimo určeného ohniska alebo ho opustila rozšíril sa vlastnou
silou alebo bol páchateľomúmyselnerozšírený.

30. Predčasnéopotrebenieveci je také, pri ktorom dochádza k poškodeniu
alebo zničeniu veci skôr, ako je bežné pri rovnakom predmetev pod-
mienkach, na aké bol konštruovaný. Dochádza k nemu hlavnev ex -

trémnychpoveternostnýchpodmienkach, pri extrémnom namáhaní,
alebo nesprávnympoužívanímveci .

31. Prenosnézariadenie je zariadenie, ktorého konštrukcia a vlastnosti

umožňujújeho jednoduchýprenos , použitiena rôznychmiestach,
príp. aj počasprenosu .

32 . Priamyúder bleskuje bezprostrednýprechodblesku na vec .

33 . Primeranýminákladmina opravuveci sa rozumejúnákladyna opravu veci,
ktoré sú v čase a mieste vzniku poistnejudalosti obvyklé. Súčasťou

primeranýchnákladov na opravu veci sú i nevyhnutnénákladyna jej

dopravuna území Slovenskejrepubliky.
34. Provizórnaoprava je čiastočná oprava , ktorá slúži na dočasné udržanie

základnejfunkčnosti zariadenia do jehoúplnejopravy .
35 . Spoluúčasťje v poistnejzmluve dohodnutá suma , ktorou Sa poistený
podieľana plneníz poisteniapodľaVPP SEZ-2, a táto je pri každej
poistnejudalosti odpočítanáz poistnéhoplnenia.

36 . Spreneveraje prisvojeniesi cudzejzverenejveci .
37. Strataveci je stav, keď v dôsledku poistnejudalosti poistenýnezávisle

od svojejvôle stratil možnosť s vecou disponovať.
38.Súborpredstavujúvšetky veci rovnakého alebo podobnéhocharak -

teru alebo určené na rovnakýúčel, ktoré sú ako súbor určené v po-

istnej zmluve . Veci, ktoré sa stali súčasťou tohto súboru pouzavretí
poistnejzmluvy, vstupujúdo poistenia. Veci, ktoré prestalibyť sú-
časťou súboru po podpisepoistnejzmluvy, prestávajúbyťpoistené

dňomvyradeniazo súboru.
39. Škodaje poškodenie, zničenie alebo strata veci .

40. Škodováudalosťje vznik škody na poistenejveci oznámenýpoisteným
poisťovni.
Terorizmusje použitienásilia alebo hrozbynásilia protiosobám alebo

majetkuso zámerom vyvolaťu obyvateľstvaalebo časti obyvateľstva
strach o život, zdravie a majetok, za účelom dosiahnutia politických
zmien v krajinealebo ovplyvnenia, prípadnenarušenia fungovaniajej
štátnychorgánov, a tým získania moci alebo dosiahnutiapolitických,
sociálnych, etnických, ideologickýchalebo inýchcieľov .

42.Tiažsnehuje pôsobenienadmernejhmotnosti snehu na nosnú kon-

štrukciustrechya jej strešnú krytinu.
43 . Únavamateriáluje degradáciamateriálu cyklickýmnamáhaním súčiast -

ky mechanickýmzaťažením, ktoré vedie k tvorbe trhliny, jej šíreniu
a nakoniec k lomu .

44,Vandalizmusje úmyselnépoškodeniealebo zničenie veci inou osobou

než poistníkom, poisteným, osobou konajúcouna ich podnet, alebo

blízkymiosobami poistníkaalebo poisteného.
45 , Víchrica je dynamicképôsobeniehmoty vzduchuaje definovaná de-

viatym stupňomBeaufortovejanemometrickejstupniceako vietor

41.



0 rýchlostiviac ako 72 km/hod. (t. j . viac ako 20 m/s ).
46. Výbuchje náhly a ničivýprejavtlakovej sily, ktorý spočívav rozpína-

vosti plynov alebo pár. Za výbuch tlakovej nádoby (kotol, potrubie
a pod.) so stlačenýmplynomalebo parou sa považujeroztrhnutie
stien nádobyv takom rozsahu, že došlo k náhlemu vyrovnaniutlako -
vého rozdielu medzi vonkajškoma vnútrom nádoby.

47. Záplavaje vytvoreniesúvislejvodnejplochy, ktorá určitú dobu stojí
alebo prúdiv mieste poisteniaa ktorá bola spôsobenázrážkami, kto -
ré majúcharakter katastrofálneho dažďa.

48. Zemetraseniesú otrasy zemského povrchuvyvolanépohybomzemskej
kôry, ktoré dosahujúaspoň5. stupeňmedzinárodnejstupniceudáva:
júcejmakroseizmické účinkyzemetrasenia (EMS-98).

49 . Zničenímveci sa rozumie zmena stavu veci, ktorú objektívnenie je
možné odstrániť opravou , a preto vec už nie je možné ďalejpoužívať
na pôvodnýúčel.

50. Zosuvpôdyje pohybhornín z vyššíchpolôhsvahu do nižších, ku ktoré -
mu dochádza pôsobenímzemskejpríťažlivostialebo ľudskejčinnosti
pri porušenípodmienokrovnováhysvahu .

51. Zrútenieskál je prirodzenéodlúčenie hornín v krajinea ich pád.
52. Zvyšokje časť zničenejveci, ktorú je ďalejmožno použiťna akýkoľvek

účel alebo predať.

Článok 16

Sankčné obmedzenia
Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienkydohodnuté podľatejto zmluvy,
poisťovňanie je povinnáposkytnúťakékoľvek plneniealebo platbuani
poskytnúťslužbu alebo prospechžiadnejosobe v rozsahu, v akom by
takéto plnenie, platba, služba, prospecha/alebo akýkoľvekobchod alebo
činnosť tejtoosobyporušilaplatnésankcie, obchodné, finančné embargá
alebo ekonomické sankcie, zákonyalebo nariadenia, ktoré sú priamo
uplatniteľnéna poisťovňu.Uplatniteľnésankcie sú najmä:
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miestne sankcie v zmysleplatnýchprávnychpredpisuvo1ven>nej
republiky,
sankcie prijatéEurópskouúniou:
sankcie prijatéSpojenýmkráľovstvom alebo OrganizáciouSpojených
národov (OSN),
sankcie prijatéSpojenýmištátmi americkými(USA) a/alebo
akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzťahujúna poisťovňu.

Článok 17

Záverečné ustanovenia
Konaním alebo opomenutímpoistníkaalebo poistenéhona účelypo-
istenia podľaVPP SEZ-2 sa rozumie aj konanie alebo opomenutie
fyzickýchosôb a/alebo právnickýchosôb, ktoré poistníkalebo pois-
tenýna základe pracovnoprávnehoalebo iného zmluvného vzťahu na

túto činnosť použil.
Poisťovňaspracúvaosobné údajepoistníka/poistenéhov súlade s Na-

riadením Európskehoparlamentua Rady(EÚ) 2016/679z 27. aprí-
la 2016 o ochrane fyzickýchosôb pri spracúvaníosobnýchúdajov
a 0 voľnom pohybetakýchtoúdajov, ktorým sa zrušujesmernica
95 /46/ES (všeobecnénariadenie o ochrane údajov) a ako aj naň
nadväzujúcimiprávnymipredpismi, najmäzákonom č. 18/2018 Z. z .
o ochrane osobnýchúdajova 0 zmene a doplneníniektorýchzáko-
nov . Poisťovňa poskytujepoistníkovi/poistenémupripodpisezmluvy
informáciu 0 spracúvaníjeho osobnýchúdajovpodľavšeobecného
nariadenia o ochrane osobnýchúdajov, vrátane informácií o jehoprá-
vach . Informácie o spracúvaníosobnýchúdajovje možné nájsťaj na
webovejstránke poisťovne.
Všeobecné poistnépodmienkypre poisteniestrojov, strojnýcha elek -
tronickýchzariadení (VPPSEZ-2) boli schválené predstavenstvom
spoločnostiKOMUNÁLNApoisťovňa, a .s . Vienna Insurance Group
a nadobúdajúúčinnosť dňom 01 .01 .2023 .


